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PREFACE 

T HIS volume is in large part the work of P. S. Allen. He 
collected the letters and arranged them provisionally in order 
of date : only a few have had to be shifted as further facts came 
to light. He collated all the MSS. and himself copied those more 
difficult to decipher. The hurried notes of Bernard of Cies, the 
seemingly illegible rough-drafts of Bonifaee Amerbach, and the 
hastily written letters of Erasmus himself in the Copenhagen MS. 
were copied with such neatness and precision that it is possible 
to send them straight to the printers. The notes of Epp. 2357-8, 
2360-5, 2367-73, 2375-9, 2383, 2417, 2455-6, 2528, 2553, 2588 are 
his. For the rest we have had to be responsible ; but we have 
been aided by his note-books and the careful indications he gave 
as to where infonnation might be found. 

We wish to thank the many scholars who have helped us : 
Dr. Schwarber, Dr. Roth and the staff of the University Library 
at Basle, also Dr. Alfred Hartmann and Dr. Ernst Stahelin, 
have been indefatigable in their assistance. 

M. Tourneur, Conservateur en chef, and the Biliotheque Royale 
at Brussels have not only given us every f acility for work, but also 
obtained for us by the kind offices of M. le Pere Pierre Delattre a 
photographic reproduction of a rare book in the library of Autun. 
The library of Ghent sent a MS. to Brussels for our use. 

The library of Berne lent a book to Basle for us. 

The Staatsarchiv at Vienna and the Archivo di Stato at Trent 
procured and sent us photographs of the manuscript rough-drafts 
of Bernard of Cies. 

Miss M. E. Kronenberg, Professor Huizinga, Professor Bataillon, 
Professor Roersch, and Professor de Vocht have continued their 
kind help. Professor de Vocht in his Commemoration P. S. 
Allen (delivered at the Erasmus quater -centenary celebrations 
in Belgium) gave a gener ous appreciation of this edition of the 
letters. 

The library of York Minster lent us an edition of the Apoph- 
thegmata, and Mr. G. R. G. Mure sent to us from Vienna photo- 
graphs of the third edition of that work. 

Sir Aurei Stein, through the ready help of Dr. E. de Balogh, 
Secretary General of the Hungarian Academy of Sciences, and 
Dr. L. Fekete of the Hungarian Record Office, obtained information 
illustrative of the Olah letters. 

Mr. A. F. Wells has tracked down for us a n umber of classical 
quotations. 

Mr. F. C. Geary, through the kindness of Dr. Keller, procured 
for us films of the letters of Christopher of Stadion and of Bernard 
of Cies in the Landesbibliothek at Stuttgart. 

Mr. Geoffrey Nuttall, even when on holiday, has read the proofs 
with care. 
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PREFACE 



Dr. Amedee Polet, by giving us his book Petrus Nannius> enabled 
us to write the last note in this volume. 

Since Vol. III we have appealed for information about the letter 
of Erasmus, 1533, sold by List and Franke to W. Kiinzel, 21 May 
1883. We also seek the original of the letter to Charles Utenhove 
dated Freiburg 1533, printed by Horawitz in 1880, then belonging 
to Professor D. K. v. Halm, director of the Munich Library: 
the address sheet is in the University Library of Amsterdam. 
These are needed for use in Vol. X. We should be grateful for 
any information which would help us to find them. 

H. M. Allen. 

H. W. Garrod. 



oxeord 

27 October 1937. 
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19 Nov. 1531 
19 Nov. 1531 
19 Nov. 1531 
23 Nov. 1531 



23 Nov. 1531 
(23 Nov. 1531 

29 Nov. 1531 

29 Nov. 1531 

30 Nov. 1531 
(Nov. fin. 1531 

2 Dec. 1531 
. 9 Dec. 1 531 

10 Dec. 1531 

11 Dec. 1531 

12 Dec. 1531 

12 Dec. 1531 

13 Dec. 1531 

13 Dec. 1531 

14 Dec. 1531 
. 15 Dec. 1531 

20 Dec. 1531 

27 Dec. 1531 
c. 30 Dec. 1531 



Antwerp. 

Basle. 

Basle.) 

(Freiburg.) 

Alcala. 

Alcala. 

Basle.) 

(Freiburg.^ 
Lens St. Croix.) 
Brussels. 

Padua. 

Freiburg. 

Brussels. 

Brussels. 

Strasburg. 

Louvain. 

Basle.) 

(Freiburg.) 

Freiburg. 

Freiburg. 

Freiburg.) 

Freiburg. 

Basle. 

Freiburg. 

Freiburg. 

Freiburg. 

Freiburg. 

Freiburg. 

Freiburg. 

Freiburg. 

Freiburg. 

Brussels. 

Selestat. 

lnnsbruck. 



1532 

*£ 2592 . Stadion. Salutem p. d. 
Misit . . 

**£ 2593 , Schets. S. P. Trinis . . 

* 2594 . Zuichemus. Epistola . . 
**£ 2595 . Cies. NoH . . 

**£ 2596 . Cies. Litteras . . 

*£ 2597 . Bo. Amerbach. S. p. Vt . . 
*£ 2598 . Bo. Amerbach. S. p. Me . . 

2599 . G. Brixius. Decreuisti . . (°s 

*£ 2600 . Tomiczki. S. P. Ornatissime . 
|I 2601 . J. Benedicti. Pro . . 
*£ 2602 . Zasius. Sese . . Magne . . 
2603 . J. Paungartner. Ante . . 

|| 2604 . Zuichemus. Epistolam . . 
*£ 2605 . Bo. Amerbach. S. p. Si . . 
*£ 2606 . Ephorinus. S. In . . 
* 2607 . Olah. Leuini . . 



2 Jan. 1532 Dillingen. 

16 Jan. 1532 Antwerp. 

17 Jan. 1532 Padua. 

17 Jan. 1532 lnnsbruck. 

24 Jan. 1532 lnnsbruck. 

25 Jan. (1532) Freiburg. 

(Feb. init. 1532 Freiburg.) 

Jan.-Feb.) 1532 Freiburg. 

4 Feb. 1532 Freiburg. 

4 Feb. 1532 Cracow. 

6 Feb. 1532 Freiburg. 

8 Feb. 1532 Freiburg. 

8 Feb. 1532 Freiburg. 

9 Feb. 1532 Freiburg. 

10 Feb. 1532 Basle. 

12 Feb. 1532 Brussels. 
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2608 . S. Turzo. Vnus . . 

*|| 2609 . C. Bayer. S. D. Anno . . 
* 32610 . Spalatinus. Quamuis . . 
2611 . Sadoleto. Prorsus . . 

* 3 : 2612 . Bo. Amerbach. S. p. Iacobus . . 
* 2613 . Olah. In . . 

* 2614 . J. A. Widmanstetter. 



13 Feb. 1532 
18 Feb. 1532 
(18 Feb.) 1532 
22 Feb. 1532 

26 Feb. A 532 

27 Feb. <1532) 



Quod . . 

**: 2615 . Bucer. S. P. Quum . . 

* 3 : 2616 . Hedio. S. P. De . . 

2617 . Choler. Ne . . 

2618 . Rinck. Literae . . 

2619 . A. v. Gumppenberg. Profecto 
** 32620 . Scliets. S. P. Caesar . . 

2621 . J. Paungartner. Vtinam . . 
**: 2622 . Cies. Dignum . . 

** 3 : 2623 . Cies. Sal. . . Syncerissimam 
* 3 : 2624 . H. Hoxvirius. Nihil . . 
**t 2625 . Scbefcs. S. P. Ex mense . 
3 : 2626 . C. Agrippa. Litteris . . 

* 3 : 2627 . Choler. S. P. D. Diu . . 
* 2628 . J. de Pins. Mihi . . 

* 3 : 2629 . J. Campensis. Cum . . 
**t 2630 . Bo. Amerbach. De - - 
**: 32631 . Bo. Amerbach. 

tissime . 

* 2632 . Zuichemus. 

3 : 2633 . Morrhius. 

eram . . 

** 3 : 2634 . Cies. Quod 



1 March 1532 

2 March 1532 

3 March 1532 
(March) 1532 
5 March 1532 

.. 5 March 1532 

7 March 1532 
7 March 1532 
7 (March) 1532 
( March 1532 

16 March 1532 

. 16 March 1532 

17 March 1532 
17 March 1532 

20 March 1532 

21 March 1532 
(c. 22 March 1532 

S. P. Orna- 

. 25 March (1532) 

Gallus . . 28 March 1532 

S. P. Statu - 

30 March 1532 
(c. 30) March 1532 



Freiburg. 

(Torgau.) 

<Torgau.) 

Freiburg. 

Freiburg.) 

Freiburg. 

Naples. 

(Freiburg.) 
Freiburg. 
Freiburg. 
Freiburg. 
Freiburg. 
Freiburg. 
(Freiburg. 
Ratisbon. 
Freiburg ) 
Franeker. 
Antwerp. 
Cologne. 
Augsburg. 

Freiburg. 

Frankfort. 

Basle.) 

Freiburg. 

Padua. 

Paris. 

Ratisbon. 




Xlll 



BRIEF TABLE OF EDITIONS OF ERASMUS 
LETTERS 



(A fuller clescription will be found in vol. i, app. 7 ) 

A = Iani Damiani Senensis Elegeia. 4 0 . Basle. J. Froben. Aug. 1515. 

B = Epistole aliquot ad Erasmum. 4 0 . Louvain. Th. Martens. Oct. 1516. 
C =C 1 C 2 

C l = Epistole sane quam elegantes. 4 0 . Louvain. Th. Mavtens. Apr. 1517. 

C 2 = Idem. 4 0 . Basle. J. Froben. Jan. 1518. 

D = D 1 D 2 

D 1 = Auctarium selectarum epistolarum. 4 0 . Basle. J. Froben. Aug. 1518. 

D 2 = Idem. 4 0 . Basle. J. Froben. March 1519. 

E = Farrago noua epistolarum. Fol. Basle. J. Froben. Oct. 1519. 

F — Epistolae ad diuersos. Fol. Basle. J. Froben. 31 Aug. 1521. 

G = Selectae epistolae. 4 0 . Basle. J. Herwagen & H. Froben. 1528. 

H = Opus epistolarum. Fol. Basle. H. Froben, J. Herwagen & N. Epi- 

scopius. 1529. 

J = Epistolae floridae. Fol. Basle. J. Herwagen. Sept. 1531. 

K - Epistolae palaeonaeoi. Fol. Freiburg. J. Emmeus. Sept. 1532. 

L = De praeparatione ad mortem. 4 0 . Basle. H. Froben & N. Episcopius. 
(c. Jan.) 1534. 

M = De puritate tabernaculi. 4 0 . Basle. H. Froben & N. Episcopius. 

(c. Feb.) 1536. 

N = N 1 N 2 N 3 

N 1 == Operum tertius tomus. Fol. Basle. H. Froben & N. Episcopius. 1538. 

N 2 = Idem. Fol. Ibid. 1541. 

N 3 = Idem. Fol. Ibid. T558. 

0 = O 1 0 2 

0 1 = Vita Erasmi. 4 0 . Leiden. T. Basson. 1607. 

0 2 = Idem. 12 0 . Leiden. G. Basson. 1615. 

P = Pirckheimeri opera. Fol. Frankfort. J. Bringer. 1610. 

Q — Epistolae familiares. 8°. Basle. 0 . A. Serin. 1779. 

Lond. = Epistolarum libri xxxi. Fol. London. M. Flesher & R. Young. 1642. 

LB. = Opera omnia. Tomus tertius. Fol. 2 vols. Leiden. P. Vander Aa. 
1703. 

Note. — At the head of eacli letter is printed a list of tlie editions in which 
it is found, with the necessary references. The references to Lond. serve also 
for H and N. Sources, printed or ms., other than the editons above catalogued, 
are indicated, when necessary, by Greek letters. 

In the critical notes any of these editions or sources which is not specified 
by the sigla must be understood to follow the reading of its immediate pre- 
decessor. Thus, in Ep. ro6. 1, E stands for E, F, H, N 1 , N 2 , N 3 , Lond., and LB. 
Similarly, with the Greek alphabet this principle is generally followed ; but 
occasionally, when the sources are diverse or there is some special reason for it, 
e.g. in Ep. 296, ali the authorities are specified by their sigla. 

The Corrigenda found in some of the volumes of letters have usually been 
treated as the true readings of those editions ; but occasionally the uncorrected 
text and the correction have both been given ; the latter following immediately 
after the former. 

The small superior figures attached to letter-numbers refer to letters answered, 
the inferior to letters answering. 

Angular brackets ( ) denote additions by an editor, square brackets [ ] denote 
omissions. 




XIV 



LIST OF ABBREVIATIONS COMMONLY USED 



(For A, B, C, . . . . Q, Lond., LB., denoting editions of Erasmus 1 
letters, see p. xxxiii and vol. i, pp. 599-602.) 

COLLECTIONS OF LETTERS 

AE. = Les correspondants d*Alde Manuce, 1483-1514; par P. de Nolhac 
(Studi e documenti di storia e diritto, 1887, 8). Rome, 1888. 

Agr. E. = Epistolae Hernici Cornelii Agrippae ad familiares et eorum ad 
ipsum: pp. 681-1061 in Agrippae . . . Operum pars posterior. Lugduni 
per Beringos fratres, s. a. (e. 1601). 

AI. E. = i. Lettres familieres de Jerome Aleandre, 1510-40 ; par J. Paquier. 
Paris, 1909. 

ii. Jerome Aleandre et la principaute de Liege ; par J. Paquier. Paris, 
1896. 

Am. E . = Bonifacius Amerbacli und die Reformation ; von Th. Burckhardt- 
Biedermann. Basel, 1894. 

BE - 1 == Epistolae Gulielmi Budaei. Paris, J. Badius, 20 Aug. 1520. 

BE} — Epistolae Gullielmi Budaei posteriores. Paris, J. Badius, March 
1522. 

BE. Z = G. Budaei Epistolarum Latinarum lib. v, Graecarum item lib. i. 
Paris, J. Badius, Feb. 1531. 

BE} = Repertoire de la correspondance de Guillaume Bude ; par L.Delaruelle. 
Toulouse — Paris, 1907. 

Bernb . E. = Petii Bembi Card. Epistolarum familiarium libri vi. Eiusdem 
Leonis x Pont. Max. nomine scriptarum lib. xvi. Yenetiis apud 
Gualterum Scottum, 1552. 

Bl. E . = Briefwechsel der Briider Ambrosius und Thomas Blaurer, 1509- 
1567 ; bearbeitet von T. Schiess (Badische historische Kommission). t. 3. 
Freiburg i. Br., 190S-12. 

Boh. E. = i. Listar Bohuslava Hasilteinskeho z Lobkovic: ed. J. Truhlar. 
Praze, 1893. 

ii. Dva Listare Humanisticke : (a) Dra. Racka Doubravskeho, (b) M.Vaclava 
Piseckebo s Doplrikem Listare Jana Slecbty ze Ysehrd : ed. J. Truhlar. 
Praze, 1897. 

(Sbirka Pramenuv ku Poznanl Literarnflio Zivota v Cechach, na Morave 
a v Slezku. Skupina Druha : Korrespondence a Cizojazyfine Prameny, 
61'slo 1, 3.) 

BRE. = Briefwechsel des Beatus Rhenanus ; herausg. von A. Horawitz und 
K. Hartfelder. Leipzig, 1886. 

Bugen. E. = Dr. Johannes Bugenhagens Briefwechsel, 1512-58, herausg. 
durch 0 . Vogt. Stettin, 1888. 

Bun. E. = Petri Bunelli Galli praeceptoris et Pauli Mauutii Itali discipuli 
Epistolae Ciceroniano stylo scriptae, (Parisiis), H. Stephanus, 1581. 

Cale . E. — Epistolicarum quaestionum et Epistolarum familiarium libri XVI, 
pp. 1-2 17 in Caelii Calcagnini Ferrariensis . . . Opera aliquot. Basileae, 
H. Froben & Nie. Episcopius, March 1544. 
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Calv. E. = Thesaurus epistolicus Caluinianus (1528-64), ed.G. Baum,E.Cunitz, 
E. Reuss (CR. xxxvni-XLvm). t. 11. Brunsuigae, 1872-79. 

Catn. E. = i. Ioachimi Camerarii Bapenbergensis Epistolarum familiarium, 
libri vi, ... a filiis editi. Francofurti, haer. A. Wecheli, 1583. 
ii. Ioachimi Camerarii Pabepergensis Epistolarum libri quinque poste- 
riores. A filiis . . . editae. Francofurti, Palthen, 1595. 

Cat. E. = Epistole Cataldi Siculi. Pt. 1, Vlyxbone, (Val. Fernandez), 
21 Feb. 1500; Pt. 2, s. 1 . et a. 

CE. = i. Claude Chansonnette, jurisconsulte Messin, et ses lettres inedites, 
par A. Rivier (Memoires couronnes par PAcademie royale de Belgique, 
t. xxix). Bruxelles, 1878. 

ii. Briefe des Claudius Cantiuncula und IJlrich Zasius von 1521-1533; 
von A. Horawitz (Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe der kaiserlichen 
Akademie der Wissenschaften, xciii, 1879). Wien. 1879. 

Clen . E. — Nic. Clenardi Epistolarum libri duo. Antverpiae, Chr. Plantinus, 
1566. 

Cog. E. = Epistolae aliquot G. Cognati et amicorum : t. i, pp. 295-322, t. iii, 
p. 207 in Gilberti Cognati Nozereni Opera, t. 3. Basileae, H. Petri, 1562. 
Cow. E. ~ Briefwechsel des Antonius Corvinus ; herausg. von P. Tschackert 
(Quellen und Darstellungen zur Geschichte Niedersachsens iv). Hannover, 
1900. 

Cran. E. = Literae virorum eruditorum ad Franciscum Craneueldium, 
1522-1528, ed. H. de Vocbt. Louvain, 1928. 

DGE. = Damiani a Goes, equitis Lusitani, aliquot Opuscula. . . . Item 
aliquot Epistolae Sadoleti, Bembi, et aliorum clarissimorum virorum . . . 
ad ipsum Damianum. Louanii, R. Rescius, Dec. 1544. 

EE. — Briefe an Desiderius Erasmus von Rotterdam ; herausg. von 
J. Forstemann und 0 . Giinther (xxvii. Beiheft zum Zentralblatt fur 
Bibliothekswesen). Leipzig, 1904. 

EE . 2 — Briefe an Desiderius Erasmus von Rotterdam ; herausg. von L. K. 
Enthoven. Strassburg, 1906. 

EHE. = Helii Eobani Hessi ... et amicorum ipsius Epistolarum familia- 
rium libri xii. Marpurgi Hessorum, C. Egenolphus, March 1543. 

FE. = Caroli Fernandi Brugensis, musici regii, . . . Epistole familiares, 
s. 1. et a. 

GE. = Roberti Gaguini epistole et orationes ; ed. L. Thuasne. t. 2. Paris, 
1904. 

GHE. = Georg Helts Briefwechsel : herausg von 0 . Clemen (Archiv fur 
Reformations- Geschichte. Erganzungsband 11). Leipzig, 1907. 

Gryn. E. = In librum octauum Topicorum Aristotelis Simonis Grynaei 
commentaria doctissima. Adiectae sunt ad libri calcem 6electiores 
aliquot eiusdem S. Grynaei Epistolae. Basileae, Jo. Oporinus, Oct. 1556. 
HE . = Epistolae Vlrichi Hutteni ; ed. E. Bdcking. t. 2. Lipsiae, 1859. 
Hor . E. — N. Horii Remensis praefecti auxiliaris Epistolarum liber : ff. lz 
(= k) v°-p 6 . Bk. 14 in Nic. Horii Opus, Lugduni, J. Sacon, 27 Sept. 1507. 
Hos. E. — Acta historica res gestas Poloniae illustrantia, iv, ix. Card. 
Hosii Epistolae, 1525-58, t. 3, edd. F. Hipler & V. Zakrzewski, Cracouiae, 
1879-8. 

JE. = Der Briefwechsel des Justus Jonas ; herausg. von G. Kawerau 
(Geschichtsquellen der Provinz Sachsen, xvii). t. 2. Halle, 1884, 5. 

La. E. — Lasciana; herausg. von H. Dalton. Berlin, 1898. 
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LE. — Dr. Martin Luthers Briefe, Sendschreiben und Bedenken ; herausg. 

von W. M. L. de Wette. t. 5. Berlin, 1825-8. 

LE . 2 = Dr. Martin Luther’s Briefwechsel ; bearbeitet von E. L. Enders, 
fortgesetzt von G. Kawerau. t. 16. Frankfurt am Main, 1884-1915. 

Lo. E. — Epistolarum libri quatuor: ff. 65-163 in Christophori Longolii 
Orationes duae. Florentiae, h aer. Ph. Iuntae, Dec. 15 24. 

Ma. E. — Briefe des Dr. Daniel Maucb ; von A. Naegele. Romische Quartal- 
schriffc xxv, I39 *-i6i*, 203*-225*. Rom, 1911. 

Man. E. = Ioannis Manardi Ferrariensis Epistolae medicinales, Basileae, 
M. Isingrin, Marcb 1540. 

Marin. E . = Lucii Marinei Siculi Epistolarum familiarium libri decem et 
septem. Vallissoleti, A. G. Brocarius, 28 Feb. 1514. 

Mart. E. — Opus Epistolarum Petri Martyris Anglerii Mediolanensis. Am- 
stelodami, Elzevir, 1670. (The first edition, Alcala de Henares, 1530, is 
not readily accessible to me.) 

Mas. E. — Briefe von Andreas Masius und seinen Freunden, 1538-1573 
herausg. von M. Lossen. Leipzig, 1886. 

ME. — Philippi Melanthonis epistolae, praefationes, consilia, iudicia, schedae 
academicae ; ed. C. G. Bretschneider (CR. i-x). t. 10. Halis, 1834-43. 
MHE. — i. Michael Hummelberger ; von A. Horawitz. Berlin, 1875. 

ii. Analecten zur Geschichte des Humanismus in Schwaben ; von A. 

Horawitz. Wien, 1877. 

iii. Analecten zur Geschichte der Reformation und des Humanismus in 
Schwaben ; von A. Horawitz. Wien, 1878. 

iv. Zur Biographie und Correspondenz Johannes Reuchlin’s ; von A. 
Horawitz. Wien, 1877. 

(ii, iii, iv in Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe der kaiserlichen 
Akademie der Wissenschaften, 85, 86, 89.) 

MRE. = Der Briefwechsel des Mutianus Rufus ; bearbeitet von C. Krause 
(Zeitschrift des Yereins fur hessische Geschichte, N. F., ix. Supplement). 
Kassel, 1885, 

MRE . 2 = Der Briefwechsel des Conradus Mutianus ; bearbeitet von K. 
Gillert (Geschichtsquellen der Provinz Sachsen, xvm). t. 2. Halle, 
1890. 

NE. = Epistolarum miscellanearum ad Fridericum Nauseam Blancicampia- 
num . . . libri x. Basileae, J. Oporinus, March 1550. 

OE. — Olah Miklos Levelezese; kozli Ipolyi Arnold (Monumenta Hun- 
gariae historica: diplomataria, xxv). Budapest, 1875. 

Oec. E. = DD. Ioannis Oecolampadii et Huldrichi Zuinglii Epistolarum libri 
quatuor, Basileae, T. Platter & B. Lazius, March 1536. 

Oec. E. ii‘. = Das Leben Johannes Oekolampads ; beschrieben von J. J. 
Herzog, Basel, 1843, ii. 263-304. 

Oec. E. iii. = Briefe und Akten zum Leben Oekolampads, bearbeitet von 
Ernst Staehelin, Leipzig, 1934. 

Peut. E. — Konrad Peutingera Briefwechsel ; herausg. von E. KOnig. 
Mtinchen, 1923. 

Pl. E. — Correspondance de Christophe Plantin, 1558-1586; publiee par 
M. Rooses & J, Denuce. t. 7. Antwerpen, 1883-1918. 

RE. — Johann Reuchlins Briefwechsel : herausg. von L. Geiger (Bibliothek 
des litterarischen Yereins in Stuttgart. cxxvi). Tiibingen, 1875. 

Ra. E. — Religiosissimi viri fratris Ioannis Raulin, artium et theologiae pro- 
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fessoris scientissimi, Epistolarum . . . opus eximium. Lutetiae Parisiorum, 
A. Ausurdus expensis I. Petit, i Jan. 1521. 

Sad. E. — i. Iacobi Sadoleti Epistolae (pontificiae). Romae, 1759. 

ii. Iacobi Sadoleti Epistolae (familiares), t. 3 & app. Romae, 1760-7. 

Sch. E. = Korrespondenzen und Akten zur Geschichte des Kardinals Mattii. 
Schiner ; herausg. von A Buchi. t. 1 (1489-1515), Basel, 1920. 

Schw. E. = Dn. Iohannis Schwebelii . . . scripta theologica. . . Addita 
est Epistolarum . . . centuria <1519-40). Biponti, C. Wittel, 1605. 

SE. = Christoph Scheurls Briefbuch ; herausg. von F. von Soden und 
J. K. F. Knaake. t. 2. Potsdam, 1867-72. 

Sep. E. — Epistolarum libri vn : t. iii, pp. 71-389 in Ioannis Genesii 
Sepuluedae Cordubensis Opera, t. 4. Matriti, 1780. 

Sich. E. — Johannes Sichardus ; von P. Lehmann, pp. 23-42. Miinchen, 
1912. 

TE. — Ioannis Tritemii, abbatis Spanhemensis, Epistolarum familiarium 
libri duo. Haganoae, P. Brubachius, 1536. 

VE. *= Yadianische Briefsammlung ; herausg. von E. Ai*benz und H. 
Wartmann (Mitteilungen zur vaterlandischen Geschichte, 24, 25, 27-30: 
6 parts and 5 supplements, s^s 5 ). St. Gallen, 1890-1908. 

Vi. E. = Ioannis Lodouici Yiuis Valentini Epistolarum . . . Farrago. 
Antuerpiae, G. Simon, 1 556. 

Vulc. E. — Correspondance de Bonaventura Vulcanius, 1573-1577 ; publiee 
par H. de Vries de Heekelingen. La Haye, 1923. 

VZE. = Viglii ab Aytta Zuichemi Epistolae selectae : t. ii, pt. 1 in C. P. 
Hoynck van PapendrechPs Analecta Belgica, Hagae Comitum, 1743. 

WE. = Epistolae . . . Georgii Wicelii, Lipsiae, Nic. Vuolrab, 1 537. 

ZE. — Vdalrici Zasii epistolae ; ed. J. A. Riegger. t. 2. Vlmae, 1774. 

Zeb. E. = Epistolarum libri Andreae Zebrzydowski, 1546-1553 (Acta hist. 
res gestas Poloniae illustrantia 1) ; ed. Wlad. Wislocki. Cracow, 1878. 

Zw. E. = Huldrici Zuinglii Opera, voll. vii, vm, Epistolae ; ed. M. Schuler 
& J. Schulthess. t. 2. Turici, 1830-42. 

Zw. E? — Zwinglis Briefwechsel ; bearb. von E. Egli, herausg. von G. Finsler 
und W. Kohler(CR. xciy, xcv). t. 2 (1510-26). Leipzig, 1911-14. 

Other Sources 

ADB. = Allgemeine deutsche Biographie. t. 56. Leipzig, 1875-1912. 

Agrie } — Rodolphi Agricolae opuscula ; ed. Petro Aegidio. Anuerpiae, 
T. Martinus, 31 Jan. 1511. 

Agrie? = Rodolphi Agricolae lucubrationes, tomus posterior ; ed. Alardo 
Aemstelredamo. Coloniae, J. Gymnicus, (1539). 

Agrie? = Unedierte Briefe von Rudolf Agricola ; von K. Hartfelder (Fest- 
schrift der badischen Gymnasien). Karlsruhe, 1886. 

AHVN. = Annalen des hist. Vereins fur den Niederrhein. Kfiln, 1855- 

Val. Andreas = Fasti Academici studii generalis Louaniensis, edente Valerio 
Andrea Desselio. Louanii, H. Nempaeus, 1650. 

ANGB. — Acta nationis Germanicae vniuersitatis Bononiensis ; ed. E. 
Friedlander et C. Malagola. Berolini, 1887. 

Antonio = Bibliotheca Hispana noua, siue Hispanorum scriptorum qui ab 
anno md. ad mdclxxxiv. floruere, Notitia : auctore D. Nicolao Antonio 
Hispalensi. t. 2. Madriti, 1783-8. 
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AT. = ActaTomiciana; Epistole, legationes, responsa, actiones, res geste . . . 
Sigismundi . . . per Stanislaum Gorski . . . collecte, 1507- . t. 13 

Posnaniae, 1852- 

Athenae Cantab. = Athenae Cantabrigienses, 1500-1609; by C. H. Cooper 
and T. Cooper, and by G. J. Gray. t. 3. Cambridge, 1858-61, 1913. 

Balan = Monumenta Reformationis Lutlieranae, 152 1-5, collegit P. Balan. 
Ratisbonae, 1884. 

Balan ii = Monumenta saeculi xvi historiam illustrantia, edidit P.Balan. 
Oeniponte, 1885. 

BEr. { = Bibliotheca Erasmiana, listes sommaires. Gand, 1893. 

BEr . 2 = Bibliotheca Erasmiana ; extrait de la Bibliotheca Belgica, publiee 
par F. Yander Haeghen, R. Vanden Berglie, T. J. I. Arnold, et A. Roersch. 
Adagia. Gand, 1897. Enchiridion militis Christiani. 1911. 

Admonitio etc. 1900. Ratio verae theologiae. 1914. 

Apophthegmata. 1901. Declamationes, Encomium Matrimonii, 

Colloquia, t. 3. 1903-7. Institutio Principis Christiani, Vidua 

Moriae Encomium. 1908. Christiana. 1936. 

Bergenroth = Calendar of letters, despatches, and state papers, relating to 
the negotiations between England and Spain, preserved in the archives 
at Simancas and elsewhere, 1485-1603 ; edited by G. A. Bergenroth, and 
continued by P. de Gayangos and M. A. S. Hume. t. 21. London, 1862-99. 
BN. = Biographie nationale (A-S). t. 21. Bruxelles, 1866-1913. 

BocJcing — Index biographicus et onomasticus ; cur. E. Bocking (Vlrichi 
Hutteni Operum supplementum : tomi posterioris pars altera). Lipsiae, 
1870. 

Bourgeois de Paris — Le Journal d’un Bourgeois de Paris, 1515-1536; par 
V. L. Bourrilly, Paris, 1910. 

Brewer — Letters and papers, foreign and domestic, of the reign ot 
Henry ym, 1509-46; arranged by J. S. Brewer, and continued by 
J. Gairdner and R. H. Brodie. t. 33. London, 1862-1910. 

Brodie =■ Brewer i ; 2nd edit., by R. H. Brodie. t. 3. London, 1920. 

Brown = Calendar of State Papers and MSS. relating to English affairs, 
existing in the archives and colleetions of Venice and in other libraries 
of Northern Italy, 1202-1629; edited by Rawdon Brown and continued 
by G. C. Bentinck, H. F. Brown, and A. B. Hinds. t. 23. London, 1864- 
1916. 

Bulaeus = Historia vniuersitatis Parisiensis ; authore C. E. Bulaeo. t. 6. 
Parisiis, 1665-73. 

Burchard = Iohannis Burchardi Argentinensis, capelle pontificie sacrorum 
rituum magistri, Diarium (1483-1506) ; ed. L. Thuasne. t. 3. Paris, 
1883-*. 

Butzbach = Beitrage zur Gesebichte des Humanismus am Niederrhein und in 
Westfalen ; von C. Krafft und W. Crecelius (Zeitschrift des Bergischen 
Geschichtsvereins, vn, pp. 213-88, xi, pp. 1-68). Heft 1, 2. Elberfeld, 
1870, 1875. 

Butzbach 2 = Zur Kritik des Johannes Butzbach ; von G. Knod (AHVN, lii, 
pp. 175-234). KQln, 1891. 

Butzbach? — Beitrage zur Geschichte des Humanismus in Schwaben und 
Elsass ; von W. Crecelius (Alemannia, vn, pp. 184-9). Ronn, 1879. 
BWN. — Biographisch woordenboek der Nederlanden. t. 21. Haarleni, 
1S52-7S. 
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Caballero = Alonso y Juan de Valdes, por Don Fermin Caballero. Madrid, 
l8?5 ‘ 

Chevalier — Repertoire des sources historiques du moyen age: Bio-biblio-' 
graphie; par U. Chevalier. 2 e edition. t. 2. Paris, 1905-7. 

Ciaconius — Vitae et res gestae Pontificum Romanorum et S. R. E. Cardina- 
lium, opera A. Ciaconii ; ab A Oldoino recognitae, t. 4. Romae, 1677. 

Clerval = Registre des proces-verbaux de la Faculte de Theologie de Paris ; 
publie par A. Clerval. t. 1 (1505-23), Paris, 1917. 

Copinger = Supplement to Hain’s Repertorium bibliographicum ; by W. A. 
Copinger. 2 parts. London, 1895-1902. 

CPR. = Das Chronikon des Konrad Pellikan ; herausg. durch Bernhard 
Riggenbach. Basel, 1877. 

CR. = Corpus Reformatorum. Voll. 1-28. Melanthonis Opera ; ed. C. G. 
Bretschneider et H. E. Bindseil. Halis et Brunsuigae, 1824-60. 

Voll. 29-87. Caluini Opera ; ed. G. Baum, E. Cunitz, E. Reuss. Bruns- 
uigae et Berolini, 1861-1900. 

Voll. 88- . Zwingli’8 Werke ; herausg. von E. Egli und G. Finsler. 
Berlin, 1904- . 

Creighton = A history of the Papacy during the period of the Reformation ; 
by M. Creighton. t. 5. London, 1887-94. 

(Vols. 1 and 2; new edition. London, 1892.) 

de Jongh = Lancienne Faculte de Theologie de Louvain au premier siecle 
de son existence (1432-1540) ; par H. de Jongh. Louvain, 1911. 

Delisle = U n Registre des proces-verbaux de la Faculte de Theologie de 
Paris, 1505-33 ; par L. Delisle. Notices et Extraits xxxvi : Paris, 1899. 

de Nolhac — firasme en Italie ; par P. de Nolhac. 2 e edition. Pari9, 1898. 

de Reifferiherg = Histoire de Pordre de la Toison d’Or ; par le Baron de 
Reiffenberg. Bruxelles, 1830. 

DNB. — Bictionary of national biography. t. 69. London, 1885-1912. 

DRA. — Deutsche Reichstagsakten, jungere Reihe, bearbeitet von A. Kluck- 
hohn und A. Wrede. t. 4. Gotha, 1893-1905. 

Ducange = Glossarium mediae et infimae Latinitatis, conditum a Carolo du 
Fresne, domino Du Cange ; ed. L. Favre. t. 10. Niort, 1883-7. 

Eae. = Epistolae aliquot eruditorum, nunquam antehac excusae, multis nomi- 
nibus dignae quae legantur a bonis omnibus, quo magis liqueat quanta 
sit insignis cuiusdam sycophantae virulentia, s. a . (See vol. iv, p. 210.) 

Eev. — Epistolae aliquot eruditorum virorum, ex quibus perspicuum quanta 
sit Eduardi Lei virulentia. Basle, J. Froben, Aug. 1520. 

EHR. = The English Historical Review. London, 1886- . 

Eov. — Epistolae obscurorum virorum, ed. E. Bocking. t. 2. Lipsiae, 
1864-70. 

Fredericq — Corpus documentorum inquisitionis haereticae prauitatis Neer- 
landicae, 1025-1528, ed. P. Fredericq. t. 5. Gent, 1889-1906. 

Gabbema = Epistolarum ab illustribus et claris viris scriptarum centuriae 
tres, ed. S. A. Gabbema. Harlingae Frisiorum, 1663. 

Gaehard — Collection des voyages des souverains des Pays-Bas ; publiee par 
L. P. Gaehard et C. Piot (Collection de Chroniques Belges inedites). 
t. 4. Bruxelles, 1874-82. 

Gams — Series episcoporum Ecclesiae Catholicae ; ed. P. B. Gams. Ratis- 
bonae, 1873. 




XX LIST OF ABBREVIATIONS COMMONLY USED 



GC. — Gallia Christiana; opera D. Sammarthani, monachorum congrega- 
tionis S. Mauri, et B. Haureau. t. 16. Parisiis, 1715-1865. 

Goethals = Dictionnaire genealogique et heraldique des familles nobles 
du royaume de Belgique; par F. V. Goethals. t. 4. Bruxelles, 1849-52. 

Hain — Repertorium bibliographicum ; opera L. Hain. t. 2. Stuttgartiae 
et Lutetiae Parisiorum, 1826-38. 

Henne — Histoire du regne de Charles-Quint en Belgique ; par A. Henne. 
t. 10. Bruxelles — Leipzig, 1858-60. 

Herminjard = Correspondance des Reformateurs dans les pays de langue 
francais (1512-44), recueillie . . . par A. L. Herminjard. t. 9. Geneve, 
1866-97. 

Herzog — Realencyklopadie fur protestantische Theologie und Kirche ; 
begriindet von J. J. Herzog. 3 e Auflage ; herausg. von A. Hauck. t. 21. 
Leipzig, 1896-1908. 

Heumann • = Documenta literaria varii argumenti in lucem prolata cura 
Iohannis Heuraanni. Altorfii, 1758. 

Hinds = Calendar of State Papers and MSS. existing in the arcbives and 
collections of Milan, 1385-1618 ; edited by A. B. Hinds. t. 1. London* 
1912. 

HoyncJc — Analecta Belgica : t. iii, ed. C. P. Hoynck van Papendrecht» 
Hagae Comitum, 1743. 

Horawitz = i-iv. Erasmiana ; von A. Horawitz. Wien, 1878, 80, 83, 85. 
v. Erasmus von Rotterdam und Martinus Lipsius; von A. Horawitz* 
Wien, 1882. 

(in Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe der kaiserlichen Akademie der 
Wissenschaften, 1878, 79, 82, 84, 82.) 

Jdhig = Liber confraternitatis B. Marie de Anima Teutonicorum de Vrbe J 
ed. C Janig. Romae— Vindobonae, 1875. 

Jocker — Allgemeines Gelehrten-Lexicon, herausgegeben von C. G. JScher. 
t. 4. Leipzig, 1 750-1. 

Jortin — The life of Erasmus ; by J. Jortin. t. 2. London, 1758-60. 

Knight — The life of Erasmus ; by S. Knight. Cambridge, 1726. 

Knod — Deutsche Studenten in Bologna (1289-1562) — biographischer Index 
zu den ANGB : bearbeitet von G. C. Knod. Berlin, 1899. 

Krafft = Briefe und Documente aus der Zeit der Reformation im 16. Jahr- 
hundert; hersausg. von K. und W. Krafft. Elberfeld, 1876. 

LB. i-x = Desiderii Erasmi Roterodami opera omnia ; ed. J. Clericus, t. 10. 
Lugduni Batavorum, 1703-6. 

Lefranc — Histoire du College de France depuis ses origines jusq^a la fin 
du premier Empire; par A. Lefranc. Paris, 1893. 

Le Glay — Negociations diplomatiques entre la France et PAutriche durant 
les trente premieres annees du xvi e siecle, publiees par E. Le Glay (Docu- 
ments inedits snr 1 ’histoire de France : premiere serie), t. 2. Paris, 1845. 

Legrand — Bibliographie hellenique ou description raisonnee des ouvrages 
publies en grec par des Grecs aux xv e et xvi e siecles; par Emile 
Legrand. t. 4. Paris, 1885-1906. 

Le Neve — Fasti Ecclesiae Anglicanae, by J. Le Neve ; continued by T. D. 
Hardy. t. 3. Oxford, 1854. 

Lvc , Tnd. — Lucubrationum Erasmi Roterodami index. Louanii, T. Martinus, 
1 Jan. 1519. 
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Mazzuchelli = Gli scrittori dTtalia (A-B), dei Conte G. Mazzuchelli. t. 2. 
Brescia, 1753-62. 

Major = Erasmus von Rotterdam : Virorum illustrium reliquia ei, von Emil 
Major. Basle. 

MHL 4 . = Monumenta Humanistica Lovaniensia*, ed. H. de Vocht, Louvain, 
1934 - 

Molanus = Ioannis Molani (1533-85) Historia Louaniensium, ed. P. F. X. 

de Ram (Collection de Chroniques belges inedites). t. 2. Bruxelles, 1861 
MSH. = Messager des Sciences bistoriques. Gand, 1823- . 

EAKG. — Nederlandscb Arcbief voor kerkelijke Gescbiedenis. Leiden, 
1829- . 

NBG* — Nouvelle biographie generale, t. 46. Paris, 1855-66. 

N&ve — Memoire sur le College des trois-langues a PUniversite de Louvain ; 
par F. Neve (Memoires couronnes par 1 ’Academie Royale de Belgique, 
xxyiii). Bruxelles, 1856. 

Nichols = The Epistles of Erasmus, froni his earliest letters to his fifty-first 
year, arranged in order of time. English translations . . . with a com- 
mentary . . by F. M. Nichols. t. 3. London, 1 901-17. 

NNBW. = Nieuw Nederlandscb biografisch woordenboek ; ed. P. C. Mol- 
huysen, P. J. Blok, and L. Knappert. t. 6. Leiden, 1911- . 

OED. = A new English Dictionary on historical principies, t. 10. Oxford, 
1888-1928. 

OHS. = Publications of the Oxford Historical Society. Oxford, 1885— 
Omont — Journal autobiographique du Cardinal Jerdme Aleandre, publie 
par H. Omont. Notices et Extraits xxxy : Paris, 1895. 

Panzer — Annales typographici, opera G. W. Panzer. 1 . 11. Norimbergae, 
1793-1803. 

Pastor = The History of the Popes from the close of the Middle Ages ; from 
the German of Dr. Ludwig Pastor, t. 14. (1-6 ed. F. I. Antrobus ; 

7-14 ed. R. Kerr.) London, 1906-24. 

Pellechet — Catalogue general des Incunables des bibliotheques publiques de 
France; par M. Pellechet: t. 3 (A-Greg.). Paris, 1897-1909. 

Prodor = Index to the early printed books in the British Museum ; by 
R. Proctor. 

Part I, to md : 4 sections, London, 1898, 9 ; and 4 supplements, 1899-1902. 
Part II, mdi-mdxx : London, 1903- . 

Eenaudet — Prereforme et Humanisme a Paris, 1494-15 17, par A. Renaudet. 
Paris, 1916. 

Renouard = Annales de Pimprimerie des Alde ; par A. A. Renouard. 3 e 
edition. Paris, 1834.* 

Renouai-d, Badius = Bibliographie des impressions et des ceuvres de Josse 
Badius Ascensius ; par Ph. Renouard. t. 3. Paris, 1908. 

Sanuto = I diarii di Marino Sanuto (1496-1533); pubblicati per cura de 
N. Barozzi, G. Berchet, R. Fulin, F. Stefani, M. Allegri. t. 58. Venezia. 
1879-1903. 

Schmidt = Histoire litteraire de 1 ’Alsace (xv c -xvi c ); par C. Schmidt. t. 2. 
Paris, 1879. 

Seebohm — The Oxford Reformers, John Colet, Erasmus, and Thomas More ; 
by F. Seebohm. 31'd edition. London, 1887. 
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Stokvis — Manuel d*histoire, de genealogie et de chronologie de tous les 
etats du globe ; par A. M. H. J. Stokvis. t. 3. Leide, 1888-93. 

Sweert = Athenae Belgicae, ed. F. Sweert. Antuerpiae, 1628. 

Tiraboschi = Storia della letteratura italiana ; dei Cavaliere Abate G. Tira- 
boschi. 2 a edizione. t. 9. Modena, 1787-94. 

Trith} — Liber de scriptoribus ecclesiasticis disertissimi patris domini 
Iohannis de Trittenhem. Basileae, Jo. de Amerbach, 1494. 

Trith . 2 = Cathalogus illustrium virorum Germaniam suis ingeniis . . . exor 
nantium domini Iohannis Tritemii. (Moguntiae, P. Friedberger, c. 1495.) 

Trith . 3 — Disertissimi viri Iohannis de Trittenhem ... de scriptoribus eccle- 
siasticis collectanea, additis nonnullorum ex recentioribus vitis et nomini- 
bus. Parrhisius, B. Rembolt et Jo. Paruus, 16 Oct. 1512. 

TrithA — Dn. Iohannis Tritthemii ... de scriptoribus ecclesiasticis . . . liber. 
. . . Appendicum istarum prior (Trith. 3 ) nata est nuper in Galliis: 
posterior nunc recens additur, authore Balthazaro Werlino Colmariensi. 
Coloniae, P. Quentel, March 1546. 

TrithA = Zusatze des Trithemius zu seinem Catalogus illustrium virorum 
Germaniae aus der in der Wiirzburger Universitatsbibliothek befindlichen 
Handschrift : in Johannes Trithemius, von I. Silbernagl, pp. 253-63. 
Regensburg, 1885. 

van Heussen — Historia episcopatuum foederati Belgii ; ed. H. F. van 
Heussen. t. 2. Lugduni Batavorum, 1719. 

van Iseghem = Biographie de Thierry Martens d’Alost ; par A. F. van 
Iseghem. Malines-Alost, 1852. 

Vischer= Erasmiana ; von W. Vischer. Basel, 1876. 

Zedler — UniversaLLexikon aller Wissenschafften und Kiinste. t. 64. Halle 
& Leipzig, J. H. Zedler, 1732-50. 

ZKG. ss Zeitschrift fur Kirchen-Geschichte. Gotha, 1876- 
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ADDENDA 

Vol. V 

P. 271 , Ep. 1355. I2n. The Officialis Brugcnsis was, in 1523, Henry Zwynghedau 
of Bailleul ; see Cran. E. p. 108. 

Vol. VIII 

P. 11 , Ep. 2083. 7 n. Professor Bataillon kindly points out to us that Michael 
don Lope is cerfcainly distinet from Don Lope de Urea, and that he 
was mentioned in a letter of Paez de Castro a Zurita (Saragossa, 12 May 
1545 ? published by Dormer in Progresos de la Historia en el Reino de Aragon , 
p. 459) : ‘en Zarago9a comimos en la Aljaferia el primer dia, y fuimos a 
posar a easa dei Alguacil dei santo Oficio, y alii embio grandes presentes 
Micer Miguel Don Lope al sehor Piscal, y a mi por via de Francisco 
Cortes que es casado con una tla suya, y la principal conversacion ha sido 
con 61 , porque es muy gentil Letrado\ 



XXIV 



CORRIGENDA 
Vol. IV 

P. 541, Ep. 1218. 711. For Iacobite read Iaeobitae. 

Vol. VI 

P. 188, Ep. 1624. 46. For arkxm read arex^oos. 

P. 311, Ep. 1690. 91. For incendium, read incendium ? 
P. 3, Ep. 1803. 9. For \eovrrjv read KeouTTjv. 

Vol. YII 

P. 3, Ep. 1803. 9. For XeovTTjv read KeavTijv. 

Vol. VIII 

P. xxxi, Ep. 2300. For snb read sub. 

P. xxxiv, last line. For Nie. read Nic. 

P. 56, Ep. 2101. introd. 1. 12. For Au g. read Nov. 

P. 69, Ep. 2110. introd. For graeculos read gracculos. 
P. 72, Ep. 2112. i5n. For 82 read 83. 

P. 87, Ep. 2123. i4n. For loaylty read loyalty. 

P. 204, Ep. 2184. I 5^- -For iriOavov read mdavov. 

P. 219, Ep. 2190. gn. For 3811 read I38n. 

P. 287, Ep. 2197. 57. For aepisfcola read epistola. 

P. 311, Ep. 2245. 8n. For 236-9 read 231-4. 

P. 367, Ep. 2277. 2n. For 2415 read 2410. 

P. 449, Ep. 2328. 43n. For i7n. read i8n. 



LIST OF MANUSCRIPTS ABOUT WHICH 
INFORMATION IS DESIRED 

A letter of Erasmus to a friend, 1533 : sold by List and Franke to W. Kiinzel, 
21 May 1883. 

The originals of Epp. 210, 217 , 223, 251, 257, 68i, 705, 1166, 1208, 1361, 1467, 
1480, 1549, 2579. 




2 3 5 7 2363, 2365 ^ROM PHILIP MELANCHTHON. 

Melanchthonis Epistolae, 1565, p. 36 (a). Augsburg. 

Coelestinus ii i. 19 (j8). 1 August 1530. 

LB. 1125. 

[There are two printed sources : Melanchthonis Epistolae selectiores aliquot , 
Wittenberg, J. Crato, 1565 (a), and Coelestinus (j 3 : see Ep. 2343 introd.). At 
Breslau (Rehd. 404, f. 34) there is a ms. copy, of the late xvi c ., in a ms. 
volurae of letters of Melanchthon 4 ad amicos scriptae’, almost ali copies by 
the same hand. From comparison of the variants it appears to have been 
taken from a: it also has a few trifling variants of its own, the only one 
worth recording being that it omits 11 . 24-7, and ends ‘ Vale Augustae 

The month-dates of this letter and Ep. 2358 do not, as Bretschneider 
suggested (ME. 807), eonflict; for 11 . 1-2 of Ep. 2358 show that this letter 
had not reached Erasmus when he was writing on 2 Aug. It seems that he 
learnt from the conversation of the Portuguese what Melanchthon was 
thinking, and answered without waiting for Stibarus to arrive with this 
letter. See Ep. 2358. 2n.] 

ERASMO ROTERODAMO PHILIPPVS MELANT. 

Nvnqvam eram crediturus tantam ferociam, tantam saeuitiam 
in hominem cadere posse quantam in Eccio et quibusdam eius 
gregalibus deprehendo. Nam principes ipsi satis clementes et 
moderatas sententias dicunt : a quibus tamen isti miris artibus 
conantur eos abducere. 5 

Accipio te per literas Imperatorem a violentis consiliis dehor- 
tari: qui, vt mihi videtur, genuina quadam bonitate etiam 
ad moderationem et pacem ducitur. Quare spero tuas literas 
plurimum ponderis apud ipsum habituras esse, teque rogo vt 
inchoatum reipub. beneficium perficias, et pergas eum iterum 10 
atque iterum dehortari. Nil hac tua sapientia atque autoritate 
dignius facere potes, nil ad omnem posteritatem gloriosius, quam 
si tua diligentia hos motus sedaueris. 

Nos causam nostram simpliciter et sine conuiciis proposuimus. 
Quanquam cauillari aliquis possit seram esse moderationem, 15 
tamen volumus ostendere nos non abhorrere a consilio pacis, si 
conditiones aequae proponantur. Res ipsa ostendit impendere 
mutationem publicam : quam vtinam ita gubernent illi qui rerum 
potiuntur ne subito impetu prosternatur Ecclesia ! Oro igitur te 
quantum possum per Christum vt non desinas Imperatorem 20 
adhortari ne «bellum aduersus ciues suscipiat, qui non recusant 

tit. melanthon j 3 . 1. tantamque ante saeuitiam / 3 . 3-4. moderatas 

et clementes / 3 . 6. Imperatorem per literas J 3 . 11. Nihil tuam 

12. nihil j 3 . 14. nostram causam j 3 . 16. voluimus j8. 18. muta- 

tionum jS. 





14. causam] In the Augsburg Con- 
fession : drawn up by Melanchthon. 



2 LETTERS OF ERASMUS [1530 

aequas conditiones accipere. Non enim hoc agunt nostri, vt 
rroXLT€VfjLa Ecclesiasticum dissoluant. 

Danielem Stibarum valde amo : quem tametsi scio tibi iucun- 
2 5 dissimum esse, tamen oro vt mea causa aliquid addas ad tuam 
erga ipsum beneuolentiam. Vale. 

Augustae Calend: Augusti. Anno 1530. 



2358. To Philip Melanchthon. 

Rostock MS. Theol. 62 (a). Freiburg. 

Coelestinus iii. 19, 140 v°. (/?). 2 August 1530. 

LB. 1126. 

[For the sources see Ep. 2343 introd. Not an answer to Ep. 2357 ; which 
had not yet arrived.] 

EPISTOLA ERASMI ROTERODAMI AD PHILIPPVM MELANCHTONEM. 

S. Lvsitano iuueni feci mei copiam a^Oovojs : nec epistola tua, 
nec Stibari vsquam comparuit. 

Quod ad Caesarem scripserim, perperam relatum est. In hoc 
Concilio verbum ad illum non scripsi. Scripsi tantum Cardinali 
5 Campegio, summo studio hoc agens ne bello de dogmatibus 
transigeretur. Consimilia quaedam scripsi Episcopo Augustensi, 
aliisque nonnullis amicis ; meque rogas ne id facere desinam ! 
Quin potius rogas istos vt desinant pertinacia sua conuitiisque 
principum animos ad bellum irritare ? Ego non nunc tantum sed 
10 perpetuo et theologorum saeuitiam pro viribus retudi et princi- 
pum animos a saeuiendo deterrui. Vides quam mihi referant 
gratiam. 

Commigrauit Argentoratum ebriolus quidam Gerardus Nouio- 
magus, quem in Epistola ciuilitatis gratia voco Vulturium Neo- 
15 cornum. Antehac supra modum amans mei nunc furit non aliter 

2357. 23. Ecclesiae j8. 24. tametsi a: etsi /3. 27. Calend: Augusti om. /3. 

2358. 1. d<f>96vcos scripsi : a<f>8ovosa : avrovos-jS. 2. /3: Stiberia. 4. Cardinali 
om.p. 6. quaedam om. /3. 8. roges/?. 11. terrui/3. 14-15* voco... 

Neocomum a : Vulturium Neocomomum nominaui /3. 15. nunc /3 : non a. 



2357. 24. Stibarum] Af ter returning 
to Wurzburg in April (Ep. 2303), he 
evidently had now come to Augsburg 
for the Diet. His visit to Freiburg 
seems to ha ve been for an express 
purpose, for he returned again to 
Augsburg on 12 Aug., carrying Ep. 
2363. He was perhaps hoping to 
elicit from Erasmus on behalf of the 
Reformers a definite expression of 
opinion (cf. Ep. 2328. 62n), such as is 
contained in Ep. 2366. 

2358. 1. Lusitano] Not identified : 
see also Ep. 2370. 8 ; and perhaps 
Ep. 2511. 29n. 

2. Stibari] Perhaps Stibarus should 
be read; for he was probably the 



bearer of Ep. 2357. His arrival is 
reported in Ep. 2363. 

3. ad Caesarem] On 27 July Mel- 
anchthon had reported to Luther (ME. 
804 = LE 2 . 1730. 8~io) : ‘Erasmus 

rescripsit Caesari, aperte probans 
causam nostram de coniugio sacerdo- 
tum, de votis, de vtraque specie : 
hos enim articulos nominatim attigit 
Cf. Epp. 2339. i3n, 2365. 12. 

5. Campegio] See Ep. 2328. 

6. Augustensi] See Ep. 2332. 

13-14. Nouiomagus] Geldenhauer : 

cf. Ep. 2355. 78-82, where Erasmus 
emphasizes the close ties formerly 
existing between them. 

14. Epistola] See Ep. 2219. nn. 




TO PHILIP MELANCHTHON 
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2358 ] 



ac si matrem, patrem, aunm et auiam vtranque ferro necassem. 
Suo nomine quatuor iam libellos emisit : quintus, plenus conuitiis 
et hypocrisi, prodiit nomine Ministrorum Verbi Argent orat ensium. 
Nihil seditiosius. Itaque posthac non est animus agere de com- 
ponendo negocio, cum ipsi non solum nihil remittant, verum etiam 20 
ad tumultum cruentum gestire videantur. Dominus exitum 
emendet, qui te sospitem nobisque conseruet incolumem. 

Friburgi postridie Cal.: Augusti. Anno 1530. 

Erasmus Roterodamus. 



2359. To ChrIstopheu of Stadion. 

Chrysostomi Opera f°. A 2 , (a). Freiburg. 

N. p. 1132 : Lond. xxviii. 4: LB. 1150. 5 August 1530. 

[The preface to the Froben Chrysostora in fi ve volumes, 1530, but omitting 
the Vita Chrysostomi i.e. LB. 13320-1347B. In the Vita Erasmus had 
incorporated large portions of Ep. 1800, see Ep. 1800 introd. 

The first Latin Chrysostom had been printed at Venice (Bernardinus 
Stagninus and Gregorius deGregoriis) in 1503 : a very rare book of which there 
is a copy in the Bibliotheque Nationale. It had been followed by the 
editions of lac. de Pfortzen and Lachner, 1504; of Froben, 1517 (Ep. 575. 
36n) ; of Cratander, 1522 and 1525 (vols. v-vi edited by Oecolampadius), see 
Epp. 1736. 8n, 2226. 67n. Cratander’s text had stimulated curiosity about 
the Greek of Chrysostom. In a letter of March 1523 Erasmus suggests to 
Francis Asulanus that he should print something of Chrysostom in the 
original Greek, preferably some work not already known in translation (Ep. 
1349. 21-2). In July 1524 Levinus Ammonius urges Erasmus to edit the 
Greek text of some work of Chrysostom (Ep. 1463. 152-4 ; cf . Ep. 2016. 81-97) ; 
and in the spring of the following year Erasmus published with Froben the 
De Sacerdotio in Greek (Ep. 1558) and De Orando Deum in Greek and Latin 
(Ep. 1563). In 1526 Froben printed for him in Greek Conciunculae Sex de 
Fato et Prouidentia Dei (Ep. 1661), and in Greek and Latin In Epistolam ad 
Philippenses Homiliae Duae (Ep. 1734). L. Ammonius had made a new but 
unsatisfactory translation of the De Prouidentia (cf. Ep. 2197, I2in) ; and in 
the De Sacerdotio Erasmus emphasized the need for better translations of 
Chrysostom than were then available. This had led Brixius to make a new 
version, from Erasmus’ text, of the De Sacerdotio ; and in the spring of 1527 
Erasmus reprinted this with versions by himself of other works of Chry- 
sostom in Chrysostomi Lucubrationes (Ep. 1800-1). As a further illustration 
of what might be done for Chrysostom by new translations Erasmus in the 
suramer of the same year published his own version of Chrysostom’s Com- 
mentary on Galatians. In the autumn he issued a Greek text of the Babylas 
(Ep. 1856). He had praised Brixius’ translation of the De Sacerdotio (Ep. 
1800. 94-9), and evidently admired his redundant paraphrastic style. It was 
understood apparently that Brixius was to translate the new text of the 
Babylas — which he did ; assuming, it would seem, a kind of general partner- 
ship, Erasmus supplying the Greek texts and Brixius rendering them. Other 
persons in Paris, e.g. Faber and Gerardus Ruffus, were believed to be trans- 
lating Chrysostom, with royal encouragement (Ep. 1795). But down to the 
beginning of 1529 Erasmus himself seems to ha ve been chiefly interested in 
the Greek of Chrysostom : * iam plerique Graeca malunt quam Latina ’, he 
says, in the Preface to Aliquot Opuscula diui Chrysostomi (Ep. 2093). But 
the plan of a new and complete Latin Chrysostom had already been talked 
of in 1526 (Ep. 1736. 17-19). In a letter to Erasmus from Tunstall, written 

16. patrem et matrem 0 . 19. / 2 : seditius a. 24. Erasmus Roterodamus 

add. p. 

17. quintus] See Ep. 2329. qin. 18. Verbi] Cf. Ep. 2321. 37n. 
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shortly after Erasmus moved to Freiburg (Ep. 2226; cf. Ep. 2157), the pro- 
ject, which originated, it seems likely,with Froben rather than with Erasmus, 
had taken definite shape. Froben had kept seven presses busy on his great 
edition of Augustine (Ep. 2062. 21) ; when that was off his hands, he wanted 
some new and large piece of work for his printers. The Augustine was 
finished early in September 1529; and a beginning presumably made on the 
Chrysostom immediately. At the beginning of January 1530 Erasmus writes 
to Vergara that the work is to appear in the autumn; at the end of the 
month he writes to Tunstall grumbling at the slowness of his translators 
(Ep. 2263. 44). By the end of March the printers had gone sofar ahead that 
it had been decided not to wait for Brixius’ promised version of the Monachus 
(Ep. 2291) : for this, and other works of Chrysostom, Froben had to fall back 
on Oecolampadius — whose defects as a translator had been widely advertised 
by Brixius (see Epp. 2052. in, 2062. 22-4, cf . Ep. 2239. 53-4). In the Catalogue 
of his writings fumished to Boece (Ep. 2283) Erasmus is content, in respect 
of Chrysostom, to enumerate the works translated by himself ( 11 . 155-65) ; 
and makes no claim to any share in the general editorial labour — what he 
telis Boece of his work on the Augustine ( 1 . 226) and the Hilary ( 1 . 219) stands 
in markedcontrast. It is probable that he lent to Froben his name and such 
help as he could give in securing new versions, without taking on himself the 
heavier editorial responsibilities. 

Froben’s five volumes were scarcely published when Erasmus wrote to 
Germanus Brixius asking his assistance for a supplementary volume (Ep. 
2379), which was to contain, inter alia , the Homilies on Romans. Brixius 
by 1 October 1532 had translated the first eight of these; and in March 
1533 Froben printed this instalment ( Ghrysostomi in epist . . . . ad Romanos 
Homiliae octo priores), publishing at the same time, in a separate volume, 
Erasmus’ Aliquot Homiliae ad pietatem conducibiles. But almost immediately 
both Erasmus and Brixius began to interest themselves in an undertaking 
designed to supersede Froben’s Chrysostom — the edition, namely, of Che- 
vallon, printed at Paris in 1536. In the Leipzig University Library (Burscher 
Sammlung, Misc.) are 5 ms. leaves written by Erasmus’ secretary, Gilbert 
Cognatus; the first containing corrections of Erasmus’ translation (1530, i. 
108) of the Homilies on Philippians, the other four giving corrections of 
Brixius’ version of Romans. Almost all the corrections are adopted in 
Chevallon’s Chrysostom; where the Homilies on Philippians are given 
* Erasmo Roterodamo interprete, locis aliquot per ipsum restitutis ex aedi- 
tione Veronensi’. The Chevallon Chrysostom contains also, for the first 
time, Erasmus’ translation of the Missa (see Ep. 227. in). It seems ciear, 
therefore, that in 1533 Erasmus was cognizant of, and assisting, Chevallon’s 
undertaking (he assisted, in the same year, the Chevallon Jerome). The 
Chevallon Chrysostom was edited by Jo. Hucherius and Brixius; and Ep. 
2422. 25n., suggests that the project of it was already being considered 
in 1531. Chevallon’ s edition is — like all the early editions of Chrysostom 
— a rare book. There is a copy of it in the Bibliotheque Nationale ; but 
perhaps the only other copy is that in the Chapter Library at Wells (G. 2. 
12-15). The early editions, bulky folios, were perhaps discarded from the 
Libraries in the early part of the seventeenth century after the appearance 
of Savile and Dueaeus.] 

REVERENDO PATRI AC D. CLARISSIMO D. CHRISTOPHORO A STADIO 
EPISCOPO AVGVSTENSI, DES. ERASMVS ROT. S.D. 

Dedimvs pridem, clarissime Praesul, facundissimum ecclesiae 
doctorem Hieronymum, ex deprauatissimo emaculatum, ex dis- 
tracto integrum, ex squalido nitidum ac splendidum. Dedimus 
simili dignitate vocalem illam Ecclesiae Catholicae tubam Hilarium. 
5 Dedimus acerrimum fidei Christianae propugnatorem Augusti- 
num. Dedimus non minus fortia quam diserta loquentem Cypria- 

TIT. REVERENDO - . . CLARISSIMO D a : 07 H. N. 

AVGVSTAE VIND^LICORVM EPISCOPO N. 



EPISCOPO AVGVSTENSI a *. 
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num martyrem. Nunc prodit diuus Ioannes Chrysostomus, 
mellitissimus ille concionator Christique praeco indefatigabilis, 
cui iure optimo ob sapientissimam eloquentiam et eloquentissi- 
mam sapientiam oris aurei cognomen tributum est. Sunt qui 10 
Maximum appellent. 

Hunc autem, vti speramus, hoc propensioribus studiis excipient 
studiosorum centuriae, quod incomparabilis Episcopus laudatissimi 
Praesulis felicibus auspiciis prodit in lucem. Neque enim parum 
multa inter vos conueniunt, vitae integritas, diuinarum literarum 15 
amor, iudicii rectitudo, veritatis libera professio, nec vulgaris zelus 
erga Christi sponsam ecclesiam. Quin et aliis compluribus episcopo 
dignis virtutibus sic aemines vt inter omnia ornamenta tua minima 
sint portio generis claritudo ac reliquorum fortunae bonorum 
splendor, quae contempsisse pulchrius est quam possedisse. Ne illa 20 
quidem animi bona minuunt istam tuam singularem modestiam, 
quum non ignores esse gratuita Dei dona, ad vsuram credita. 

Dixerit interim aliquis, Heus tu, quid magni das nobis, si Chry- 
sostomum das toties excusum ? Non hoc colore mihi patrocinabor, 
quod iam solenne est, quicquid excuditur a typographis aliquo 25 
illustri gratiosoque nomine commendari. Nec commemorabo quan- 
tum maiestatis accesserit voluminibus, ex amplitudine, chartarum, 
ex elegantia dignitateque formularum; quae res vt typographis 
vix credendis impendiis constant, ita doctori tam eximio non parum 
conciliant gratiae, et lectorem alioqui fastidiosum ceu lenocinio 30 
quodam inuitant. Extraria sunt ista fateor, sed ea tum demum 
fatebor pro nihilo ducenda, si sordida vestis, illota facies, impexus 
capillus nihil obscurant bonae formae gratiam, sique nihil eam com- 
mendant cultus et honesta mundicies. Sed haec, vt dicebam, in 
praesentia non commemorabo ; illa dicam quae propius ad rem 35 
pertinent. 

In antehac excusis diui Chrysostomi lucubrationibus, qui super- 
sunt interpretes sua quisque diligenter recognorunt, quod et a me 
factum est non oscitanter. Inter veteres interpretes multi sunt qui 
neque Graece neque Latine satis calluerunt. Horum interpretatio 40 
per doctos viros ex collatione Graecorum codicum plurimis in locis 
emendata est. Quod genus est illud Aniani, qui vertens commen- 
tarios in Matthaeum, in ipso statim limine impegit, Sevrepov ttXovv 
transferens secundas diuitias , quum Graeca sonent secundarium 
cursum siue nauigationem. Item illud Francisci Aretini in ipso 45 
statim frontispitio commentariorum in priorem ad Corint. epistolam, 
vbi olrjcnv transtulerat opinionem pro fastu. Sufficiat hoc gustus 
dedisse gratia, neque enim hic consilii est omnes interpretum lapsus 
prodere, quorum infinitus est numerus. 

Pro sex libris De dignitate sacerdotali parum feliciter versis sup- 50 
posuimus interpretationem elaboratam Germani Brixii, cuius et 
Babylam adi unximus. Postremo, praeter omnia quae hactenus 
excusa fuerant, adiecimus non mediocrem accessionem : veluti com- 

19. a: portio sit N. 30. ceu ... 31. quodam ctdd. N. 



42. Aniani] See Ep. 1558. 202n; tion see Epp. 1558. 187-246, 2263. 
for the defects of Amanus’ transla- 48-68. 
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mentarios in priorem ad Corinthios epistolam, quos Franciscus 
55 Aretinus absoluerat vsque ad homiliam xx. Eam partem ad nos 
misit vnicum hisce temporibus ecclesiae ornamentum Ioannes 
Phiscerus Episcopus Roffensis : quod deerat suppleuit vir vtriusque 
linguae peritissimus Simon Grynaeus. Item commentarios in 
secundam ad Corinthios epistolam, quos ego verti vsque ad horni- 
60 liam vm., libenter progressurus, nisi phrasis mihi suspicionem 
mouisset, opus hoc non esse Chrysostomi yvrjaLov. Quod supererat, 
alius transtulit non indoctus. Commentariis in Acta adiecimus 
homilias duas, praeter eas quas prius dederamus : verum et hic 
eadem causa quam modo retuli, persuasit institutum relinquere. 

65 Sunt amici qui nobis ex Italia promittunt et alias quasdam 
Chrysostomi lucubrationes, quas si nancisci continget, certa autem 
spes est fore vt contingat, idque breui, non grauabimur eas 
Christianae philosophiae studiosis communicare. Perspicio frigus 
vel potius interitum Christianae pietatis hinc proficisci, quod popu- 
70 lus non alatur assidue verbo Dei, et quibus hoc muneris delegatum 
est aut omnino muti sunt aut secus quam oportet tractant scrip- 
turas, vel propter inscitiam vel quia potius ducunt lucrum deci- 
marum quam animarum. Itane nullum existere hoc seculo qui 
hunc Ecclesiasten imitetur ? — quum Thomas et Scotus tam multos 
75 habeant imitatores. Attamen hic tam amabilis doctor tot iactatus 
est tempestatibus, tot exercitus procellis, eiectus, reuocatus, rursus 
maiore tumultu relegatus in exilium. Verum et vitae tenorem, et 
egregias Chrysostomi dotes, ex his quae subiiciam, plenius licebit 
cognoscere. . . . 

So Habes longam ac molestam praefationis farraginem, ornatissime 
Praesul; verum hoc taedii facile discutiet Chrysostomi suauilo- 
quentia, a qua te non remorabor diutius. Dominus B. amplitudi- 
nem tuam semper sospitet ac tueatur. 

Datum apud Friburgum Brisgoiae Nonis August. Anno m. d. xxx. 

2346 2360 . From John Vlatten. 

Leipzig MS. Augsburg. 

EE. 133. 9 August 1530. 

[An original letter, autograph throughout.] 

S. P. in Christo. Pergrate mihi fuerunt nuperae tue litere ; ex 
his enim te, virum animo meo charissimum, ex diutino morbo 
paulatim reuiuiscere intellexi. Non dubito quin ex hoc tantorum 

2359 . 84. Datum apud om. N. 84. Friburgum ... August. a : FriburgiA. 

2359 . 55. Aretinus] SeeEp. 2226. 77n. mean that he had translated the first 

homiliam xx] Should be xxix, seven homilies. 
see Ep. 2226. 76n. 62. alius] Oeeolampadius, c.f. Epp. 

58-9. in secundam ad Corinthios] 2379. 46n, 2291. n-i2n. 

See Ep. 2263. 4on ; cf. Epp. 1736. 2S, Commentariis in Acta] The three 

1795. x 5 > 2 379 - 43-8. At the end of homilies included in Chrysostomi 
Homily vn is a note ‘Hactenus vertit Lucubrationes , 1527; cf. Epp. 1623. 
D. Erasmus Roter odamus’, so that 9n, 1800. 105-7, 1801. 
when Erasmus speaks of having 65. amici] Among them Trivulzio 
translated up to Homily vm he must (cf. Ep. 2405. 37n). 
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principum conuentu, qui aut summam pacem aut cruentissimas 
saediciones nobis presagit, non nugacissimas tragedias, non iniquas 5 
imposturas, non tirannidem plusquam Phalaridis expectes, verum 
ea que forent ad tranquillitatem reip. Christianae, Euangelicae 
doctrinae incrementum et Germaniae nostre salutem. Sed metuo 
ne meretrix illa Babylonica de suo poculo bona ex parte pro- 
ceribus misceat. Cor principum in manu Domini ; quocunque 10 
volet, inclinabit illud. Deus opt. max. velit nostre misereri sorti 
et per illos, illuminatis eorum animis, ceu per publica instrumenta 
pacem suam nobis transmittere. Sed vereor sane ne sint qui 
optimos illorum conatus interturbent atque in sinistrum trahant. 
Inuictiss. Carolus Caesar conciliis, decretis patrum, hactenus ab 15 
Ecclesia obseruatis ceremoniis non derogandum fore existimat. 
Lutherani principes atque illis foedere coniuncti quantam decretis, 
conciliis, ceremoniis fidem concedant, satis superque notum. 

Ne de transmigrando cogites consulo priusquam portum habeas 
tuis rebus aptum atque a tumultibus tranquillum. Quare te 20 
rursus obsecro vt indices num in Principis nostri dicione locum 
aliquem fore existimes qui tuis condicionibus congruat. Aquis- 
granum nimium habere priscae ruditatis atque inepte supersti- 
cionis, Coloniae regnare monachos, Card. Leodiensi vicinum fore 
non conuenire, arces te metuere, aulas fugere, ex tuis literis expio- 25 
ratum habeo. 

Hermannus comes Nuenarius extrema valetudine laborat ; sed 
spero Dominum suam dignitatem roboraturum atque nobis quam 
diutissime conseruaturum. Feliciter vale, vir de me optime merite, 
et me, vt facis, ama. Augustae 9 Augusti a°. 30 . Sic extempore. 30 

Tuus Ioannes a Vlatten etc. 

Eruditiss. viro D. Erasmo Roterodamo, amico reuerenter ob- 
ser uando. 



2314 2361. To Conrad of Thuengen. 

Copenhagen MS. G. K. S. 95 Fol., f. 214 (a). Freiburg. 

J. p. 54 : K. p. 69 : N. p. 995 : Lond. xxv. 36 : 11 August 1530. 

LB. 1127. 

[An autograph rough-draft (a 1 ) revised by Erasmus himself (a 2 ) later. As 
in Epp. 2299, 2326, 2329, 2330-1, 2338, the secretary ($) adds the heading.] 

REVERENDISSIMO IN CHRISTO PATRI AC ILLVSTRISS. PRINCIPI 
D. CONRAD O HERBIPOLENSIS ECCLESIAE EPISCOPO ET 
ORIENTALIS FRANCIAE DVCI ERASMVS ROTER. S. D. 



Nvlla vnquam commendatio cessit felicius, ornatissime Praesul, 
2361 . tit. add. j 9 : eras. rot. d. conrado wircenbvrg. ecclesiae et 

ORIENTALIS FRANCIAE DVCI S. J (WIRCENBVRG . . . DVCI J. EPISC. WIRCEN- 
BVRGEN. N). 



2360 . 10. Cor principum] Cf . Prov. 
21. 1. 

11. sorti] apparently for sortis. 

19. transmigrando] Cf. Epp. 2368. 
4, 2370. 16-8, 2371. 22-4, 2374. 1-6, 
2375. 54 - 6 , 2383. 50-2, 2397. 19, 
2410. 40-60. * 



portum] Cf. Epp. 2315. 289, 2332. 
70, 2355. 71, 2365. 23, 2371. 3, 2410. 92. 

24. Leodiensi] Cf. Epp. 1467. i8n, 
2222. 2in, 2590. i6n. 

25. arces] Cf. Ep. 2222. 13-14. 

27. Nuenarius] He died at Augs- 
burg on 20 Oct. 
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quam illa qua tuae celsitudini paucis verbis Marium ecclesiasten 
et Stibarum collegii tui canonicum commendaui ; quandoquidem 
tuis ex litteris intelligo, non solum illos tibi factos chariores, 
5 verum etiam me quoque prius ignotum tantam inisse gratiam 
vt commendatorem inter tibi commendatissimos habere dignatus 
sis : nec satis habueris epistola tam candida mihi gratias agere — 
contra quam fieri solet; nam mos est vt quorum commendatio 
valuit, ipsi gratias agant iis apud quos valuit — nisi etiam amicis - 
10 simi animi symbolum ac /xv^/xoowov apud me deponeres ; quum 
talis epistola a tam eximio Principe, tam honorifice tamque 
amanter scripta, mihi quamuis magni muneris loco esse potuerit. 
Nec suffecit animo isti tuo munus qualecunque, sed plane regium 
donare voluisti ; magis reputans quid te deceret dare quam quid 
15 Erasmum accipere. 

Auget doni precium, quod nec promerito nec ambienti, ac ne 
expectanti quidem, vitro detulerit tua benignitas. Quo maiorem 
gratiam eius nomine me tibi debere profiteor. Siquidem quae 
dantur benemeritis, mercedis nomen mereantur citius quam bene- 
20 ficiorum : que precibus extorquentur, ea magno empta scripsit 
Seneca: que promissa diu torserunt expectatione, magnam suae 
gratiae partem amiserunt. Verum pro his demum que prius vene- 
runt quam ventura suspicaretur qui accipit, solidam debemus 
gratiam : qualia etiam si exigua sint, tamen animqs dantis reddit 
25 ea preciosissima. Scribit Homerus non esse reficienda deorum 
munera. Ego vero talium Principum spontanea dona, ceu sacra 
quaedam monumenta apud me libenter seruo, ac veluti pro testi- 
moniis ostento, quibus me non mediocriter ornatum arbitror. 
Iisdem interdum me ipsum consolor aduersus quorundam inauspi- 
30 catissimorum hominum prauitatem, qui nec de benemeritis bene 
loqui possunt nec his benefacere a quibus beneficentia sunt 
prouocati. 

Quid igitur superest, amplissime Praesul, nisi vt nostrum singulis 
magnifice gratuler: Mario ac Stibaro auctam tanti Principis 
35 beneuolentiam ; mihi cui tam feliciter cesserit audacia vt non 
solum non offenderim improbitate, verum etiam gratiam non 
mediocrem inierim, in eorum numerum quos tu dignaris amicicia 
tua cooptatus. Sed et tibi, suspiciende Praesul, non minus gratulor 
istum animum, in tanta dignitate modestissimum, in tanta fortunae 
40 indulgentia incorruptum, in tot negociorum vndis nihil aeque 
cordi habentem atque Ecclesiae Catholicae commoda. Ea nunc 
tot fluQtibus iactata plane tui similibus naucleris eget, qui non 
grauentur priuata commoda Christi gloriae posthabere. 

Itaque sic sibi persuadeat tua celsitudo, Erasmum, quantus est, 

9. ipsi add. a 2 . 13. isti add. J. 20. extorquentur a: extorta sunt K. 

21. , expectatione J. 22-3. J : venirunt a. 24. qualia a: quae J . 
28. ostendo J. 30. a 2 : de benemeritis nec a 1 . 31. J : possint a. 31-2. a 

quibus . . . prouocati add . a 2 . 41. commoda a 2 : vtilitatem a 1 . 



3. commendaui] Epp. 2164, 2303. 
5. prius ignotum] Erasinus’ first 
venture in 1520 (Ep. 1124) seems to 



have met with little response. 

21. Seneca] Ben . 2.1.4: 2. 5. 3. 
25. Homerus] II. 3. 65. 
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in ipsius aere esse, neque quicquam magis optare quam dari sibi 45 
occasionem qua vicissim grati clientis animum vtcunque testificari 
possit. Neque enim me minus oneratum tuo beneficio quam 
honoratum arbitror. Nec tamen exonerari cupio, vel quia debeo 
tali Praesuli libenter, vel quia perspicio me prorsus non esse 
soluendo, etiam si facultatum mearum omnium atque etiam 5° 
capitis huius fecero auctionem. Sat habeo si quo argumento 
declararo mihi reponendae gratiae voluntatem non deesse. 

Dominus Iesus P. C. T. sospitet prosperetque, quum in omnibus, 
tum in sedandis his Ecclesiae tumultibus. Neque enim desperan- 
dum est. Grauiores olim etate diui Hieronymi pertulit, et viuit 55 
etiamnum Christus, qui verbo sedat mare quamlibet fremens et 
exitium minitans. Nos tantum excitemus eum precibus, ac bonis 
operibus vellicemus, donec expergiscatur iubeatque tempestatem 
hanc consilescere. Hanc gloriam sibi vult tribui, non nostrae 
prudentiae. 60 

Datum apud Friburgum Brisgoiae. postrid. Laur. 1530. 



2362. To Christopher of Stadion. 

Epistolae Floridae p. 55. Freiburg. 

K. p. 70 : N. p. 995: Lond. xxv. 37: LB. 1128. 11 August 1530. 

[The year-date needs no confirmation.] 

ERAS. ROT. CHRISTOPHORO EPISC. AVGVST. S. 

Eodem die quo celsitudinis tuae postremas litteras accepi, 
miseram isthuc nuncium meo aere in hoc proprie conductum. 
Tuas tertio die Augusti scriptas reddidit rusticus quidam, dicens 
se Augustae accepisse a filio cuiusdam piscatoris. Id quo casu 
acciderit nescio. Vereor ne reliquae sint interceptae ; nam Corycaei 5 
nusquam non vigilant. 

Paulatim euado firmiusculus, nisi quod pulicum improbitas 
nos tantum non enecat inquietudine. Pergrata mihi fuit tua 
obiurgatio, quod scripseram me tibi non fore grauem clientulum. 
Declarabat enim constantissimum in amicitia animum : cui vti- 10 
nam aliqua ex parte queam respondere ! Libelli quos emittunt 
sectarum 7r/jo/xa^ot etiam minantur nobis, tantum abest vt pacem 
ambiant. Tres conditiones quas recenses, meo iudicio, nulla re- 
ligionis iactura concedi poterant ; sed minime credo sectarum 
proceres illis fore contentos. De cerebrosis et capitosis, scio tuam 15 
amplitudinem extra reptilium morsus esse. Nihil tamen est quod 

2361 . 45. ipsius a 2 : suo a 1 . 56. et a : atque K . 59. hanc add. a 2 . 

59-60. Hanc . . . prudentiae add. J. 2362 . 8. tantum non K : pene J . 

11. Libellis K. 16. amplitudinem J : sublimitatem K. 



2361 . 53. R. C. T.] reuerendissimam 
celsitudinem tuam. 

55. etate] Cf. Epp. 2366. 40-52, 
2383. 42-8. 

2362 . 1. litteras] Not extant. 

3. Tuas] Also not extant. 



5. Corycaei] See Epp. 1236. ii4n, 
1437. 208. 

7. pulicum] Cf. Ep. 2329. 77. 

9. scripseram] Ep. 2332. 62-3. 

11. Libelli] See Ep. 2329. 90-inn. 
13. conditiones] Cf. Ep. 2355. 20-3. 



10 



LETTERS OF ERASMUS 



[1530 



non moliantur isti crabrones ; et si credimus apologis, etiam in 
coelum subuolans scarabaeus vltus est aquilam. Praefationem in 
Chrysostomum iam absolui. 

20 De Iacobo Fabro Stapulensi suspicor esse fabulam, ni id nuper 
accidit. Nam ad festum Ascensionis e Lutetia recepi litteras, nec 
vllus vel huc vel Basileam rumor aduenit de illo tristior. Ante 
complures menses exusserunt quendam Lodouicum Berquinum, 
virum optimum vt praedicant, nec erat Luteranus. Odium theo- 
25 logorum ac monachorum, libera lingua, simplicitas et huius comes 
fiducia perdidit hominem. Ea, vti suspicor, fuit rumoris occasio. 
Nam Faber, vt Enoch, assumptus est a Rege Gallorum ; qui 
vetuit ne quis vel in illum vel pro illo scriberet. Id opinor pro- 
curatum ab eius patrono Episcopo Lodouensi. Dominus ampli- 
30 tudinem tuam prosperet in omnibus. 

Friburgi postridie Laurentii, m.d. xxx. 



2357 2363. To Philip Melanchthon. 

Strobel, Beytrage, ii. 471 (a 1 ). <Freiburg.> 

Strobel, Magazin, ii. 2. 267 (a 2 ). 12 August 1530. 

Munich MS. Lat. 2106, f. 15 v°. (|S). 

Frankfort MS. (y). 

[The best text is that twiee printed by G. T. Strobel (a), the first time in 
Beytrage zur Litteratur , 1786 (a 1 ) and again (as pointed out to us by Dr. O. 
Clemen), in Henke’s Magazin fur Religionsphilosophie , ii. 2, p. 267, 1794 (u 2 ), 
both times from a source not stated. At Munich there is an inaccurate ms. 
copy (jS), in a volume written throughout in one hand in 1567. In 1837 
E. W. Lohn (see Ep. 769 introd.) printed this letter again from a Frankfort 
ms. in Zs.f. d . hist. Theologie , n.f. i, 1837, iv. 108 (y). 

On 4 Sept. Melanchthon wrote to Camerarius (ME. 885),giving a summary 
of this letter ; which he had received through Stibarus.] 

ERASMI ROTERODAMI EPISTOLA AD PHIL. MEL. AVGVSTAM SVB 
COMITIIS SCRIPTA. 

S. P. Eodem die quo miseram conductum ypapparo^opov, a 

2362 . 22. de illo tristior add. K. 2d y Lutheranus N. 27. Gallorum 
add. K . 2363 . tit. add. jSy. 1. S. P. add . jSy. 



2362 . 18. scarabaeus] See Adag . 
2601. 

Praefationem] Ep. 2359. 

21. Ascensionis] 26 May 1530. 

litteras] None of these are extant. 

23. complures menses] Nearly six- 
teen : an example of Erasmus’ loose- 
ness in estimating time. 

Berquinum] See Epp. 2158, 2188. 

27. a Rege] In Oct. 1525 Faber with 
others fled to Strasburg. On 12 Nov. 
from Madrid Francis addressed the 
Parliament of Paris, to proteet him 
againstmolestation(Herminjard 165). 
Af ter the King’sescape inMarch 1526, 
the refugees returned to France in 
April. On 9 July 1527 he again inter- 
vened (Ep. 1902 introd.), denouncing 
to the UniversityBeda’sbookagainst 



Faber (Ep. 1679. 39n). In the early 
summer of 1530 Faber once more 
withdrew, to the proteet ion of Mar- 
garet of Navarre. For an earlier 
comment on feeling at the Freneh 
court see Ep. 1437. 175. 

29. Lodouensi] Wm. Bri^onnet; 
see Ep. 1407. n8n. For this use of 
the title under which Erasmus had 
known him, cf. Ep. 1581. 317. 

2363 . 1. conductum] Evidently a 
special messenger sent by Erasmus to 
Augsburg, to carry letters, not extant, 
to Campegio, the Bp. and others. 
His departure must be dated shortly 
after 2 Aug. (Ep. 2358) ; by the i8th 
he had returned, bringing a letter 
from the Bp., but not from Campegio 
(Ep. 2366. 1-3). 



2363] 



TO PHILIP MELANCHTHON 



11 



prandio venit Stibarus, iuuenis totus aureus. Video rem plane 
tendere ad bellum ; adeo minaces libellos mittunt Ecclesiastae, 
nec satis tamen inter se concordes. Suspicor Caesarem non 
abiturum nisi confectis rerum prooemiis. Constans rumor est 5 
Hessorum Principem subduxisse se clanculum. Basileenses edixe- 
runt vt canonici, si quid rerum habent intra aedes suas, auferant 
intra dies octo. Haec quid aliud sunt quam belli praeludia ? 
Nobis, mi Philippe, tantum licet optare optima. Pontifici specta- 
culum non ingratum exhibebunt Germani sese mutua laniena 10 
conficientes. Bene vale. Die 12. Aug. 1530. 



2325 2364 . From Erasmus Schets. 



Basle MS. Scheti Epistolae 22. Antwerp. 

13 August 1530. 

[An original letter, autograph throughout. The year-date is confirmed by 
the mention of the Diet of Augsburg.] 



+ 



S. P. Quas ad me ex prima Iunii dedisti epistolas recepi 
directore Goclenio vigesima mensis preteriti, vna cum aliquot 
epistolis in Angliam mittendis. Has enim mox tute misi ad 
Ludouicum e Castro. Sto exspectans illius responsionem cum 
intimatione recepte pensionis Cantuarien. ; quam vbi recepero, 5 
mox tradam Anthoni Foggeri rerum gestoribus, simul cum lxv 
florenis, quos dominus Io. de Hont pro media pensione Curtracen. 
mihi dari iussit. Vbi enim Archipresul hanc pecuniam pensionis 
tue Ludouico dederit, scito per hasce manus ad meas et ex hisce 
meis per Foggereas ad te saluam simul et irrosam peruenturam. 10 

Hayo Camynga Phrisius, dum hic transiret, debiti quo tenetur 
tibi nil mihi detexuit. Bona summa est ; ego curabo illum per 
amicos in Phrisiam admoneri et eandem pecuniam expeti. Ille, 
vt audiui, adyt ibidem consulariatus prouintiam. 

Iam prope habes Caesarem. Facile erit maiestati sue labores 15 
tuos et indigentias exponere, quo et aetati huic tue succurrat, et 
quod hucusque tibi denegatum est pensionis refundat. 

Quo in discrimine versentur res in conuentu Augustico, fluit ad 

2363. 4 . nec satis aj3: sed nec y. concordes a/3 : discordes y. 4 - 5 . non 

abiturum ay : abiturus /3. 5 . confectis a 1 : conspectis a 2 /3 y. 6 . Hessum y. 

subduxisse se /3y : sese a 1 : subduxisse sese a 2 . ay : Basilienses /3. 7 . rerum 

om. y- auferant ay : conferant /3. 11. Die ay : om. j3. 1530 om. j3y. 

2364. 7 . Cutracen MS. 



2363. 2. Stibarus] See Epp. 2357. 
24n, 2358. 2n. 

3. Ecclesiastae] For the persons 
intended see Epp. 2329. 87-92, 2341. 
I3-M- 

6. Hessorum Principem] See Ep. 
2 1 4 1 . 1 4n. He lef t Augsburg secretly 
on 6 Aug. : see ME. 829, 831. 

Basileenses] For the treatment 
of the Carthusians’ property see Am. 
E. 62. 

2364. 3. epistolis] Not extant. 



Among them was one to Warham. 

6. rerum gestoribus] See Ep. 2403. 
i6n ; cf. Ep. 2384. 75-9. 

11. Hayo Camynga] For his debt 
see Epp. 2325. in, 2403. 35-4 1 » 7°“ 2 > 
2413. 26-30, 2552. 10-1, 2573. 66-7, 
2587« 44-58. 

14. consulariatus] This report was 
incorrect : it was Haio Hermann who 
had been appointed. See Epp. 2403. 
69-70, 2413. 26-7. 
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nos indies rumor discolor. Male erit orbi si res in bellum trans - 
20 ierit. Nam seditiosius eo nullum fuit vmquam. Vtinam dum 
de fide agitur, catholice potius, hoc est gladio spiritus, quam vi et 
ferro, vt vtrimque moliri videntur, belligeretur ! Faxit Deus vt 
conuentus huius exitus in meliora succedat quam vereor ego. Vale 
amicissime my Erasme, ac me vt amico vtere. 

25 Ex Anuerpia xm a . Augusti 1530. 

Vndique tuus Erasmus Schetus. 

H- Eximiae doctrinae viro Domino Erasmo Rotterodamo, amico 
et fautori precipuo. Friburgi. 



2357 2365. To Philip Melanchthon. 



Strobel, Bey trage, ii. 472 (a 1 ). Freiburg. 

Strobel, Magazin, ii. 2. 268 (a 2 ). 17 August 1530. 

Frankfort MS. (y). 



[For the sources, see Ep. 2363; but there is no copy in the Munich MS. 
Spalatinus reported to Luther the arrival of this letter on 23 Aug. (LE 2 . 
I 757 )> giving ifcs date as 17 Aug.] 

EPISTOLA IN D. M<ARTINVM> L<VTHERVM> SATIS IMPIA AD P. M. 

Si quid ponderis haberent literae meae, quiduis potius fieret 
quam vt bellum susciperetur. Quod apud te stomachatus sum in 
Zuinglianos, vt merito feci, ita causae vestrae nil officit. Princi- 
pibus eandem occino cantionem, nihil minus expedire quam rem 
5 ferro geri. Nec desunt qui nonnullam etiam spem pacis ostendant; 
sed vereor ne inanem, vt adhuc habent ra tov Spa^iaTos 777200 i/xta. 
Vtinam Lutherus hoc in tempore cogitasset ! Ille suo seruit 
ingenio. Caeteri Ecclesiastae malunt bellum quam litem com- 
positam. Promittunt sibi victoriam certam, et, si quid secus 
10 acciderit, fugient. Si veniatur ad conditiones, actum fuerit de 
illorum regno. 

Nec Caesari nec Ferdinando quicquam scripsi in hoc conuentu, 
ne me periculoso negotio sponte admiscerem. Multi scribebant, 
4 Vtinam hic adesses ! ’ Caesaris nomine nemo iussit adesse. Neque 
15 me clam est esse quosdam quorum arbitrio res haec agitur, qui 
mihi non bene admodum volunt. Certe Eccius inter haereticos 
posuit aliquot meas sententias, nisi quod pro Erasmo dicit 
4 quidam \ Hoc ab illo nunquam expectaram. Bucerus homo 

2365 . tit. add.y . 1. meae litterae a 2 . 3. nil a 1 : nihil a 2 y. 4. eandem a: 

tantum- y. occino cantionem a 2 : cautionem occino a x y. 5. ostendunt y. 
10. fuerit ody: erit a 2 . 13. sponte om. y. 16. bene admodum a 1 : 

admodum bene a 2 y. haereticos a 1 : haereticas a 2 y. 



2365. 8. Caeteri] Cf. Ep. 2363. 3n. 

12. Nec Caesari] See Ep. 2358. 3n. 

13. Multi] See Ep. 2355. 4on. 

14. Caesaris nomine] See Ep. 2355. 
4on. 

15. quosdam] Cf. Epp. 2366. 59-60, 
2371* i 7 -i 8 * 

16. Eccius] In 404 Articuli . . . 
partim ... ex scriptis pacem Ecclesiae 
perturbantium extracti , Ingolstadt, 



s.n. <a. 31 May> 1530, which he 
wished to maintain before the Em- 
peror at the Diet : see Zw. E 2 . 1035, 
Nos. 399-402 attributed to ‘ Quidam * 
are from Erasmus : Paraphr. in Luc. 
23. 28, in loan. 19. 11 ; adu. monach. 
Hisp., resp. 64, LB. ix. io8obc; 
Elench. in Bedam 57, LB. ix. 499A. 

haereticos] sc. Articulos : cf . Ep. 
2371. 18-20. 




2365] 



TO PHILIP MELANCHTHON 



13 



leuis cum suo Vulturio, ebriolo et furioso morione, declarauit suam 
sapientiam. Me tamen nulla priuata iniuria huc perpellet, vt 20 
belli sim autor. Iam pridem me gestientem e Germania discedere 
nunc compellit necessitas. Hic aegre habemus quod edamus aut 
bibamus : quid fieret in bello ? Nec tamen vsquam portum mihi 
tutum video. Hoc saeculum nobis peperit Euangelium. 

Scripsi per Stibarum, sed paucis. 2 5 

Bene vale, Eriburgi die 17 August. 1530. 

Non relegi, ignosce. 



2366. To Lorenzo Campegio. 

Epistola nuper missa f°. a 2 , (a). Freiburg. 

Illustrium et Clarorum Virorum Epistolae, 1617, 18 August 1530. 

P- 51 03 ). 

LB. 1129. 

[Erasmus never printed this letter himself ; and it seems doubtful whether 
it was ever delivered to Campegio. 

In Ep. 2615 Erasmus states that it was intercepted by the treachery of 
some unnamed * evangelical 5 and printed without authority at Strasburg ; 
almost immediately it was reprinted in the same town with ‘ridiculous’ 
additions purporting to have been made by Erasmus himself (see Ep. 2615. 
367-7111); The first of these pirated editions is probably the Epistola D. Eras. 
Rotero. nuper missa ad Legatum Apposto. Augustae agentem , s. 1 . et a. ; a rare 
little volume of four leaves, of which there are copies in the Bodleian (since 
1923) and in the Stadtbibliothek at Treves. The former was lent to the 
Ashmolean in Nov. 1913 for my use through the kindness of Mr. C. F. Bell 
and of its owner, Mr. M. B-osenheim. 

Coelestinus included the letter ( 11 . 7-58, with the date 10 Aug. 1530) in his 
Hist. Comitiorum , 1577-97, iii- 29 v° (Ep. 2343 introd.). It is also found in a 
Centuria Epistolarum addressed to Jo. Schwebel, Zweibrucken, 1597 (Schw. E. 
no. 45), reprinted in 1601 ( Jortin, ii. 488) ; and in the Elzevir volume (jS), from 
which come Ep. 2295 and others, which are printed there mostly from auto- 
graph originals stili extant. Here, as no originals of Erasmus’ letters to 
Campegio are known, it seems likely that Heinsius was printing from a copy. 

Besides these printed texts there are six xvi c . ms. copies of small value : — 
in Aurifaber’s ms. volume at Bostoek (see Ep. 2343 : Schirrmacher, p. 223), 
in the Vienna Archives, W. 289, f. 66, 
in the Ducal Library at Wolfenbuttel, 2315. 11, 
in the State Library at Munich, Lat. 23737, f. 43, 
in the Grandducal Library at Gotha, Chart. A. 31, 
in the Thomas Stift at Strasburg, oh. Neulateiner, 

and a xix c . copy by Baum in the Strasburg University Library, Thes. Baum. 
iii. 310. The mss. at Munich and Gotha we have not seen. 

The Wolfenbuttel ms. was believed to be in the autograph of Erasmus, 
but in 1907 we satisfied Qurselves that it was merely a copy. 

The letter was writtenwith such privacy that even Quirinus Talesius knew 
nothing about it; and on 6 Jan. 1531 had not heard of its appearance in 
print (see Ep. 2328 introd.). Henckel had seen a copy of it by 1 Oct. 1530 
(Ep. 2392) — whether this had come to him from Erasmus or through some 

20. sapientiam a : sententiam y. perpellet a 3 : perpellit a 1 : perpulit y. 

21. ea 1 : a a 2 y. discedere a*y : recedere a 2 . 24. tutum om. y. nobis 

peperit a l y : peperit nobis a 2 . 26. die 17 August. a 2 : Augusti die xvii y : 

Augusti die xviii a 1 . 27. relegi a*y : relego a 2 . 



19. Vulturio] Geldenhauer : see Ep . 1 i8n. 

2219. nn, and cf. Epp. 2356, 2358. 23. portum] Cf. Ep. 2360. i9n. 

22. aegre habemus] Cf. Ep. 2192. 25. per Stibarum] Ep. 2363. 
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other channel is not ciear. The Bodleian preserves, in two different issues, 
undated but evidently contemporary, a German epitome, Vrsach warumb 
Erasmus von Roterodam in einer Schrifft an den Bepstlichen Legaten vnd 
Cardinal Compeium bedenckt das es nicht gut sein sol das Ro. Key. Maiestat 
die Lutherische vnd andere Iere mit dem schwerdt dempffe etc . In sibenzehen 
Articlcel gestellet . 

The different texts of the letter exhibit a considerable variety of readings. 
A critical apparatus, to show all the readings, would be long and uninterest- 
ing, and would afford little indication of the connexion between one text and 
another. The text here offered is, unless otherwise stated, that of / 3 ; 
occasionally the version of a is preferred; and in one place a reading is 
adopted from Coelestinus.] 

ERASM. ROTER. CARDINALI DE CAMPEG. S. P. D. 

Reverendiss. Domine, tabellio meus properantior fuit ad 
reditum quam volebam; nam tuae R.D. literas potissimum ex- 
pectabam. Fortassis hic diutius haerebo quam vellem. R.D. Epi- 
scopus Augustensis scribit se huc proprium missurum famulum : 

5 per eum expectabo literas tuas. 

Si Caesar minis belli terret aduersarios. non possum non laudare 
prudentiam ; sin serio expetit bellum, nollem esse sinistra auis, 
sed inhorrescit mihi animus, quoties rerum faciem animo contueor 
quam arbitror futuram, si semel ad arma ventum fuerit. Adeo 
10 hoc malum late sparsum est. Fateor summam esse Caesaris 
potentiam, sed non omnes nationes hoc nomen agnoscunt. Ger- 
mani agnoscunt, certis tamen conditionibus, vt imperent verius 
quam vt pareant ; malunt enim imperare quam morem gerere. 
Adde tot continuis profectionibus et expeditionibus vehementer 
15 exhaustas ipsius ditiones, belli incendium iam nunc excitatum 
in Frisia nobis vicina : cuius Princeps iam profiteri dicitur Euange- 
lium Lutheri : eiusmodi sunt multae ciuitates inter Orientales et 
Danos ; hinc catena malorum porrigitur ad Heluetios. Iam si 
Caesar pro sua pietate prae se ferat animum ex Pontificis arbitrio 
20 omnia gesturum, periculum est ne non ita multos sit habiturus 
fauentes. Adde quod indies expectatur Turearum incursus ; 
cuius potentiam vix oppresserimus, etiamsi concordes auxilia in 
vnum contulerimus. Porro quid sit belligerare inuito milite de- 
clarauit Romae excidium, et nuper res apud Viennam gestae. 

25 Non dubito quin optimi Principis animus propendeat ad pacem, 
clementiam et tranquillitatem ; sed nescio quo fato praeter illius 
animum nobis semper bellum e bello seritur. Quam diu, quam 

4. Augustensis a: Augustanus ) 9 . 11-12. Germani a: Germani vero j 3 . 

12. tamen a: om. / 3 . 14. Adde tot a: Adhoc / 3 . 15. ditiones a: ditiones 

constat / 3 . 16. cuius a : eius / 3 . 19. prae se ferat animum Coelestinus : 

prae se ferat j 3 : perseuerat omnino a. 20. omnia gesturum a : gesturum 
se omnia / 3 . 25. propendeat a : pendeat / 3 . 26. fato a : pacto / 3 . 



1. tabellio] See Ep. 2363. in. 

4. Augustensis] His letter, brought 
by the messenger, is not extant. 

6. minis] Cf. Ep. 2330. ign. 

16. in Frisia] Petty war in East 
Friesland at this time was chronie. 

Princeps] Enno (c. 1500 — 24 Sept. 
1540), who succeeded his father, 



Edzard 1, in 1528, and followed him 
in supporting the Lutherans. 

17. Orientales] The Easterlings : in 
the German version, * Henstette ’. 

19. ex Pontificis arbitrio] Cf. Epp. 
2308. 9-1 1, 2371. 10-11, 2375. 38-9, 
2376. 20, 2565. 15-18. 

21. Turearum] See Ep. 2285. 



TO LORENZO CAMPEGIO 
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2366] 

misere, vexata Gallia ! Quanto miserius afflicta Italia ! vbi nouum 
etiam bellum incruduit. Nunc eo res spectare videtur vt orbis 
maxima pars sanguine permisceatur. Atque vt est anceps omnium 30 
bellorum alea, metuendum est ne tumultus hic tendat ad subuer- 
sionem totius Ecclesiae : praesertim quum vulgus persuasum 
habeat hoc negocium non geri nisi auctore Pontifice, maxima ex 
parte per Episcopos et Abbates. Atque adeo vereor ne Caesar 
ipse prorsus non sit abfuturus a periculo ; quod omen auertant 35 
superi ! 

Noui et execror illorum proteruitatem qui sectis praesunt aut 
fauent ; sed magis spectandum est hoc statu quid postulet totius 
orbis tranquillitas quam quid mereatur illorum improbitas. Neque 
vsque adeo desperandum est de statu Ecclesiae. Fuit ea olim 40 
iactata longe maioribus procellis sub Arcadio et Theodosio. 
Qualis tum fuit orbis status ! Eadem ciuitas habebat Arianos, 
paganos, et orthodoxos. In Africa furebant Donatistae et Cir- 
cumcelliones. Multis in locis vigebat adhuc Manichaeorum in- 
sania et Marcionis virus, praeter incursiones barbararum gentium. 50 
Et tamen in tantis dissidiis Imperator citra sanguinis effusionem 
habenas moderabatur et paulatim haeresium monstra resecabat. 

Ipsum tempus interdum affert remedium immedicabilibus malis. 

Si certis conditionibus sectae sinerentur (vt dissimulantur Bohemi), 
graue quidem, fateor, malum esset, sed bello, et tali bello, leuius. 55 

Hoc statu rerum nusquam malim esse quam in Italia, sed alio 
trahunt fata. At trahant quo velint, modo non trahant a con- 
sortio columbae. Audio quosdam agere apud Caesarem qui mihi 
non admodum faueant. Confido tamen reuerendissimam domi- 
nationem tuam non esse sui dissimilem : cui precor omnem felici- 60 
tatem. 

Friburgi 18 Augusti Anno 1530. 

Scripsi ex tempore : tabellarius vrgebat. Ignosce. 

R.D. Paratissimus 
Erasmus Rott. 65 



2367 . To Charles Blount. 

Epistolae Floridae p. 84. Freiburg. 

K. p. 96: N. p. 1018 : Lond. xxvi. 17 : 25 August 1530. 

LB. 1130. 

[The year-date is confirmed by the mention of Erasmus’ illness.] 
ERASMVS ROTER. CAROLO MONTIOIO S. 

Vix vllo sermone consequi queam quantum gaudeam, Carole 

2366 . 28. Quanto miserius a : Quam misere p. 29. videtur a : etiam viden- 
tur p. 40. desperandum a : despondendum jS. 55 bello, et tali bello a : 

tamen bello p. 58. Audio quosdam agere a : noui quosdam esse p. 2367 . 1 . 
quantum gaudeam N 2 : om. JN 3 . 



2366 . 40. statu] Cf. Ep. 2361. 55n. 
54. Bohemi] See Epp. 1021, 1039, 
1744. 79, and 11 17 introd. 

58. columbae] sc . Ecclesiae : ‘ quae 
et vocatur columba propter simplici- 



tatem multitudinis in ea credentium \ 
Hier, in Soph. 3. I : cf. Ep. 2037.266. 
For Erasmus’ resolute loyalty to the 
Church see Epp. 2123. 14n, 2411. 43-4. 
apud Caesarem] Cf . Ep. 2371 . iyn. 
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iuuenis ornatissime, quod Meeoenatem illum meum, parentem 
tuum, quo nihil adhuc expertus sum candidius, humanius ami- 
ciusue, conspicor in te mihi repubescere : tantum beneuolentis 
5 animi, tantum amoris non vulgaris spirant tuae litterae vt idem 
pectus agnoscam, sed viuidius et explicatius. Nec dubito quin 
haec res non minori voluptati sit patri tuo quam est mihi ; est 
autem, mihi crede, summae. Compluribus enim tales obtingunt 
liberi vt patres orbis inuideant. Caeterum vbi contigit haeres 
10 qui parentem non tam oris liniamentis quam veris animi bonis 
referat, ea demum magna veraque voluptas est. 

Quod ad corporis formam attinet, mihi prorsus ignotus es, nisi 
quod Quirinus meus narrauit te hac quoque hominis parte mirum 
in modum reddere genitorem tuum. Animi tui dotes mihi velut 
15 in speculo tua repraesentauit epistola ; quae, si tuo vnius marte 
confecta fuit, sicuti fuisse nihil addubito, raram quandam et 
eximiam indolem prae se fert, nihilque mediocre nobis de te polli- 
cetur. 

Clarissimus genitor tuus inter tot praeclaras virtutes quibus 
20 expolitus est, nihil habet mea sententia pulchrius quam singu- 
larem illam modestiam ; quae vix dici possit quantum ornamentis 
illius omnibus apponat gratiae. Modestiae comes est vrbanitas ac 
morum comitas. Hanc dum tu quoque studes egregiis decoribus 
tuis veluti Colophonem addere, non committis vt quicquam patriae 
25 laudis in te desideremus. Aliarum virtutum certissima custos est 
modestia. Modestiae porro custos erit, si cogites quicquid vel 
animi vel corporis vel externorum bonorum tibi contigit e Nu- 
minis munificentia profectum esse : cui in solidum oportet acce- 
ptum ferre, quicquid obtingit in hac vita felicitatis. Est autem 
30 aliqua gratitudinis portio, sua quenque bona nosse ; non quem- 
admodum nouit Narcissus, cui sua philautia fuit exitio. 

Vtiliter sua bona reputat qui ea veluti nomina supputat, nec 
aliud colligit ex bonorum suorum contemplatione nisi vt perspiciat 
quantopere sit obstrictus diuinae benignitati. Eam quo perspicit 
35 in se fuisse profusiorem, hoc illi submissior fiat oportet, hoc de 
tuendis deque recte collocandis quae accepit sollicitior, quo 
largiorem agnoscit in se Numinis benignitatem. Is si quem con- 
spexerit maligniore fortuna, non ita cogitat, 4 Quanto hic me est 
inferior ! \ sed 4 Ideo Domini largitas in me plus contulit, vt huic 
40 per me subueniret \ Ne vulgare beneficium Numinis existimes 
talibus prognatum esse maioribus, tam amplae fortunae paratum 
haeredem, tot corporis et animi dotibus esse praeditum. Confer 
aliorum sortem, quorum virtutibus obstat generis obscuritas, rei 
familiaris tenuitas, corporis imbecillitas, ingenii paupertas. Verum 
45 hos qui despicit, non meminit gratuitae esse munificentiae quicquid 
accepit. Qui non opitulatur, non animaduertit in quem vsum 
creditum sit quod accepit. 

Quare te hortor, Carole suauissime, vt hoc voluptatis nobis 
10. lineamentis K. 



5. litterae] See Ep. 2295. 42n. Not 13. Quirinus] Talesius. Eor his 
extant. visit to England see Ep. 2222. 25n. 



2367] 



TO CHARLES BLOUNT 



17 



tuisque omnibus indies augere contendas, tecum ipse certans vt 
quotidie te ipso melior euadas. Singularem tuam erga me pietatem 
lubens exosculor, animi tui gratissimam voluntatem amplector : 
tametsi si quid officiorum in clarissimum parentem tuum impendi, 
ille cumulatissime rependit. Quod etiamsi minus esset factum, 
tamen haec voluptas quam ex tuo profectu capio, iste tuus animus 
paratus etiam in meos reponere, si fors tibi serius contingat refe- 5 
rendi facultas quam mihi vitae finis, mihi pro amplissime relata 
gratia est. Ea tantum apud me crescet quantum tu pulcerrimis 
coeptis tuis adieceris incrementi. 

Quod serius tuis respondeo litteris, aduersa valetudo fuit in 
causa, quae me tota aestate discruciauit. Quod nunc etiam minus 60 
apposite respondeo, in causa est quod epistolam tuam, in hoc 
sepositam vt simulatque daretur ocium responderem, nancisci non 
potui. Verum hoc alias pensabitur. Dominus Iesus suam in te 
munificentiam tueri semperque nouis accessionibus augere digne- 
tur, Carole fili charissime : Idem coniugium tuum bene fortunet. 65 

Apud Friburgum Brisgoiae 8 . Calen. Septembr. Anno m.d.xxx. 



To Boniface Amerbach. 



Basle MS. AN. III. 15. 19. 
Q. 62. 



Freiburg. 

28 August 1530. 



[An original letter, autograph throughout. The year-date is sufficiently 
confirmed by the contents.] 

S. P. Zasius conciliauit tibi nominis immortalitatem aedito li- 
bello. Si quid me scire voles, aut Simon noster, per hunc scribat. 
Sed ita pingit vt non multo facilius legam illius scripta quam 
dicta percipio. Amici aulici cogunt nos hic haerere, licet animo re- 
fragante. Cesar bonam hyemis partem videtur acturus in Germa- 5 
nia. Vtinam feliciter omnia ! Bene vale. 

Friburgi. 5 Cal. Septemb. 1530. 

Agnoscis manum tui. 

Clariss. LL. professori, Bonifacio Amerbachio. Basileae. 

2369 . From Conrad Goclenius. 

Basle MS. Goclenii Epistolae 4. Louvain. 

28 August 1530. 

[An original letter, autograph throughout. The date is confirmed by the 
reference to the Diet of Augsburg.] 

S. P. Incredibilis est hic hominum expectatio de exitu conuen- 
2367. 66. Anno JN : om. K. 



2367. 62. sepositam] Cf. Ep. 2315.9. 

65. coniugium tuum] This sentence 
seems to imply that the boy, now a 
few months over 12 (see Ep. 2023 in- 
trod.), was either already married or 
about to be : at an even earlier age 
than that at which his father had 
married (see Ep. 79 introd.). 



2368. 1-2. libello] Defensio nonis- 
sima against P. Stella of Orleans (Ep. 
2210. 2in), Freiburg, Jo. Faber, 1530 ; 
with preface to Boniface, 5 Aug. 1530. 

2. Simon] Grynaeus. 

3. pingit] See Ep. 1657. i3n; and 
for the word cf. Ep. 2352. 315. 

4. hic haerere] Cf. Ep. 2360. ign. 
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LETTERS OF ERASMUS 



[1530 



tus Germanici ; cui te quoque interfuisse nemo dubitauit, cum 
essent qui affirmarent se tecum Augustae eodem acceptos conuiuio. 
Ad quem nuncium sane multis nominibus recreabar, quod illud 
5 restitutae valetudinis certissimum esset indicium. Deinde res 
istas reip<ublicae> Christianae turbulentissimas ad aliquam tran- 
quillitatem redituras certo augurabamur, dum qui clauum tenent 
ex tua prudentia inciperent instituere cursum. Praeterea iam 
certa spes de reditu tuo fouebat animum nostrum ; neque enim 
10 dubitabamus quin Caesarem, qui in his regionibus omnino creditur 
hibernaturus, huc esses comitaturus, si semel potuisses limen 
Germanici transsilire hospitii. Sed ex epistola Episcopii ad tuum 
Erasmium scripta intelligo vanum fuisse gaudium ; illo vno ex- 
cepto, quod te aliquanto commodiore valetudine esse confirmat. 
15 Quod vtinam Deus velit tibi esse perpetuum ! 

Iacobum quem proxime ad te misi, haud scio an debeamus 
expectare : non enim illum vitra adstrinxi quam vt te adiret, 
reliqua ex tuo ageret arbitratu. Quod si tibi nihil esset quam- 
obrem illum huc remitteres, per me vel maneret vel alio abiret ex 
20 animi sui sententia. Interea nihil euenit dignum tuis auribus ; 
nisi velis audire quod ego quidem plane duco fabulae loco. Et 
tamen quoniam res ad te in primis pertinet, nactus oportunitatem 
nuncii recta, vt ait, Basileam petentis, scribam quicquid est, vt 
potius fabula quam inanes literae ad te perferatur. 

25 Hesterna nocte in ipso crepusculo venit ad me quidam ocreatus, 
conspersus luto et puluere, item reliqua omnia viatoris prae se 
ferens, meum colloquium vehementer expetens. Rogatus tCs iroOev, 
respondit se venire Leodio, missum a Paschasio, habere ad me res 
magni momenti. ‘ Sed vt ne ’ inquit ‘ temporis iacturam faciamus, 
30 en tibi schaedam /x^/xow/ct)»/ a Berselio, in qua summa negocii ad 
te mei plane perscripta continetur \ Principio non parum admira- 
bar audito nomine Pascasii, cum quo post abitum eius Louanio 
mihi ne gutta quidem negocii intercessisset. Accipio tamen 
schaedam in manus, cui inerant fere haec : ‘ Dices Conrado 
35 Goclenio hic esse canonicum quendam qui omnia Erasmi nostri 
scripta prorsus eliminet et omnium manibus excutiat ; qui e domo 
Fratrum (ea est praecipua Leodiensium schola), facta inquisitione 
in omnes scholasticos, omnes Erasmi libros abstulerit, et lectionem 
earum et iuuentuti et ipsis praeceptoribus interdixerit : praeterea 
40 bibliopolis grauissimam dixerit multam praeter mercis confisca- 
tionem, siquid Erasmicum posthac ausi sint importare. Vt de his 
rebus qUam primum certiorem faciat dominum Erasmum \ 

30. fivijvoviKTjir MS. 38. lectione MS. 



2. interfuisse] For the invitations 
to him to come see Epp. 2355. 4onn, 
2371.21. 

12. Episcopii] See Epp. 1714, 2352, 
320. 

13. Erasmium] SeeEp. 2352. 273-97. 
16. Iacobum] See Ep. 2352. 312-18. 
30. Berselio] See Ep. 674. 

32. abitum] The Abbe Ceyssens 



( Berselius p. 19 : see vol. vi, p. xxiii) 
considers that he returned to his 
abbey at Liege c. 1523. 

37. Fratrum] of the Common Life. 
This school was founded in 1495. Its 
4 Pater ’ at this time was Paul of 
Hertogenbosch, fi53 2 - See T. Daris 
in Bull. Inst. arch. Liegeois, 1872, xi. 
225-6. 



2369] 



FROM CONRAD GOCLENIUS 



19 



Perlecta schaedula ‘ Quis 9 inquam 4 est canonicus iste tanti 
facinoris autor ? ’ At ille 4 Theodoricus ’ inquit 4 Hezius, canonicus 
ad diuum <(Lambertum> \ ‘ Sunt ’ inquam 4 quae hac charta 45 

scribuntur <vera> ? J 4 Verissima ’ inquit. 4 Non possum 9 inquam 
4 credere nec chartae, tametsi videatur avroypa^o? Paschasii, nec 
tibi, quod haec fiant ab Hezio ; quem opinor amicissimum Erasmo, 
deinde summa aequitate et prudentia praeditum. Nam siquid 
offenderet, non dubito quin illud ipsum ante omnia fuerit indica- 50 
turus Erasmo ; nec credo priuata autoritate prohibiturum quae 
nec Pontifex nec Caesar nec vllae Academiae prohibent \ 4 Quibus ’ 
inquit 4 rationibus inductus haec fecerit nescio, sed scio haec esse 
facta, ac tantundem tibi iussus sum renunciare ’. 4 Ergo 5 inquam 
4 cum Berselius omnem rem exactius norit, rectius ipse fecerit si 55 
ipse potius perscribat ; magnam haud dubie apud Erasmum ini- 
turus gratiam, qui haec non sine magno incommodo ignorat ’. 
Idem me ab illo postulare, omnique opera aduigilaturum vt literae 
quam celerrime ad D. Erasmum perferantur : cuius rei hoc tem- 
pore per mercatores qui <Francofordiam> petunt, summam esse 60 
occasionem. 

Atque in hunc modum ille Pascasianus a me est demissus. 
Caeterum quid credam aut cui, incertus sum, nisi quod neque 
tantus stupor nec improbitas videtur cadere in Hezium. Expecto 
literas Berselii, simul ipse rem diligentius interea perquiram. 65 
Verum quoniam datus fuit, vt videtur, opportunus nuncius, nolui 
te huius fabulae relinquere ignarum. Siquid praeterea acciderit, 
curabo vt quamprimum certior efficiare. 

Bene vale Louanii quinto calend Septemb. Anno 1530 

Tuus toto animo 

Conradus Goclenius 

D. Erasmo Boterodamo. Friburgi Brisgoiae. 



2370. To Erasmus Schets. 

British Museum MS. Add. 38512, f. 46. Freiburg. 

29 August 1530. 

[An original letter, autograph throughout : written during the Diet of 
Augsburg.] 

S. Si scissem tibi. fuisse incommodum, libenter expectassem 
nundinas. Sed arbitrabar tua nihil referre quando pecuniam 
illam redderes. Emunxi te ; superest vt de nuo impleatur spongia. 
Scripsi quod ex pensione Anglica ad Pascha praeteritum debe- 
bantur xx. libre sterling. Nunc ad festum Michahelis proxime 5 

2369. 45. Lambertum addidit P. S. Allen. 46. vera addidit P. S. Allen. 
47. avToypa<f)os MS. 60. Francofordiam addidit P . S. Allen. 



2369. 44. Hezius] See Ep. 1339. 

52. Academiae] But see Epp. 1902, 

2037 introdd., 2006. 10-13. 

2370. 3. impleatur spongia] For the 



melaphor often used in the corre- 
spondence with Schets, cf . Epp. 2413. 
j6, 2494. 31-3, 2552. 13. 

4. Scripsi] Ep. 2325. 11-12. 
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venturum debebuntur 15. librae sterling. In summa triginta 
quinque. Recipiat Lodouicus pecuniam ab Archiepiscopo. 

Lusitanus quidam iuuenis egregius fuit apud me. Ex eo cognoui 
causam infelicis inscriptionis. De genere Regis eram perperam 
10 instructus, et mentio monopolii non placuit illis. Ita non ausi 
sunt Regi opus offerre. Ego illa inscriptione inissem maximam 
gratiam a quouis magno principe. Pro exiguo libello in epistolam 
ad Galatas Card. Lothoringiae numerauit ducentos coronatos 
aureos. Quare posthac mihi valebit illud genus Iudaicum. Editum 
15 est rursus idem opus absque praefatione. 

Minimum abfuit quin hoc Septembri futurus fuerim apud vos ; 
sed ex aula Caesaris quidam iubent me manere donec appareat 
exitus Concilii. Itaque maneo, licet animo reclamante. Bene vale. 

Friburgi . 4 . Cal. Septemb. 1530. 

20 Erasmus Rot. tuus. 

Honorabili viro D. Erasmo Scheto. Antwerpiae. 



2371. To WlLLIBALD PlRCKHEIMER. 

BremenMS. Man. a. 11, No. 61 (<x). Freiburg. 

P. p. 305 : O 2 . p. 228 : Lond. xxx. 52 : LB. 1131. 29 August 1530. 

[The ms. (a), in the Stadtbibliothek at Bremen, is a copy by Goldast, an 
inaecurate transcribor; and the only other source is in his inaccurately 
printed volume P, which is followed by O 2 . S ornet ime s one, some times the 
other is the better. The year-date is fully confirmed by the eontents.] 

BILIBALDO PIRCKEYMERO 

S. P. Nos hactenus sub medicis ac chirurgis misere fuimus 
excarnificati, necdum satis firmi ; et tamen fugam adornamus, nec 
portum vllum video tutum ac tranquillum. Ab Italia deterret iter 
et prolixum et periculosum. In Galliis videtur quies a Beddis ; 

5 vereor ne et illuc se proferat bellorum incendium ; imo vix audeo 
sperare a bello quietam fore Brabantiam. Iam enim bellum ar- 
det cum Phrysiis. Suspicor autem hoc esse in capitulis foederis, 
vt Gallus sibi vicinam Heluetiam inuadat, si nolint ab haeresi 
resipiscere. Iam enim illos admonuit Rex, precibusque minas 

2370. 11. inscriptione MS. 16. inermuMS. 2371 . tit. a: om. P: bili- 
BAiDO svo ERASMVS O 2 . I. S. P. P : S. D. a. 3. portum a : partem P. 
vllam . . . tutam , . . tranquillam O 2 . 5. illuc P : illo a. 6-7. ardet P : 

audet a. 



2370. 6-7. triginta quinque] See 
Ep. 2159. 26n. 

7. Lodouicus] a Castro. 
Archiepiscopo] Warham. 

8. Lusitanus] See Ep. 2358. in. 

9. inscriptionis] Ep. 1800. 

Regis] John 111 of Portugal. 

10. monopolii] See Ep. 1800. 34-40. 

12. libello] See Ep. 1841. 

13. numerauit] Cf. Ep. 2027. 17-19. 

14. genus Iudaicum] The Portu - 
guese. In this connexion M. Bataillon 



draws attention to Epp. 798. 23-4, 
1039. 44-6 : in Erasme et la cour de 
Portugal , 1927, p. 28 ( Arquivo de Hist. 
e Bibliografia ii). 

14-15. Editum est] In the full Latin 
Chrysostom (Ep. 2359) : see Ep. 1800 
introd. 

16. apud vos] Cf. Ep. 2371. 22-4. 

17. manere] Cf. Ep. 2360, ign. 

2371. 3. portum] Cf. Ep. 2360. 1911. 

7. cum Phrysiis] See Ep. 2366. i6n. 

9. precibusque] Cf. Ov. M. 2. 397. 
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TO WILLIBALD PIRCKHEIMER 
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regaliter addidit. Caesar videtur omnia facturus ex praescripto io 
Pontificis ; quae religiosa optimi Principis obedientia magno malo 
est Florentinis, vereor ne et Germaniae. Res agitur per Ioannem 
Fabrum et Eccium. Adest Episcopus Hispalensis, bomo seuerus, 
vt aiunt ; qui mihi tamen in monachorum Hispaniensium tumultu 
bonam nauauit operam. Adest alter Hispanus genere, professione 15 
theologus Sorbonicus, frater eius Dominicarii qui apud Hispanos 
vexillifer fuit aduersum me. Adest Franciscanus Caesaris a con- 
cionibus, male mihi volens. Eccius, quod non expectaram, inter 
haereticos ponit aliquot meas sententias, nisi quod pro Erasmo 
ponit 4 Quidam \ Te perstringit, et nominatim, veteris odii memor. 20 
Multorum literis inuitatus sum Augustam, Caesaris tamen nomine 
nondum. Decreueram hisce nundinis petere Brabantiam. Sed 
Faber et Episcopus Constantiensis suadent ne quo moueam pedem 
ante perspectum Concilii exitum. Atqui tum mihi forte serum 
erit moliri fugam, bello coepto et vrgente hyeme. 25 

Quidam Gerardus Nouimagus, e Brabantia profugus et ex 
amicissimo subito factus capitalis hostis, nouam tragoediam mouit * 
Argentorati ; nebulo seditioni natus. Is est ficto nomine Vulturius. 
Quid rei sit, libelli te docebunt. Liber qui prodiit titulo Mini- 
strorum verbi Argentoratens<ium)>, dicitur esse Buceri ; cui adfuit 30 
Nouimagus. Nihil vnquam legi seditiosius neque fucatius. Quin 
et Albertus Pius rursum ingens volumen scripsit contra me per 
conductos aliquot, omnibus locis e lucubrationibus Erasmi de- 
cerptis quae patent calumniae. Aleander agit Venetiis, diciturque 
quicquid est operum meorum diligentissime euoluere ; in hoc, vt 35 
suspicor, quo Alberto suo suppeditet calumniandi materiam. 
Magna inter molles concordia. Brabantia habet Franciscum 
Titelmannum, iuuenem gloriosissime loquacem ; apud Hispanos 

11. P : optima a. 17. P : Caesari a. 19. sententias P: scripturas a. 

20. et nominatim a : etiam P. 24. tum a : tamen P. forte om. P. 

26. P: Gerardus Nomomagus a : G. N. 0 2 . 30. Argentorati P. 31. P: 

Nomomagus a. neque a: nec P. 32. contra a: inP. 32-3. per . . 
Erasmi add. P. 34. P : Alexander a. Venetiae P. 36. P : calumniarum a. 

37. Magna P : magis a. 38. P : Titellmannum a. 



io-t 1 . ex praescripto Pontificis] Cf . 
Ep. 2366. i9n. 

12. Florentinis] See Ep. 2307. 2in. 

1 3 . Hispalensis] Manrique ; see Ep . 
2336. 53 ». 

14. Hispaniensium] See Ep. 1879. 

16. Sorbonicus] Francis of Vitoria : 
see Ep. 1909. 

Dominicani] Peter of Vitoria; 
see Ep. 1836. 2in. 

17. Franciscanus] Possibly Nic. 
Castello; cf. Ep. 1814. 23in. 

18. Eccius] See Ep. 2365. i6n. 

19. haereticos] sc. Articulos; cf. 
Ep. 2365. 16. 

sententias] Cf. Ep. 2387. 

20. nominatim] Pirckheimer, under 
three different fornis of his narae, 
appears in nos. 236, 245-6 of Eck’s 
Articles (see Ep. 2365. i6n). He is 



charged with denying transubstantia- 
tion and with protesting against 
reservation of the host and the prac- 
tice of carrying it about in pubhc. 

21. inuitatus sum] See Ep. 2355. 
40n. 

23. Constantiensis] Mercklin : see 
Ep. 1382. 25n. 

26. Gerardus] Geldenhauer : see 

Epp. 2293, 2329. 

28. Vulturius] See Ep. 2238. 3n. 

29, libelli] Very likely Erasinus’ 
Epist . contra Pseudeuangelicos and 
Eesp. ad fratres Germ . inf . : see Epp. 
2219. nn, 2324. 4n. 

Liber] See Ep. 2238 introd. 

32. Pius] See Ep. 2329. 94-106. 

34. Aleander] See Ep. 2329. io6n, 

37. concordia] Juv. 2. 47. 

38. Titelmannum] See Ep. 1823. 
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eiusdem sodalitii satis gladiatorie furit Caruaialus : sed talibus 
40 rabulis posthac ero mutus. 

Agnosco rusticitatem meam, ornatissime Bilibalde, qui toties 
liberalitate tua prouocatus nihil repono gratiae. Debebam opera 
Augustini ad te mittere. Sed tum non venit in mentem. Nunc 
iussi vt mittant tibi Chrysostomum. Ex quo si quid habes abs te 
45 versum, velim communices. Habemus Commentarios eius in 
Epistolam ad Romanos ; sed quibus dederamus vertendi nego- 
tium, nobis dedere verba. Curabimus tamen vt ad Pascha acce- 
dant. Nonnullam spem praebuit et Baptista Egnatius. Opto te 
quam optime valere, vir immortalitate dignissime. 

50 Datum Friburgi .4. Cal. Septemb. 1530. 

Erasmum tuum agnoscis. 

Ornatiss. D. Bilibaldo Pirckheimero, Caesareae Maiestatis a 
consiliis. 



2368 2 3 7 2 2378 From Boniface Amerbach. 

Basle MS. C. VI a . 54. 20. Basle. 

31 August 1530. 

[An autograph rough-draft (a), beautifully written, but so much corrected 
later (/ 5 ) that a new eopy became necessary for dispatch, and the rough- 
draft was retained by Boniface. One insertion in the text of j8 in place of 
a postscript added at the foot of a is worth noting : the month-date also 
was changed. We are indebted to the notes in Am. E. 63.] 

S. P. Quod scribam, clariss. Erasme, nihil nunc temporis occur- 
rit, nisi Oecolampadii militiam tibi audire vacet. Nuper cum 
praeteriti anni Consul et Tribunus iussu Senatus ciuium ad 
encaenia oppiduli nostri territorii Liechstal armis egredi volentium 
5 exercitum conscripsissent, is quoque, ne chorus non suis constaret 
numeris, die praestituta adfuit. Dixisses praesens eum exercitus 
imperatorem, propterea quod inter Consulem et Tribunum medius, 
eques peditatum per totam vrbem eundo et redeundo sequebatur. 
Sed et a cena post reditum, inter media tympana deducentibus 
10 Consulibus primus in forum processit ; dumque istic praeco 

2371 . 39. Carnaiatus a : CarnaialusP: corr. LB . 40. mutus P: mitis a. 

42. P: tua liberalitate a. 43. tum a: tamen P. 45. in add. P. 

47. dedere P: dederunt a. P: Pasca a. 51. P: agnosce a. Erasmum 
. . . agnoscis om. LB. 52. Ornatiss ... 53- consiliis P.: om. a O 2 . 



2371 . 39. Caruaialus] See Ep. 2110. 

43. Augustini] See Ep. 2157. 

44. Chrysostomum] See Ep. 2359. 

45. communices] This repeats a re- 
quest made in 1525, without resuit: 
see Ep. 1558. 278n. 

Commentarios] See Ep. 2258. 6n. 

47. Pascha] 9 April 1531. 

48. Egnatius] These hopes were 
disappointed : see Ep. 2448. 

2372 . 3. Consul] A. Meyer : see 
Epp. 1585. 27n, 1744. 56n. 

Tribunus] The Tribune for June 
1529— June 1530 was Marx Heidelin : 
for June 1530 June 1531 Balthasar 



Hiltprand. Boniface’s words may 
most naturally be taken to mean 
Heidelin : but it would be possible to 
take 'praeteriti anni with Consul only 
and not with Tribunus ; and Stae- 
helin (Oec. E. iii, p. 477) considers 
that Ryff’s account supports this 
latter interpretation. 

4. encaenia] A popular festival, 
celebrated on Sunday, 21 Aug. : see 
F. Ryff in Basier Chroniken i. 113. 

Liechstal] a small town 9 m. SE. 
of Basle : now Liestal. 

9. reditum] Ryff says that this 
was on Monday, 22 Aug. 
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Euangelicus ludos, qui in bonam noctis partem proferebantur, 
spectat, insigne sui spectaculum exhibuit, nempe in toga, quod 
dicitur, saltantis personam prae se ferens. 

Capito heri aduenit, cuius causa nondum subodorari licuit. 
Annunciatur nunc eum cum Oecolampadio Tigurum ascendere. 15 
Oecolampadii libellum, Quid veteres tum Graeci tum Latini de 
Eucharistia senserint, videris necne dubius, mitto. Est, nisi 
fallar, cur a te lectus esse debeat. Pro Zasii Apologia gratias tibi 
ago, et quidem quam possum maximas. Bene vale, Erasme 
clariss. Cursim Basileae Prid. Cal. Septembr. Anno m d xxx. 20 

Tuus ex animo Bo. Amerbachius. 



2373 . From Charles Sucqttet. 

Breslau MS. Rehd. 254. 145. Bourges. 

EE 2 . 87. 31 August 1530. 

[An original letter, autograph throughout. The year-date is eonfirmed by 
Viglius’ movements ( 1 . 44n).] 

Nvnc verum prorsus esse didici vulgo quod dici solet, cele- 
berrime D. Erasme, in re mala plurimum opis adferre animum 
bonum. Cum enim nuper hic rumor increbruisset, incerto autore 
natus, te morte vitam commutasse, atque triumphum iam monachi 
plane, vt habet prouerbium, ante victoriam vocibus plusquam 5 
Stentoreis canerent, nichil aliud nobis quam vt spe secundioris 
fortunae animum de te mirabiliter sollicitum fulciremus ac con- 
solaremur, restabat. Interea tamen dolorem nostrum admodum 
augebat bene rei gerendae pro communi omnium salute nunc 
tibi data opportunitas : quam veteres, inconstantem ac fugacem 10 
dum significare voluerunt, caluam in occipitio pinxere. Itaque 
non parum verebamur ne, si vel grauiore morbo pressus vel ad- 
uersariorum maleuolentia deterritus hanc tibi occasionem elabi ac 
praeterfluere passus fuisses, frustra aliquando iterum eam tibi 
offerri nos fortassis optaturos. Proinde cum spe metuque tur- 15 
batus animus in varias subinde raperetur opiniones, vt scilicet 
affectus illi alter alterum vicissim prosternebant, nosque omnes 
plane rumusculos, vt quid veri, quid falsi fama ferret, intelligere- 
mus, diligenter aucuparemur, ecce subito illam tempestatem 
summa serenitas sequuta est. 20 

2372 . 15. Annunciatur . . . ascendere j 3 : Capito et Oecolampadius hodie 
Tigurum ascenderunt ad Zuinglium. Quid acturi, incertum. Fortassis super 
re sacramentaria, qui cum Luthero in gratiam redire possint, consultaturi a, 
postea scriptum. 20.* Prid. j 9 : Tertio a. 2373 . 17. prostemabant MS. 



2372 . 12. in toga] See Adag. 1428 : 
* quippiam facere neutiquam de- 
corum, veluti si senex aut theologus 
ineptiat’. 

14. Capito] He was returning from 
Augsburg: see Ep. 2355. 38n. ‘heri’ 
probably means 29 Aug., according 
to the month-date of a. 

15. Tigurum] They wrote thence to 
Bucer on 3 Sept. : Oec. E. 127. 

16. libellum] N o doubt the dialogue 



with this title and the date 1530, 
bearing no printer’s name : but 
probably printed at Basle. 

18. Apologia] See Ep. 2368. i-2n. 

2373 . 2. in re mala] see Adag. 2368. 

3. rumor] From another source — 
for this letter can hardly have arrived 
by 5 Sept. — this assumed a more 
terrible form : see Ep. 2379. 466-8. 

5. ante victoriam] See Adag. 655. 

10. veteres] Cf. Phaedrus v. 8. 



24 



LETTERS OF ERASMUS 



[1530 



Redditae sunt nobis a Wolfango Rhemio, studiorum olim dulcis- 
simo sodali, literae quibus te vnicum in toto esse orbe inuentum 
significabat cui Clemens P. M. et diuersae factionis homines in 
causa fidei Christianae statuendi arbitrium deferre ac concredere 
23 auderent. Qua re quid vel tibi magnificentius vel toto orbi con- 
ducibilius potuit accidere? Nam dum litigatores te iudicem 
laudant, suam qua antea te deferebant sententiam, aliis te 
Lutheranum aliis papistam vociferantibus, damnant atque re- 
scindunt. Quemadmodum enim odio atque amicitia iudicem 
30 opportet vacare, sic et in neutram partem procliuem ac propen- 
sum esse conuenit. Hac igitur sententia velut spongia suas 
delent aspergines. 

Conditionem, virtutibus quidem diuinis tuis longe inferiorem, 
honorificam tamen dignitatisque plenissimam, a Cesare oblatam 
35 intellexi. Quod si ita se res habet, gaudeo michi hoc telum aduersus 
rabularum insanos clamores datum esse. Christianismo autem 
labefactato iam variarum opinionum arietibus ideo gratulor quod 
tu et propugnator et instaurator contigeris. Porro hiis qui a via 
aberrarunt iustitiae, precor, vt Christus opt. max. te medico 
40 mentes illorum et illuminare et sanare dignetur. Cuperem, nisi 
molestum esset, de hiis omnibus fieri certior. 

Qui has tibi reddit, literas humaniores hic profitetur ; ob hoc 
nobis charissimus quod de te honorificentissime et sentit et prae- 
dicat. Huic certo committes omnia. Viglius noster sollicite a te 
45 literas expectat, Lutetiam a paucis diebus profectus. Rene vale, 
literarum decus fideique catholicae asylum. 

Biturigibus, pridie Calend. Septemb. Anno 1530. 

Tibi deuotissimus Carolus Sucquetus. 

D. Erasmo Roterodamo, sincerae theologiae atque omnium 
50 disciplinarum praecipuo instauratori. Friburgi. 



2374 . Erom John Faber. 

Breslau MS. Rehd. 254. 62. Augsburg. 

Horawitz iv. 778. 1 September 1530. 

[An original letter, written by a secretary, signed by Faber; the address 
sheet is missing. The year-date is confirmed by Faber’s presence at the Diet 
of Augsburg.] 

S. Miror quidem, Erasme doctissime, num adhuc vsque adeo 
tumultus Germaniae timeas. Id porro de me tibi persuadere debes, 
quod de- Erasmo, si quid huiusmodi timendum foret, plus essem 
sollicitus quam de rebus meis. Non enim modo te admonerem 
5 mature, verum etiam quo te tuto recipere, non tuis sed R. M tls . 
sumptibus, deberes. Quare prorsus ex animo abiice de rebus hisce 



2373 . 21. Rhemio] See Ep. 2419. 

23. Clemens] Rumours like this 
and that of 1. 4 indicate the position 
which Erasmus held in public estima- 
tion. They perhaps arose out of the 
requests made to him by Campegio 
and Gattinara : see Epp. 2328. 62n, 
2336. 22. 



42. Qui has] Perhaps the ‘Hel- 
uetius quidam who was teaching 
Greek one hour <a day> : seeVZE. 11. 

44. Viglius] He was stillat Bourges 
on 21 Aug. (VZE. 12), and had re- 
turned by 6 Oct. 

2374 . 1-6. Miror . . . deberes] Cf. 
Ep. 2360. 19-22. 
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2374] 

opinionem. Spe sis optima ; tranquillitatis enim comunis rei- 
publicae faciem prae se ferre omnia videntur. 

Capharnaitae quoque nunc resipiscere incipiunt. Pudet teme- 
ritatis atque impietatis ; defectionem quidem ab impietate eorum 10 
meditantur. Timent profecto sibi conscii, atque abhorrent tanto 
delicto in aquilae aspectum prodire amplius. 

Vale. Augustae 1 . Septembris anni xxx. 

Tuus ex animo Faber. 

2375. To Andrew Cricitjs. 

Epistolae Floridae p. 96. Freiburg. 

K. p. 106 : N. p. 1027 : Lond. xxvi. 31 : 1 September 1530. 

LB. 1132. 

[Epp. 2375-7, written at Slap’s suggestion, were sent through Jerome 
Froben to the Frankfort fair, to be forwarded thence, at Schydlowyetz’s 
instructiori, to Poland: see Ep. 2351. 89-109. The year-date is confirmed 
by the mention of the Diet of Augsburg.] 

ERASMVS ROTERODAMVS ANDREAE CRITIAE EPISCOPO PLOCENSI S. 

Reverende praesul, litteras tuae celsitudinis vna cum libello 
de Missa tuo, bona fide reddidit Martinus Slapus, optimis moribus 
iuuenis. Libellum nec sine fructu nec sine voluptate perlegi. 
Exiguo volumine quam multa complectitur ! Pugnat aduersus 
haereticorum dogmata, explanat nobis Precationem Dominicam, 5 
declarat rationem Missae, obiter commonstrans quae inter sacri- 
ficandum indecore geruntur. Placuit quod stilum ad simplicium 
mediocritatem nonnihil deieceris, maluerisque episcopum agere 
quam rhetorem. In Brabantia Franciscanus quidam pridem 
aedito volumine docuit quid quaeque declarent, quae illic a sacer- 10 
dote geruntur. Hic duo libelli prodierunt, alter Guimundi, alter 
Algeri, vterque asserens veritatem sanguinis et corporis Domini in 
Eucharistia, mea sententia non infeliciter. Idem typographus 
erat et tuum excusurus, ni metuisset ne vestri typographi Franc- 
fordiam essent venturi cum suis mercibus. 15 

Porro, quod idem Martinus anulum quoque reddidit, celsitudinis 
tuae munus, vereor ne ille immodico quodam mei studio dixerit 
aliquid quod illi non mandaram. Mihi quidem symbolum fausti 
cuiusdam ominis visum est, et vel hoc nomine fuit gratissimum 
quod ad tui imitationem me prouocat. Anulus aureus gemmam 20 
habebat figura cordis, colore rutilo. Quid amplius optare possis 
homini Christiano quam vt cor habeat sapientia illustre, charitate 
igneum ? Adnitar ad exemplar pro mea quidem virili : vel longo 
interuallo talem sequi cursorem est aliquid, si non datur assequi. 

2375 . tit. critio N. 5. precationem J : orationem N. 

2374 . 9. Capharnaitae] The Stras- 1528. 

burgparty; cf. Ep. 2387. 24. 9. Franciscanus] Titelmans (Ep. 

11. Timent] For the reluctance ef 1823); whos e Tractatus de expositione 
Bucer and Capito to show themselv es mysteriorum missae was published 
openly in Augsburg cf. Ep. 2392. 47- by Yorsterman at Antwerp, 3 Oct. 

65. 1528. 

2375 . 1. litteras] Not extant. 11. Guimundi] See Ep. 2284. 32n. 

libello] De ratione et sacrificio 12. Algeri] See Ep. 2284. 

missae , Cracow, M. Scharffenbergk, 16. anulum] See Ep. 2174. 2 5 n - 
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25 Totam fere hanc aestatem luctati sumus cum molestissimo 
simulque tenacissimo morbo. Mense Martio et Aprili flabant ven- 
tuli quidam mire blandi, sed, quod ipsa re compertum est, nocen- 
tissimi. Multis conciliarunt aduersam valetudinem, quibus aegre 
licuit reualescere. 

30 Andreas Zebridouius aetatem habet ; nec dubito quin illi con- 
stet sui consilii ratio, ac spero quod sequutus est feliciter cessurum. 
Non omnibus ingeniis omnia congruunt, alius alia via peruenit 
ad sapientiam. Mihi certe conuictus hominis erat gratissimus. 
Quanquam autem in iuuene gloriae sitis nonnullum est vitium, 
35 tamen arguit generosam indolem minimeque desperandam. 

Hic nisi me fallunt omnia, videbimus cruentos tumultus. 
Exhibita sunt haereticorum dogmata, exhibita Catholicorum re- 
sponsio. Caesar, qui, vti sentio, rem omnem ex praescripto Pon- 
tificis gerit, non patitur quicquam moueri in his quae recepit 
40 Ecclesia. Pollicetur tamen se vitiorum correctionem adhibiturum 
vtriusque status primoribus ; et iam nunc admonentur ciuitates 
vt restituant quod episcopis ac sacerdotibus ademerunt. Erat 
omnino premenda quorundam leuium effrenis petulantia ; nec 
arbitror rem male cessuram, si vt Caesar pro sua religione fideliter 
45 exequitur quicquid Pontifex iubet, ita Pontifex nihil iubeat nisi 
quod est in rem Ecclesiae catholicae. Crescit vbique cardinalium 
numerus : hoc an gratulari debeam Ecclesiae nescio. Veteres non 
absque causa tanto studio Card. turbam conati sunt excludere. 
Satis erat fastus in domo Dei, plus satis erat hominum deuoran- 
50 tium abbatias, episcopas et dignitates, etiam si hic tam numerosus 
non accessisset chorus. Olim cardinalis officii nomen erat, nunc 
est regni. Sed hac ratione suas res, vt videtur, communit Ponti- 
fex, et principes habent splendidos famulos Ecclesiae salariis. 

Nos hinc adornabamus iter in Brabantiam, sed amici quidam 
55 ex aula Caesaris monuerunt ne quo mouerem pedem ante per- 
spectum Concilii exitum. Scribunt adhuc superesse nonnullam 
pacis spem. Sed hyeme fugere, si minus vetaret Euangelium, haec 
valetudo non concedit. Vt Caesar maxime velit pacem, Euangelici 
iamdudum videntur ad bellum gestire. Prouolant vndique libelli 
60 ad Caesarem aliosque principes, dira minitantes illis ni mature 
desinant persequi veritatem Euangelicam. Caesarem pinxerunt 
quidam septem capitibus ignominiosa imagine ; sed eam magistra- 
tus suppressit. 

In me non sobrie debacchantur, sex iam libellis emissis in caput 

50. tam numerosus add. K. 52. vt videtur add. K. 61-2. Caesarem... 
capitibus J : Tenebriones nescio qui Caesarem pinxerant quidam inTaKi^aXov 
K (quidam om. N). 



30. Zebridouius] See Ep. 1826. He 
had now returned to Poland. 

aetatem habet] He was about 34. 
37. Exhibita] The Augsburg Con- 
fession was read publicly on 25 June ; 
the Confutation on 3 August. 

38-9. Pontificis] Cf. Ep. 2366. ign. 
54. amici] Cf. Ep. 2360. I9n. 



57. Euangelium] Matt. 24. 20. 

62. septem capitibus] No doubt a 
lampoon based upon Cochlaeus’ Septi- 
ceps Isutherus, Leipzig, v. Schumann, 
22 April 1529 : cf. Ep. 2382. 38. 

64. sex . . . libellis] An increase since 
Ep. 2329. 90-1 : cf. Epp. 2382. 35, 

2383* 50. 
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meum : atque haec nihil aliud est quam velitatio, expecto longe 65 
atrociora. Hoc malum tolerabile est, quod habet adiunctum 
solatium ; impetor, sed ab haereseos damnatis. Illud concoctu 
durius, quod ea pars quam tueor habet inimiciores hostes. Apud 
Hispanos furit insigniter Franciscanus quidam, arctae religionis ; 
huic simillimum alterum habet Brabantia, Thrasonica gloria 70 
iuuenem. Albertus Pius quondam Carporum princeps, qui nunc 
Galliae Regis benignitate fouetur, non contentus eo libro quem 
pridem in me aedidit, adornauit alterum priore triplo maiorem. 

Per conductos aliquot curauit ex omnibus libris meis decerpenda 
quae videntur affinia doctrinae Luteranae, aut quae ad calumniam 75 
detorqueri posse videantur. Alit domi suae, vt aiunt, Sepuluedam 
quendam Hispanum, cuius opera vtitur ad dictionem poliendam. 
Miror quid isti homini veniat in mentem, nisi quod suspicor illum 
hoc agere instinctu mitrati cuiusdam, cui foederatissimus est. 
Magna inter molles concordia, inquit Satyricus. Franciscanis 80 
graculis posthac ero mutus. Alberto fortasse respondebo. Cum 
Sutoribus et Beddis induciae sunt. Sunt apud Caesarem theologi, 
quorum arbitrio magna ex parte res geritur, qui mihi non optime 
volunt. Gattinarii mors mihi praecipuum amicum ademit. 

Pontificium nomen hactenus satis magno flagrauit odio, etiamsi 85 
nihil accederet. Nunc Florentia pertinaciter obsessa, et a Cle- 
mente, nisi vanus est rumor, parum clementer vexata, vix credas 
quantum addat inuidiae. Si huc spectat, vt metuatur potius 
quam ametur, vt vi rem gerat, metuo ne malus sit futurus diutur- 
nitatis custos metus. Huius inuidiae nonnulla portio recidit in 90 
Caesarem, qui ipse quidem si quid peccat, non peccat saeuitia sed 
obedientia. Ab hoc extorsit Pontifex vt liceret obsidere Floren- 
tiam, ab hoc impetrauit vt esset arcis Adriani dominus ; nec 
dubitandum quin in illo arctissimo conuictu alia multa ab illo sit 
stipulatus. Sed spero rem habere rectius quam vulgo iactat rumor. 95 
Equidem hinc interpretor Deum populi sceleribus vehementer 
iratum esse, quod quum duos habeamus fratres, Carolum et Fer- 
dinandum, pari religionis amore, pari clementia praeditos, tamen 
sub his tot calamitatibus affligamur. Primum, apud Hispanos 
orta est seditio, cuius gratia et Ferdinandus in Brabantiam 100 

75. Lutheranae N. 76. Sepuluedam K : Sepulu J. 

69. Franciscanus] Carvajal ; seeEp. 82. Sutoribus] See Ep. 1591. 25n. 

2110 introd. . Beddis] See Ep. 1571. 

71. iuuenem] Titelmans; see Epp. theologi] See Ep. 2371. 17-8. 

1823, 2261. 7in. 84. Gattinarii mors] See Ep. 2336. 

Pius] See Ep. 1634, and cf. Epp. 8n, and cf. Ep. 2349. 1-3. 

2261, 2311. i8n, 2328-9. 92-3. Florentiam] SeeEp. 2307. 2 in. 

76. Sepuluedam] See Ep. 2261. 69n. 93. arcis Adriani] For the evacua- 

79. mitrati cuiusdam] Aleander; tion of the eastle of St. Angelo on 

see Ep. 2329. io6n. 6 Dec. 1527 see Pastor ix. 463-6. 

80. Satyricus] Juv. 2. 47. 94. arctissimo conuictu] During the 

Franciscanis] See Ep. 2275. ceremonies at Bologna; cf. Ep. 2240. 

81. respondebo] His Apologia, I3n. 

Basle, Froben, 1531, replies to Pius’ 100. seditio] The rising of the Comu- 
posthumous volume: see Ep. 1634 neros in Castile, 1520-2. At the 

introd. outbreak Ferdinand was 17. 
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deductus est. Quum tot profectionibus, inauguratione, pompis, 
matrimoniis, exactionibus esset exhausta regio nostra, accessit 
imperium, nomen magno quidem venale sed census exigui. Deinde 
quot annis misere vexata est Gallia ! Quam pene funditus perdita 
105 Italia ! Nunc nisi Deus auertat, superest vt mutuis caedibus sese 
laniet Germania. Quid a Turea passa sit Hungaria et Austria 
notum est omnibus ; quid passura sit incertum. Quid nunc com- 
memorem furiosos agricolarum tumultus? Quid tot morborum 
ac pestium nomina, imo nouas et nondum nomen sortitas species ? 
no Quid rerum ad vsum vitae necessariarum tantam vel inopiam vel 
charitatem? Quanquam haud scio an inter haec mala primus 
locus debebatur haereseon dissidiis. Tantumne malorum sub 
optimis principibus! Sed dabit Deus his quoque finem, si nos 
vitiis longum valere iussis ad ipsius misericordiam confugerimus. 
115 R. celsitudini tuae precor omnia fausta laetaque. 

Datum Friburgi Brisgoiae Cal. Septemb. m.d.xxx. 

2376 . To Christopher of Schydlowyetz. 

Epistolae Floridae p. 95. Freiburg. 

K. p. 106: N. p. 1026: Lond. xxvi. 29: 2 September 1530. 

LB. 1133. 

ERAS. ROT. CHRISTOPHORO, CANCELLARIO POLONIAE S. 

Vir clarissime, Martinus Slapus a Dambroroka, iuuenis multis 
nominibus mihi tam charus meique tam amans vt, si filius esset, 
nec ille potuisset cumulatiorem erga me praestare pietatem, nec 
ego plus officiorum ab illo requirere, huc reuersus effecit vt tuas 
5 litteras minus desiderarem : tam accurate mihi denarrauit tui erga 
me studii constantiam. Vnde mihi liquet te nobis non vulgari 
more, sed ex animo certoque iudicio bene velle. Nam nec diuturni- 
tatem quae fucata sunt ferunt, nec perpetui sunt affectus qui non 
a iudicio proficiscuntur. 

10 Nobis cum tenacissimo morbo totos quatuor menses conflictan- 
dum fuit. Torminibus intestinorum successit apostema ; ac pene 
enectum a medicis crudelius etiam excarnificauit chirurgus. Sed 
gratia Christo, paulatim reualescimus studiisque reddimur. 

Scio meminique, vir optime, quid regiae debeam benignitati, 
15 quid tuae. Voluntas mea iam pridem in procinctu stat, opperiens 
si quid imperetis. Si quid iudicabis a me praestari posse quod 
animo regio sit non ingratum, beneficii loco fuerit si admonueris. 

Expectamus hic iamdudum quid nobis pariat consultatio prin- 
cipum. Caesar, vt est singulari religione praeditus, videtur omnia 
20 gesturus ex praescripto Pontificis. Res salua est, si nihil prae- 

2376. 1. a Dambroroka om. K. 2. meique tam amans add. K . 



2375. in. charitatem] Cf. Ep. 2192. 
n8n. 

113. dabit Deus] Verg. Aen. 1. 199. 

2376. 1. Dambroroka] The w in 
Slap’s signature to Ep. 2351 can easily 



be read as ro. 

14. debeam] See Epp. 1952. 23-36, 
2034. 89-91. 

18. consultatio] At Augsburg. 

20. Pontificis] Cf.Ep. 2366. ign. 
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2376] TO CHRISTOPHER OF SCHYDLOWYETZ 

scribet Pontifex nisi quod Christo gratum est. Quod omnino 
futurum arbitror, si modo nos promerebimur. Dominus prosperet 
res tuas in omnibus, vir ad publicam vtilitatem nate. 

Datum apud Friburgum. postrid. Cal. Septembr. m.d.xxx. 



2377. To Peter Tomiczki. 

Epistolae Floridae p. 56. Freiburg. 

K. p. 70 : N. p. 996 : Lond. xxv. 38 : 2 September 1530. 

LB. 1134. 

[Answering an epistolium brought by Martin Slap.] 

EU AS. ROT. PETRO EPISCOPO CUACOVIENSI S. 

Exhilararvnt animum meum tuae litterae, reuerende praesul, 
quae tuam R. celsitudinem et superstitem declararunt et nostri 
memorem, denique nostram in dedicando Seneca propensam volun- 
tatem boni consuluisse. Sed hoc gaudium temperauit Martini 
Slapi oratio, referentis te a diutino periculosoque morbo nondum 5 
satis confirmatum. Caeterum e proximis amicorum litteris expecto 
laetiora. 

Vernis hisce mensibus spirarunt hic ventuli mire blandi, sed 
exitiales. Multis conciliarunt languorem, non tam grauem quam 
tenacem. Me torminibus alui tantum non enecarunt. Diutino 10 
cruciatui successit apostema circa vmbilicum. Male cesserat medi- 
corum cura, sed peius chirurgi sedulitas ; qui durum apostema, 
quod moderate frigidis erat discutiendum, igneis emplastris sic 
adussit vt carnem assam gestare viderer. Post quatuor menses 
vix coepi reuiuiscere, et ad hunc vsque diem paulatim viriculas 15 
accrescere sentio. 

Haec igitur aestas nobis pene fuit sterilis, nisi quod vnico libello 
rixamur cum Pseudeuangelicis, et Chrysostomum dedimus ea 
dignitate qua prius dedimus Augustinum. Multa accesserunt prius 
nunquam aedita, velut commentarii in vtranque ad Corinthios 20 
epistolam, aliaque. Si continget hanc hyemem tranquillam agere, 
dabimus nonnihil iuuandis studiis commodum. 

Martinus Slapus constanter eum animum in me declarauit, vt 
si ex me natus esset, non possem optare plus pietatis in filio ; 
ingenium verecundum, sedatum, patiens, amicum, fidele, mode- 25 
stum. Quo genere natus sit nescio; sed vtinam tales semper 
gignerent principum vxores ! Is, nisi me fallunt omnia, praestabit 
aliquando bonum virum vestrae Poloniae. Hoc eo scribendum 
putaui vt, si qua se dederit opportunitas, tua celsitudo faueat 



2377 . 1. litterae] SeeEp. 2351. 9711. 
3. Seneca] See Ep. 2091. 

5. morbo] Cf. Ep. 2351. 96. 

17. libello] The Resp. ad fratres 
Germ. inf .: see Ep. 2324. 4n. 

18. cum Pseudeuangelicis] See Ep. 
2219. 11. 



Chrysostomum] See Ep. 2359. 

19. Augustinum] See Ep. 2157. 

20. ad Corinthios] See Epp. 2226. 
76n, 2263. 4on. 

22. dabimus nonnihil] His projects 
included the Ecclesiastes and Apo- 
phthegmata: see Ep .2261. 43n, 46n. 
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30 illius commodis. Eadem si quid a me fieri volet, suo mancipio 
imperabit ; cui precamur omnia laeta. 

Ratum apud Friburgum Brisgoiae postridie Calend. Septemb. 
anno m.b.xxx. 



23722378. To Boniface Amerbach. 

Basle MS. AN. III. 15. 22. <Freiburg.> 

Q. 9. <September 1530.) 

[An original letter, autograph throughout. As it answers a letter of 
31 August, an early date in September may be assigned. To Ep. 2329, of 
which a new copy was sent with this ( 1 . 10), Alciati replied on 7 Oct.] 

S. P. Nisi mihi perspecta esset tua singularis prudentia, monerem 
vt temperares linguae tuae libertatem ; si modo loqueris isthic vt 
mihi scribis. Nondum apparet quo res sit inclinatura. Nonnulla 
spes affulget, non quidem pacis, sed excludendi belli. Eccius 
5 Augustae facinus se dignum designauit, de quo alias. Opto te 
cum tuis quam optime valere. 

Melchioris nomen pro Meltingero Quirinus meus supposuit, qui 
sapit quidem, sed non omnibus horis. Expecto quid placeat 
libellus meus. Etiam atque etiam vale. 
i° Mitto exemplar litterarum rursus ad Alciatum, quod intelligam 
superiores illi non fuisse redditas. Rogo cures vt accipiat. 

Agnoscis tuum. 

Ornatiss. R. Bonifacio Amerbachio. Basileae. 



234 ° 23 ? 9 24o5 To Germanus Brixius. 

Epistolae Floridae p. 29. Freiburg. 

K. p. 46: N. p. 975: Lond. xxv. 23: LB. 1135. 5 September 1530. 

ERASMVS ROTER. GERMANO BRIXIO S. 

Epistolam tuam, Brixi doctissime, prid. Nonas lulias datam, 
accepi pridie Nonas Septemb. : ne quid mecum expostules quod 
hactenus nihil acceperis responsi. Quanquam illud quoque me 
facit alioqui ad scribendum segniorem, quod tu fere motoriam 
5 fabulam agas, nunc vrbanus, nunc rusticus, nunc aulicus. 

Praesuli isti Veronensi bene faxint omnes superi ; qui de priuato 
suo curat vtilitatem publicam, suisque impensis tam insigne bene- 
ficium parat studiosis omnibus. V tinam hoc exemplum aemu- 
lentur abbates et episcopi nostri praediuites ! Suspicor eundem 
10 esse qui quondam apud Clementem Pontificem functus est Ratarii 
munere, meque non semel suis litteris dignatus est; ex quibus 
licuit eximiam quandam hominis et grauitatem et prudentiam cum 
humanitate singulari coniunctam colligere. Nomen, ni fallor, est 



2378 . 4. Eccius] See Ep. 2365. i6n. Germ . inf. : see Ep. 2324. 411. 

7. Melchioris] See Ep. 2112. 5711. 10. ad Alciatum] Ep. 2329. 

9. libellus] The Resp. ad fratres 2379 . 6. Praesuli] See Ep. 2340. 3. 
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Ioannes Mathaeus Gibbertus. Conatus sum hoc aliquando per- 
suadere Aldinae officinae moderatoribus, sed frustra. Eadem de 15 
re saepius egi cum Frobeniis, sed hactenus surdis cecini fabulam. 
Quo magis gaudeo quod Deus hanc mentem immisit optimo viro, 
nosque per illum votorum compotes fecit. Chrysostomus Latine 
loquens iamdudum prodiit ex officina Frobeniana. Si Graeca, vt 
indicas, rursus excudenda sunt, vereor ne res nos expectatione 20 
longiore torqueat. Scis vehementi desiderio omnem moram esse 
longam. 

Quod nunc excusas codicum inopiam, quo minus aliquam 
Chrysostomi portionem vertendam susceperis, non defuissent, mi 
Brixi, exemplaria, si significationem aliquam dedisses animum 25 
tuum ab hoc labore non abhorrere : certe commentariorum in 
Epistolam ad Romanos geminum habebam exemplar, vnicum 
commentarii in priorem ad Corinthios epistolam, cuius aliquam 
partem vertit Franciscus Aretinus. Caeterum quum mihi viderer 
perspicere te non admodum ad hanc prouinciam animatum esse ; 3° 
ad haec quum reputarem ingenii tui lentitudinem, siue hanc mauis 
appellari diligentiam ; porro Frobenianam officinam prelis non 
paucis operosam plurimum voluminum absumere : Commentarios 
in Epistolam ad Romanos misimus in Brabantiam, quae iam habet 
aliquot huic negocio pares, sed voluptatum quam honestissi- 35 
morum laborum studiosiores. Itaque quibus datum erat nego- 
cium, nobis dedere verba, ac post sex demum menses remiserunt 
Graecum codicem : alioqui eius operis portionem aliquam mihi de- 
sumpsissem, huc vehementer vrgente Frobenio. 

Vulgo dicunt nihil esse spe fallaci damnosius. Certe haec spes 4° 
effecit ne ad mercatum vernum haec quoque Chrysostomi pars 
prodiret, ac nobis apologum de cassita in memoriam reduxit. 
Malueram duplum operis in gnesiis insumere. Hoc quia non 
licuit, vertere coeperam in posteriorem ad Corinth. Epist. Homilias 
aliquot ; sed quo longius progressus sum, hoc magis pertesum est 45 
hoc laboris voQols impendere. Eam itaque lampadem alteri lubens 

14. Matthaeus N . 43. operae N. 

16. surdis] Cf. Adag. 387. ms. text and the Verona printed text 

18. Chrysostomus] See Ep. 2359. unsatisfactory. But in 1533 he pub- 
Erasmus had been able to use for it lished with Froben the first eight 
nothing of Brixius except the De Homilies in Greek and Latin. 

Sacerdotio and the Babylas , both of 27. ad Romanos] See Ep. 2258. 6n. 

which had been printed before. 28. ad Corinthios] See Ep. 2226. 76n. 

Brixius had promised him a transla- 29. Aretinus] See Ep. 2226. 77n. 

tion of the Monachus ; but Erasmus 42. cassita] Seei, p. 13. 19-20 : ‘Ne 

had been obliged to substitute for it quid expectes amicos facere quod per 
the version of Oecolampadius (1. 80). te queas. ’ 

Previous to this letter of mild re- 44-6. vertere coeperam . . . im- 
proach, however, he had written two pendere] Cf. Ep. 2359. 58-60. 
other letters to Brixius (see Ep. 2405. 46. alteri] Almos t certainly Oeco- 

102-9), inviting him to undertake lampadius, on whose name Erasmus 
the translation of Chrysostom’s seems tobeplaying with lampadem .. . 
Homilies on Romans (omitted from tradidi , see Staehelin Die Vdteruber- 
Froben’sfive volumes of 1530). With setzungen Oelcolampads, p. 30. Fora 
one of theso letters he sent the Greek severe criticism of Oecolampadius as 
text in ms. Brixius found both the a translator see Ep. 2226. 70-5. 
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tradidi; qui tamen non videtur olfecisse longe aliud ingenium, 
aut certe belle dissimulat. Rursus hortatu R. P. Cutberti Ton- 
stalli, nunc episcopi Dunelmensis, in manus receperam Commen- 
50 tarios in Acta Apostolica, absoluturus quod deerat ; plus illius 
iudicio tribuens quam meo. Verum hic idem gustus qui prius fecit 
vt ab instituto desisterem. Ad haec commonstraram vnde peteres 
Graecos codices, etiamsi a nobis nihil mitteretur. Sed abhorrenti 
quaeuis causa persuadet ocium. 

55 Quod si maxime prodeat Chrysostomus Graece loquens, id quod 
nescio quo pacto mihi nondum audeo polliceri, non est quur ea te 
res ad vertendum reddat pigriorem, quandoquidem hunc laborem 
non tua proprie causa sed potius vtilitatis publicae respectu susci- 
peres. Reor autem Latinam aeditionem hoc fore vendibiliorem, 
60 si Graeca prodierit. Scis enim perpaucos esse, praesertim inter 
theologos — nam his potissimum hoc opus paratur — qui tam expe- 
dite Graecam calleant linguam vt non malint Latinam, prae- 
sertim vbi properant. His igitur iucundum erit consulere Graeca, 
si quid occurrat deprauatum aut parum bona fide redditum ab 
65 interprete. Siquidem in confesso est plerasque huius viri lucu- 
brationes versas ab his qui nec Romanum sermonem nec Graecum 
satis calluerunt. Si nulla hinc alia peteretur vtilitas quam vt hoc 
genere laboris ingenium ac stilum exerceremus ; vt mihi serum 
est in his exercitamentis desudate, ita tu fortassis in alio quopiam 
70 argumento libentius versareris. 

Nacti sumus Basileae virum exquisite doctum parique modestia, 
Simonem Grynaeum, cui partem negocii delegauimus : et ille 
quidem nihil non erudite, sed in sacris autoribus nescio an perinde 
sit exercitatus. Porro Frobenius non tam eruditionem requirebat 
75 quam famam. Germani Brixii nomen iam illustre est, et librum 
emptori per se commendat. Magnum lenocinium est autor gratio- 
sus. Non detrectabat operam Oecolampadius ; verum hic titulus 
apud multos etiam a probis mercibus alienat emptorem. 

De Monacho non ita magni refert, nisi quod typographus, cui 
80 lucrum scopus est, optabat illic Oecolampadii quam minimum 
esse. Verterat idem opusculum non inscite Polydorus. Morae 
culpam reiicis in tabellarium meum nescio quem. An expectabas 
vt ob duas pagellas legatum emandaremus in Gallias ? Qui vero 
mitteremus, quum nobis non constaret vertisses necne, ne id 
85 quidem, vbi locorum ageres ? Nam significaras te Lutetia diutius 
ac longius abfuturum. Quid quod indicaui viam qua mature per- 
ferretur 'inter nos, si quid extaret rei seriae ? Quatuor coronatuli 
semper parabunt tibi veredarium : eius precii dimidium ego resol- 
uam, tu dimidio non grauaberis, praesertim cum audiam, et oppido 
90 gaudeam, tibi rem domi haudquaquam angustam esse, sed fortunas 
amplas, quae benignitati quoque sufficiant. Quaedam vero Budaei 

69. est om. N. 85. Lutetia om. N. 



48-9. Tonstalli] See Ep. 2226. 63- 
5*. 

72. Grynaeum] See Ep. 2226. 76n. 
78. alienat] Cf. Ep. 2226. 67-75. 



79. De Monacho] See Ep. 2263. 43 n * 
81. Polydorus] Vergil. He dedi- 
cated his trans lation of the de Monacho 
to Erasinus. See Epp. 2019, 2311. 
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ad te epistola declarat te in apparandis conuiuiis plane Lucullum 
quempiam esse. Ego prae te tenuis non possum effugere quin 
singulo quoque anno coronatos plus minus sexaginta insumam in 
veredarios et grammatophoros. 95 

De Card. Cancellario nondum sat scio an recte diumarim ; certe 
nullam ille vnquam parum amicae mentis in me significationem 
dedit. Frobenianae tantum petitioni fuit surdaster : cuius causam 
egi per litteras, sed amico obsequens verius quam meo animo, 
et ita vt satis prae me ferrem hoc negocii nihil ad me perti- ioo 
nere. 

Ne illud quidem satis liquet, de quo tandem allophylo sentiamus 
vtrique. Nam is in quem tum vergebat suspicio, mihi narrauit 
Louanii, sibi cum Budaeo tam acrem fuisse concertationem vt res 
tantum non ad pugiones venerit. Qui conuenit igitur vt ille 105 
Budaici nominis tantam habuerit curam ? nisi forte cupiens cum 
Budaeo redire in gratiam, hoc officio voluit sibi Budaeum deme- 
reri ; aut hoc agebat peruerso studio, vt nos inter nos committeret, 
vtriusque f ruiturus malo. Hoc stratagema non admodum ab- 
horret ab illius ingenio. Nec dubito quin idem Alberto Pio et 110 
animum addat aduersum me et materiam suppeditet: dicitur 
enim Venetiae quicquid est mearum lucubrationum diligenter 
euoluere. 

Sed obsecro, quibus artibus 'IraXiaiTris ille tantam excitauit 
tempestatem? Indicauit in libris meis aliquot loca. Quae ? Quae 115 
notarent Budaeum ? Nusquam facio illius viri mentionem, id quod 
facio frequenter, nisi quam possum honorificentissimam. Sed com- 
monstrauit locum in Colloquiis, vbi nescio quem facio loquentem, 

4 Galli amant quae paruo constant ’ ; tum vbi per occasionem re- 
fero quae Hilarius et Hieronymus de priscorum Gallorum ingeniis 120 
prodiderunt, aliaque leuiora : nam hoc erat crimen omnium capi- 
talissimum. Vtrum mauis, mi Germane, vana haec esse, an Bu- 
daeum tam parum constantem grauemque virum haberi vt ob 
eiusmodi nugalia veterem amicitiam non dissuerit sed abruperit, 
et hostilem induerit animum ? Atrox facinus sit oportet quod 125 
foedus Musarum auspiciis initum dirimat. An confugiemus ad 
Budaeum et Badium eadem pagina nominatos ? quod lemma non 
mirum est a te reiici ; magis mirum cuiquam venisse in mentem 
vt proponeret tam friuolum nugamentum. Vnde igitur illa prodi- 
giosa tempestas quae nobis concitauit plusquam Tyria, quod dici 13° 

,122. mauis N : maius J. 



92. epistola] of 5 April 1520 ; BE 4 . 

65. 

96. Card.] Ant. Duprat; see Ep. 
2291. 2311. 

98. petitioni] For a privilege: see 
Ep. 2291. 21-4. 

103. is] Aleander. 

104. Louanii] In Oct. 1521 : see 
Epp. 1244. 2n, 1342. 105-7. 

cum Budaeo] I can find no trace 
of this. It seems ciear that Budaeus 



had received him with great kindness 
on his arrival in Paris in 1508 : see 
AE. 57. 

110. Alberto Pio] Cf. Epp. 2328. 40- 
53, 2329. 94-106. 

114. *IraXia>TTjs ] Aleander. 

118. in Colloquiis] See Ep. 2261. 
59n, 6on. 

127. Budaeum et Badium] See Ep. 
2021 introd. and 11. 177-85. 

130. Tyria] See Adag. 3373. 
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solet, maria ? Quis Aeolus tam impotentes emisit ventos qui 

velut agmine facto, 

Qua data porta, 
procurrentes, 

135 Incubuere mari, totumque a sedibus imis 

Vna Eurusque Notusque ruunt, creberque procellis 
Aphricus. 

Insequitur clamorque virum, etc. 

Vnde Typhonicus vela dilacerans, rudentes abrumpens, antennas 
140 ac malos diffringens ? Vnde densim incurrentes fluctus decumani, 
certum exitium minantes omnibus? Oportuit enim immanem 
fuisse tempestatem, quae tibi tam vigilanti nauclero et clauum et 
funes excusserit e manibus, vixque tandem obliquo cursu perue- 
neris eo quo destinaras. Equidem delectauit me in litteris, mi 
145 Germane, tuis ingenii tui Selvaxns. Verum vbi verborum grandilo- 
quentiam ad rem confero, vix teneo risum, videorque mihi quid- 
dam legere non dissimile j 9 aTpa^o/xuo/xayta. Ex tam inanibus 
ampullis tantos turbines tantas rerum procellas existere ? 

Iam quae de Tusano scribis, vel hoc nomine mihi fuere grata, 
150 quod declarant ingenium tuum humanum amansque concordiae. 
Sed his, quod ad me quidem attinet, nihil erat opus, quando- 
quidem totum hoc de versiculis prorsus exciderat animo, nisi tu 
dum auvrjariav suades, ava iivrjcnv reuocasses ac memoriam refri- 
cuisses. Cum Tusano nulla mihi intercessit vnquam familiaritas, 
155 nec alter alteri priuatim vllo beneficio obstrictus est, nisi quod 
bene volebam homini quum erudito tum bonas litteras gnauiter 
prouehenti. In his quoniam ipse sui dissimilis non est, sed quotidie 
seipsum superat, fieri non potest quin meae etiam in illum bene- 
uolentiae semper accedat aliquid. Porro, quam non intenderim 
160 animum ad simultatem, vel illud arguit quod amicis qui vel 
rumores vel id genus suspicionis ad me perscribebant adeo non 
egi gratias vt obiurgandos etiam putarim, quod quorumlibet 
rabularum voces aut grammatistarum naenias ad me mitterent ad 
nihil vtiles nisi ad gignenda alendaque dissidia. Tusanum excu- 
165 saui, quod me in publica professione parum amice, vt ipsis vide- 
batur, attigisset ; item de Budaeo testans me nullam omnino 
suspicionem in pectus meum posse demittere, quae viro constanti, 
probo, docto, denique Budaeo, sit indigna. Quid multis? Tale 
fuit genus litterarum ad illos mearum vt offensi nonnulli vide- 
17° antur in totum a litterarum officio abstinere, tantum abest vt 
cuiusquam operam implorarim, qui maledicis versiculis vicissim 
in illos luderet ; tametsi non deerant qui hoc et vellent et possent. 
Is vere pacis amans est qui submouet ab oculis et auribus quic- 
quid imminuere beneuolentiam possit. 
x 75 Hoc fuco illos deterrendos existimaui, quum eius negocii myste- 
ria multo rectius norim quam opinantur plerique ; sed malo quod 
scio nescire. Illud tamen ingenue fateor, me a Gallorum ingeniis 
plusculum expectasse grauitatis et candoris quam ibi declararunt, 
132. velut JN 2 LB : velit N 1 Lond. 141 N : exitura minitantes J. 

131. Aeolus] Cf. Verg. Aen. 1.82-7. 149. Tusano] See Epp. 2340. 650. 

140. decumani] Adag. 3854. 100-1, 2421, 2422. 78-9. 
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qui ob Budaeum et Badium eadem charta nominatos tantas 
excitarunt turbas, vt eius vere 7tclvikov dopvfiov rumor, veluti 180 
tinnientibus Dodonaeis lebetibus, per vtranque Germaniam, per 
Brabantiam, per Italiam, denique in ipsam regiam dimanarit. 
Scilicet hoc erat regia cognitione dignum, Budaeum esse collatum 
cum Badio. Passim volitabant illae vanissimae voces, 4 Erasmus 
inuidet Budaeo’, ‘ Erasmus voluit vlcisci Budaeum \ Natio Gal- 185 
lorum vulgo iam olim male audit, stuporis ac leuitatis nomine : 
quam opinionem semper conatus sum refellere, non ob aliud nisi 
quod eam pro falsissima ducerem. Verum fore vt ob rem nihili 
inter viros eruditos tam inhumani tumultus orirentur, ne Catoni 
quidem eram crediturus. Quod tandem illud exemplum est, in 190 
Budaei scilicet gratiam, scurrilibus epigrammatiis eius famam 
incessere, qui Budaeum tot libris aeditis amantissime simul et ho- 
norificentissime praedicasset et praedicaret? Hic mihi prodibit 
elephantus Indicus qui negligit culices. At si tibi proferam versi- 
ficatorum nomina, nollent illi pro culicibus haberi. 195 

Sed condonetur gregariis, si quid in publico tumultu delique- 
runt. Vbi tum dormiebant Budaei amici, qui inconditos 

leuium homunculorum motus compescerent? nam fortasse Bu- 
daeus grauioribus negociis intentus nihil horum sciuit. Alioqui 
si haec sciuit nec cohibuit Budaeus, quo colore tueberis illius 200 
candorem et probitatem, qui passus sit hoc fieri in amicum, quod 
ego non sum passus fieri in Leum hostem ? Quum enim Louanii vt 
quum maxime ferueret tragoedia, meque absente mei fautores 
schedis ac ludibriis in illum insultarent, denunciaui omnibus 
inimicitiam, si pergerent me talibus ineptiis inuidiae obiicere, 205 
meamque victoriam illiberalibus factis obscurare. Eam epistolam 
iussi per Viuetem e cathedra recitari publicitus. Hoc meum 
factum quidam indigne ferentes recesserunt ab amicitia. Similiter 
quum Germani ingens epistolarum volumen misissent quibus 
proscindebatur Leus, vix vna alteraue lecta epistola, fasciculum 210 
Moro tradidi premendum. Nemo nesciebat quid mereretur amaru- 
lentia Lei ; sed ipse malui rationem habere quid deceret Erasmum. 

Id siue hoc animo feci, quod nollem externis vti viribus ne in 
hostem quidem, ciuilitas erat ; siue ne petulantiae exemplum in 
meum recideret caput, prudentiae erat. Hic specta quanto alius 215 
fuerim in Budaeum quam in me Leus : et tamen quod in hostem 
professum fieri passus non sum, hoc amici Budaici putarunt in 
me faciendum. Rurs.us vbi tragoedia non leuis exorta fuisset in 
Martinum Dorpium, in quem Hieronymus Buslidius ac Thomas 

197. indormiebant N. 213. externis N : extremis J. 



181. Dodonaeis] See Ep. 1030. i4n. 
189-90. ne Catoni quidem] See 
Adag. 34 61 - 

191. epigrammatiis] See Ep. 2027. 
26n. 

203. absente] Erasmus made several 
visits to Antwerp in 1519. 

204. schedis ac ludibriis] See Ep. 
1061. 505n. 

206. epistolam] Not extant. 



207. per Viuetem] Of this incident 
there appears to be no other trace. 

209. Germani] See Ep. 998. 66n. 

21 1. Moro] Perhaps in Aug. 1520, 
when Erasmus was writing to England 
about Lee; cf. Ep. 1129. 15-21. 

219. Buslidius] Prof. de Vocht 
kiridly informs me tbat there is no 
such letter to Dorp in the Brussels 
MS. 15676-7 : for which see Ep. 244 a , 
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220 Morus acerrime scripserant, consopiui turbam omnem, diligenter 
pressis libellis quibus et defendebar et praedicabar. Idem feci 
quum inter te et Morum res videretur ad extremam simultatem 
exitura : pressi quicquid Morus in te scripserat, etiam illa quae 
iam erant typis excusa, exoraui Morum vt ea in re suos affectus 
225 mihi permitteret. Itane ex tot amicis Budaei neminem extitisse, 
qui nascens incendium extingueret ? Atque hic vnus duntaxat 
erat placandus. Nam vt in animo meo nulla fuit vnquam simultas, 
ita nullam maleuolentis animi significationem dedi. Quod ego 
praestiti Dorpio, cuius stilo fueram lacessitus, nemo vestrum 
230 praestitit amico, quum non deessent qui oleum adderent camino. 
Compertum enim habeo Budaeum, si quid hic fuit sui dissimilis, 
aliorum instinctu fuisse. Quod si minus mihi putarunt tribuen- 
dum hoc officium, certe tribuissent existimationi Budaei, tribuis- 
sent communibus studiis, denique tribuissent sibi. Quid enim hoc 
235 exemplo sceleratius abiectiusue ? Atque hic commemoras celsitu- 
dinem meam, summamque gloriam studiorum partam laboribus ; 
demum prouocas ad imitationem Alexandri magni, qui dixit 
‘ Regium esse male audire quum benefeceris ’ ; admones inimicitias 
mortales, amicitias immortales esse debere ; aliisque multis argu- 
240 mentis mecum agis, vt contempta improborum petulantia recipiam 
memet ad animi tranquillitatem, posteaquam ista conquieuit 
tempestas ac redierunt alcedonia. 

Haec omnia, vt fateor abs te diserte et paXa faropiKws dici, ita 
non video quorsum fuerit opus hanc mihi cani cantionem. Nullo 
245 indicio significaui me talibus versiculis commoueri. An non satis 
contemnit, qui ne legere quidem dignatur, tantum abest vt vitio - 
nem paret ? Quas autem inimicitias iubes me ponere, quum ego 
nulli denuntiarim inimicitias ? Hanc tolerantiam si minus prae- 
stat fiducia meritorum aut animus excelsus et Alexandrino similis, 
250 certe praestat animus asininus. Vix enim reor inueniri posse 
quenquam ovov axOo(f>opov cuius tergum sic ad fustem occalluit vt 
mihi animus ad istiusmodi contumelias. Quotidie lapidamur 
maledicis libellis. Dicas fatale malum. At hanc luem decuit ab 
humanioribus abesse studiis. 

255 Proinde Tusani causae serus, vt dixi, patronus extitisti ; iam- 
dudum enim eram defecato in illum animo. Et quanquam ante- 
hac mihi nullum cum homine ictum sit amicitiae foedus, tamen 
haud abnuo facere quod postulas, si libet illi mecum de integro 
inire beneuolentiae certamen, meliore iam vt spero fide. Budaeum 
260 semper existimaui virum et probum et humanum, nec de com- 
mentariis illius eram quicquam suspicaturus, nisi monitus ami- 
corum litteris. Nec aliud expectabam quam necubi a me 
dissentiret: quod si citra petulantiam faceret, testatus sum 
mihi etiam gratissimum fore. Atque haud scio an maioris fuerit 
265 candoris cum praefatione honoris alicubi dissentire quam perpetuo 
silentio contemptum prae se ferre. 



222. inter te et Morum] See Epp. 
620, 1045, 1087. 

223. pressi] See Ep. 1096. I2in. 

224. exoraui] Cf. Epp. 1093. 29-32, 



1096. 102-3. 

238. Regium] Plut. Alex. 41, cf. 
Diog. Laert. vi. 1, see Epp. 1578. 3on, 
2340. 76n. 
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Quod si fas in sinum amici effundere quicquid est in animo, sum 
equidem, mi Brixi, ingenio simplici natus ; quae res mihi saepe- 
numero luculentae fraudi fuit. At non adeo nullum habeo 
nasum vt in illis Commentariis, quos carptim duntaxat legi 270 
Basileae excusos (prius enim non data est copia), non alicubi 
senserim Budaei stomachum ; velut de his qui de singulorum 
ingenio phrasique censuras ferunt, de his qui Laurentio inferiores 
praescribunt loquendi formulas, de his quorum scripta, quoniam 
dilutiora sunt, nec solem nec aetatem ferre possunt ; atque huius 275 
generis alia non pauca. Negabunt ea in me torta. Id facilius 
persuaderent, nisi iam pridem Budaeus in Asse, quoties iuuat 
expatiari, hoc genus strophis in alios citra nomenclaturam diges- 
sisset stomachum suum. Mauult exercere coniecturam lectoris 
quam nomen aedere, siue quia tutum non putat nullum relinquere 280 
locum inficiationi, siue quia non existimat quem petit hoc honore 
dignum vt nominetur. Nam hoc consilio ipse quor undam nomina 
vel suppressi vel inuerti. 

At donemus Budaeum hoc suo iure fecisse, certe, quando tu 
non depellis crimen, sed candoris laudem hinc illi vindicas, candi- 285 
dius erat et illius probitate dignius hanc suspicandi materiam 
lectori subtrahere ; magisque decebat illius humanitatem, non 
modo nullam offensi animi significationem commentariis illis in- 
spergere, verumetiam euidenti testimonio suspicionem omnem 
eximere, non nobis, sed aliis iniquioribus scriptorum Budaicorum 290 
interpretibus quam ego sum ; praesertim quum id ab illo per 
litteras petissem: non quod ambirem hoc gloriolae, nam famae 
iam olim satur sum, sed quod arbitrabar ita conducere studiorum 
tranquillitati. Perspiciebam quae pestis Christianae philosophiae 
professionem occupasset, videbam animos hominum fatali quo- 295 
dam malo ad dissidia propensos : verebar ne hoc contagium ad 
humaniores litteras serperet, et iam serpere coeperat, eiusdem 
a\aZ,ovos opera per quem tu putas Budaeum in me iritatum. 
Suspicionem autem quam aboleri cupiebam, nemo conceperat ex 
me, sed partim ex Budaicis ad me litteris, vt illis visum est, 300 
feroculis, vt mihi, liberis, hauserant; partim ex vocibus apud 
complures ab illo sparsis. Eius suspicionis itjdXeiiftw Budaeus non 
abnuit ; tantum aiebat se vereri ne non incideret illic opportunitas 
nominandi mei. Atqui mihi in meis lucubrationibus saepe 
quaesita est opportunitas honorifice praedicandi Budaei. Cae- 305 
terum quum in hoc opere ob vnius vocabuli occasionem de non- 
nullis honorificam faciat mentionem, non paucis locis se dabat 
opportunitas saltem tribus verbis nominandi Erasmi. Certe vbi 
de TraprjKoXovdrjKOTi, quod est apud Lucam, retractat priorem 
sententiam ac nostram asserit, admonitus, ni fallor, meis in 310 
Lucam Annotationibus, aliqua sese obtulit occasio. Rursus vbi 
declarat quid sit colophon, non pauca videtur ex meis Adagiis 
mutuatus : non quod hoc suo iure non fecerit (fas est vti publicis, 
fateor), sed si quaesita fuisset occasio, tales aliquot sese vitro 
dedere. Immo haud scio an in vllo argumento alio potuit com- 315 

270. Commentariis] linguae Orae - 309. ^aprjKoXovOTjKOTL] See Epp. 403. 

eat : see Epp. 1794. 4n, 2224. 2n. 84, 441. 10. 



1 

1 




38 



LETTERS OF ERASMUS 



[ T 53° 



modior opportunitas obtingere* Verum hoc officium qualecunque 
est, tametsi studiis ambiebatur, non mihi, iam illi remiseram, 
priusquam excuderet opus suum. Ego scurrilem maledicentiam 
nunquam metui a Budaeo, etiamsi quo pacto fuisset lacessitus. 
320 Sed medendum erat hominum suspicionibus. Nunc ego quidem 
interpretor in illius commentariis nihil esse quod ad me pertineat : 
et tamen interim qui mihi bene volunt, queruntur perstrictum 
Erasmum, et qui parum aequi sunt, etiam libris aeditis mihi 
impingunt illius dicta, velut in me citra nomenclaturam torta. 
325 De vno loco admonuit illum Danesius, hortans vt vitaret suspi- 
ciones hominum. Ille pernegauit, quum leuissima vnius chartae 
iactura res sarciri potuerit. Quid est igitur quod Budaei can- 
dorem sic admireris in hoc opere ? An quia non perstrinxit me 
nominatim ? Atqui hoc vt non merueram, ita nec expectabam 
330 a tali viro. Non est candor illaesum sinere qui nulla in re laesit, 
sed candor est etiam immerentem amice praedicare. Sit Budaeus 
animo in me syncero, atque hoc mihi persuasum habeam, quid 
refert, quum ita temperata sit oratio vt amici pariter atque 
inimici sentiant, aut certe suspicentur, attactum Erasmum ? 
335 Itaque si rem aestimes, non est quod hac quidem in parte tanto- 
pere praedices Budaei candorem. Sin respicis ad improbitatem 
instigatorum, qui pro delectamento habent studiosos inter se 
committere, fateor agnoscere me candorem hominis, qui plus 
dederit suae existimationi quam illorum maliciae. Habent, 
340 habent proh dolor et humanitatis studia pestes suas. Ipse com- 
peri qui, quod Demostheni vicio datum, vtranque partem arma- 
rent : nec aliud magis placuit exercitationis genus quam eruditos 
inter sese veluti gladiatorum paria componere, quo possint 
aliorum dolore frui. Ex non ita valde senibus discas licebit, 
345 fuisse quondam Lutetiae qui Faustum nunc cum Tardiuo, nunc 
cum Delio, nunc cum Balbo, nunc cum Scopo, nunc cum alio 
atque alio committerent, non ob aliud nisi vt illorum insania 
fruerentur. Rursus, inuenias quosdam vsque adeo gloriae siticu- 
losos, vt quoniam ipsi rebus tranquillis non possunt sibi parare 
350 nomen illustre, faciant quod de Androclide Graecorum prouerbio 
celebratum est, excitant seditiones : ibi posteaquam ei cui fauent 
bonam nauarunt operam, duplicem venantur laudem, sumpta 
persona elp^voTroidov, voluntque videri composuisse tumultum 
cuius fuerunt autores. Talibus iustius succensuero quam Budaeo, 



345. Faustum] See Ep. 84. 

Tardiuo] Guil. Tardif, b. at le 
Puy-en-Velay c. 1440. When Reuch- 
lin visit ed Paris in 1473 (RE. 17 1) 
Tardif was already teaehing in the 
university and he became Professor 
of Rhetoric at the Collige de Navarre. 
He published a Latin Grammar, 
which, from Balbus’ attack on it, was 
probably much used ; a Compendium 
Eloquentiae , dedicated to Charles vm 
as dauphin, and therefore before 
1483 ; an edition of Solinus’ Poly- 
histor ; and a translation of Aesop’s 



fables, also addressed to Charles vm, 
to whom he was some time before 
1495 appointed domesticus lector. 
Erasmus is here making a confusion ; 
Tardif ’s quarrel was not with Faustus 
Andrelinus but with Balbus, for 
which see P. S. Allen’s Hieronymus 
Balbus in Paris EHR. xvii. 417 seq. 
The date of his death is unknown. 
346. Delio] See Ep. 95. 2in. 

Balbo] See Ep. 23. 47n. 

Scopo] See Ep. 103. in. 

350. prouerbio] See Adag. 1191, and 
cf. Ep. 1053. 2i2n. 



2379 ] 



TO GERMANUS BRIXIUS 



39 



cui etiamsi quid humanum accidisset, is sum qui possim ad quae- 355 
dam amicorum delicta conniuere. Quin in totum eo degenerarunt 
hominum mores vt hodie cygnus niger aut coruus albus minus 
rara sit auis quam fidelis amicus : tanta in plerisque simulandi * 
dissimulandique vafricies, tantum fallendi artificium, ouSev vyies , 

Kip S^Aa aTTavTa. Et si quid in nonnullis comperias syncerioris 360 
affectus, tanta est voluntatum inconstantia, dicas Euripum quem- 
piam. Alios paululum inuidiae deterret ab amicitia, tantum abest 
vt nunc speres to to. )v uvvaTrodvrjdKovrow yivos. Alios quamlibet 
leuis offensiuncula ex amicis vertit in hostes. Sunt quibus si 
quid benefacias, plumea est gratia ; si quid offendas, plumbeas, 365 
vt ait ille, iras gerunt. 

Hae res, mi Brixi, mihi plurimis experimentis compertae, 
faciunt vt hominum amicitias moderatius ambiam, indiligentius 
colam, minore cum animi molestia amittam. Tutius est in 
amicitia Christi conquiescere, qui nunquam deserit quem semel 37 ° 
in amicitiam receperit. Mihi satis est hunc animum praestare 
hominibus, vt prodesse studeam omnibus, laedere, quod quidem 
in me est, neminem ; bonorum amicitias non respuere, neque 
cuiquam dare iustam causam ab amicitia recedendi, nec discru- 
ciari si quis praeter meritum meum discedat. Leuis enim haec 375 
iactura est, si amicus esse desiit qui nunquam vere fuit amicus. 
Talibus amicis iustius indigner quam Budaeo. Verum dum ego 
cuncta boni consulens pergo mei similis esse, quid obsecro 
laudis feram ? Iniquioribus videbor timidus ac pugnae metuens, 
aequiores probabunt animi mei moderationem. Verum apud hos 380 
a quibus fero suffragium moderationis, quid laudis feret Budaeus ? 
Malebam sic innocentis laudem auferri mihi vt Budaeo cederet 
humanitatis et candoris praeconium. Quum homines minime 
stupidi videbunt in illius scriptis perpetuum mei nominis silentium, 
tum morsus aliquot figuratos : contra in libris meis nihil obii- 3 S 5 
quarum stropharum, sed illum et nominatim et plenis, vt aiunt, 
tibiis toties praedicatum, quid apud se cogitabunt ? Quid dicent ? 
Quid aliud quam illum esse mire candidum, me illius splendore 
macrescere ? Epistolarum opus iamdudum hic expectamus ; sed 
nescio quo pacto vestra Gallia parum benigniter impartit nobis 390 
sua studia. Siquidem Commentarios Budaei nunquam antehac 
nancisci potui, donec Basilea nobis eos daret illic excusos. 

Sed vt finiam epistolam, Tusano iampridem irasci desieramus, 
nec aspernor illius amicitiam, si nos huc te autore prouocet. Ne 
illi quidem pilo sum minus amicus, qui in tam horribili tempestate 395 
clauum rectum constanter tenere non potuit. Grammaticulorum 
naenias adeo contempsi semper vt oblatas ne inspicere quidem 
dignatus sim/ Videtur fatalis quaedam horum temporum pesti- 
lentia, vt sordidissimus quilibet non metuat in quemlibet cele- 
brem aut eruditum debacchari libellis aeditis. Ab hac petulantia 4 °° 
quum ne Caesarem quidem sua potentia reddat tutum, nimium 
sim delicatus, si meam sortem ferre non possim. Iam sit pecu- 



Ep. 2422. 84. 

391. Commentarios] Cf. 11. 269-76. 



366. ille] piaut. Poen. 3. 6. 16. 

389, Epistolarum opus] BE 3 ; cf. 
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liaris infelicitas mea, quod complures in me vnum stringunt 
calamum : malo sic esse parum felix quam si ipse stilum meum 
405 multorum sanguine cruentassem. 

De Budaeo sic habeto, mi Brixi. Fortunis illius non egeo, 
gratia superis, nec est animus illum vilis grauare officiis. Potest 
prodesse famae, fateor : sed hanc sarcinam lubens abiecero, 
tantum abest vt aliquid cupiam adiici. Potest nocere famae * 
410 assueui contumeliis, etr-sua cuique fata ferenda sunt, tametsi tale 
nihil ab illo metuo. Si quid est leuioris offensae, homo sum : 
noui nonnihil condonare humanis affectibus, plus amicitiae, pluri- 
mum publicae studiorum tranquillitati. Alioqui non sum tam 
obesae naris vt non intelligam strophas rhetoricas, nec imperitus, 
4*5 si libeat, avTwrrpe^e iv — fortasse nec materia sit defutura. Sed 
plusquam atrox iniuria sit oportet, quae meum calamum in 
Budaeum armare possit. Alibi disertus esse malim. Equidem 
Budaeum existimo maiorem quam cui quis quam meae classis 
inuidere possit. Principatum in optimis litteris illi libenter 
4 2 ° cedimus, applaudimus pulcherrimum agenti triumphum ; tantum 
abest vt illi studeamus detrahere haerentem capiti multa cum 
laude coronam. Sed tamen vt habeat ille dotes primarias, sunt 
et aliis suae dotes ; nec omnibus idem est institutum, nec statim 
deterius quod est dissimile. Nulla vero res magis aluerit studio- 
4 2 5 rum concordiam quam si absit <f> iXavrlas morbus, et alienarum 
virtutum quisque sit candidus aestimator. 

Ego vestram Galliam multis nominibus felicem existimo, primum 
quod priscam illam studiorum gloriam sibi postliminio vindicarit ; 
deinde quod ceu remp. quandam litterariam instituerit, cui prin- 
43 ° cipem optimo iure dedit Budaeum ; quodque studiosi mutuis 
operis sese vicissim iuuant. Vtinam eadem mens sit Germaniae 
nostrae ! in qua sibi quisque scribit, ac vix vllum inuenias cui 
deleges vel exigui libelli recognitionem ; adeoque Gratiarum 
cum Musis sodalitium diremptum est vt, si qui sint inter quos 
435 conueniat, factione potius quam syncera beneuolentia congluti- 
nentur. Verum optarim istam ciuitatem patere latius, vt pro 
Francis haberetis quicunque Musarum sacra colerent, essetque 
foedus ingeniorum, non regionum. Haec concordia maiorem in 
modum conduceret et prouehendis optimis disciplinis et bonarum 
44 ° litterarum hostibus opprimendis. Nondum enim omnino profli- 
gata est barbaries ; habet adhuc praesidia, et alicubi meditatur 
redintegrare bellum. 

Est vtilis inter eruditos concertatio, sed ab ea oportet omnem 
amarulentiam procul abesse. Quam volupe est inter Budaeum 
445 et Zasium esse concordiam ! qui proximo libello Budaeum ap- 
pellat ‘ in optimis litteris principem J . Audio illi et cum Alciato 
conuenire. De Longolio quid dicam nescio, nisi quod doleo 



414. obesae] Cf. Hor. Epod. 12, 3. 
422. coronam] Cf. Hor. S. 1. 10. 49. 

445. proximo libello] In the second 
sentence of his Defensio nonissima ; 
see Ep. 2368. in. 



446. cum Alciato] Cf. Ep. 2329. 8in. 

447. Longolio] See Ep. 914. He is 
cited here, evidently, as an example 
of a man of letters whose life was 
embittered by controversiCs. 
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summae spei iuuenem fuisse luvwOaSiov, vt dicam 'OpypiKws. Non 
satis est autem inter litteratos animorum esse concordiam, sed 
refert id omnibus esse perspicuum ac testatum, praesertim de his 45° 
inter quos aliqua contentionis species intercessit. Proinde si 
Budaeus volet mederi suspicionibus hominum, rem faciet et 
amicitia nostra iam veteri suisque moribus dignam. Sin est quur 
hoc nolit, boni consulam, etiamsi plures libros nobis emittat 
aliquid stropharum habentes, modo tanta fruge eruditionis dif- 455 
fertos. 

Epistola tua per manus multorum volitarat, non resignata 
tantum sed pene detrita. Suspicor illam excussam ab Euangelicis 
fratribus. Iacobo Tusano multam ex me salutem dicito. Budaeum 
item meis verbis salutabis reuerenter, si modo is est quem mihi 4 6 ° 
persuaseram, et priusquam tu mihi praedicares. Quorum vtrique 
si persuaseris, et quod tu spondes illorum nomine, ipsi scripto 
profiteantur, eodem officio nos omnes demereberis. Hic, si libet, 
explica tuam rhetoricam. Alterum non egebat tua facundia, et 
hoc mihi pertinere videtur ad communem studiorum vtilitatem. 4 6 5 
Rumor hic sparserat Badium fato defunctum, Eabrum exustum ; 
vtrunque vanum esse gaudeo. Sic apud Biturigas exustus erat 
Erasmus. Verum ego toties mortuus sum, toties reuixi, vt 
existimem vix quenquam crediturum, etiam quum vere decessero. 
Opto tibi perpetuam felicitatem, Germane charissime. 47« 

Datum apud Eriburgum Brisgoiae, Nonis Septembr. Anno 
domini m.d.xxx. 



2380 . To William Qutnonus. 

Epistolae Floridae p. 96. Freiburg. 

K. p. 106: N. p. 1027: Lond. xxvi. 30: 6 September 1530. 

LB. 1136. 

[The year-date is confirmed by the contents. We ha ve been unable to 
identify Quinonus.] 

ERASMVS ROT. GVILHELMO QVINONO MANDATORI S. 

Gavdeo tuum de Montano iudicium cum meo consentire, plane- 
que mihi persuasum habeo te quicquid in illum contuleris bene- 
ficiorum apud optimae fidei virum depositurum. Porro de 
prouehendis illius studiis vt mea voluntas cum tua consentit, 
ita non est par ambobus facultas. Denique non recuso tibi 5 
illius nomine sponsor esse, nec metuo sponsionis comitem Aten. 

Amicus ille noster quibus furiis agatur nescio, sed exuisse 

2379. 471. Brisgoae N. 2380. tit. mandatori onu. N. 

2379. 458-9. Euangelicis fratribus] 468. toties mortuus] Cf. Epp. 2144. 
Cf. Ep. 2487. 3n., 2373. 3-20. 

466. Fabrum] Cf. Ep. 2362. 20-9. 2380. 1. Montano] A Frenchman, 

467. exustus] Evidently the ru- who had been Erasmus’ servant- 
mour, circulated at Bourges, had been pupil c. 1528; see Ep. 2065 introd. 
reported by one of Erasmus’ friends 7. Amicus ille] Geldenhauer : cf . 
there : Alciati or Yiglius or Sucquet. Ep. 2358. 13-17. 
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videtur omnem humanitatem. Leuem, ebriolum, nugonem esse 
sciebam ; tantum perfidiae tantumque maliciae nunquam suspi- 
10 catus sum in eo latere. Quatuor libellos iam iaculatus est in 
caput meum suo nomine, duo prodierunt per alium autorem, sed 
huius instinctu ; nec videtur vnquam facturus finem, donec impe- 
gerit in suum malum genium. 

In concilio Caesareo dicas Bonae deae tractari mysteria, adeo 
15 vix quisquam nouit quid agatur. Si quid sectis concedet Caesar, 
clamabunt se victores, nec video qui laturi sint illorum inso- 
lentiam. Sin vicerit altera pars, quis feret monachorum tyranni- 
dem ? 

Quod offers non solum domus verumetiam facultatum omnium 
20 communionem, agnosco Pythagoricam amicitiam : qua vtinam 
propius frui liceat ! Bene vale. 

Datum apud Friburgum Brisgoiae 6. die Septembr. m.d.xxx. 



2381. To ? 

Copenhagen MS. G. K. S. 95 Fol., f. 245. <Freiburg.> 

<? September 1530.) 

[An autograph rough-draft, without heading or date; nor is there any 
help to the date from the position in the manuscript. A terminus post quem 
is supplied by the mention of Gilbert Cognatus ; and the letter is placed here 
for convenience. P. S. Allen conjectured that the person addressed, who 
was moving about in the EmperoFs Service, might possibly be Alfonso 
Valdes. A. Valdes later complained (see Ep. 2469; 1-2) of Erasmus’ rare 
and brief letters. 

Gilbertus Cognatus (Gilbert Cousin), 1506-72, was born at Nozeroy, of 
a family of some local consideration. In his Diarium , a calendar of the 
great events of the world, he records the date of his birth (21 Jan. 1506) 
with the same solemnity as that with which he records the date of Erasmus’ 
death. He gives the same date in his Burgundiae Descriptio (Cog. E. i. 332 ) ; 
and the 1506 is apparently NS (the reckoning which he uses elsewhere). In 
a letter, however, of 27 Aug. 1567 (Basle MS. Fr. Gr. II. 27. 55 b ) he speaks 
of himself as sexaginta tres annos natus , which would take us back to 1504 ; 
and the records of his trial in 1572, preserved at Besangon (Pidoux, p. m), 
give the year of his birth as 1515. His father. Claude Cousin, married Jeanne 
Daguet, by whom he had ten children. Six sons were soldiers, four of them 
dying in battle, one of them living to have 22 children. His brother 
Hugues held an appointment in the household of the French king (Basle MS. 
Fr. Gr. II. 27. 55 b ). The grandfather, Guillaume Cousin, was twice married ; 
and by his marriages Cognatus was related to Louis de Vers (to whom 
Erasmus addresses Lond. xxvii. 46, LB. 1263) and to Henri Colin, to whose 
sons Cognatus acted as tutor, and to whom in 1546 he addressed a Conso- 
latoria Oratio on the death of his mother. One of Cognatus’ uncles was 
Desideratus Morellus, to whom Erasmus addresses Lond. xxvii. 45, LB. 1256 
(cf. Ep. 1534. 29 n) : and among his pupils was a son of Morellus. While stili 
a boy, he wrote verses which he thought worth publishing at a later date 
(Cog. E. i, p. 401). (His verse, whether Latin or Greelc, was at all times de- 
fective in scholarship : he thinks 4 Est Basileae mortuus atque sepultus 
Eyasmus ’ a tolerable hexameter, and in the hendecasyllable pwpcloOat ttoXv 
paov rj lupetodai has no qualms about either grammar or quantity (Cog. E. i, 
pp. 404, 401).) From the Burgundiae Descriptio we learn that he was edu- 
cated at the university of Dole (Cog. E. i, p. 343) ; and from a letter of Feb. 

(Cog. E. i, p. 317) we may infer that he matriculated there in 1526 (the 
matriculation lists for that year are missing). He studied law there for a 



2380 . 10. Quatuor libellos] See Epp. 2329. 9on, 2358. 17. 
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year and a half, thereafter transferring himself to medicine and theology. 
He speaks of himself as studying under Petrus Phoenix (professor of civillaw) 
and Jac. Lestraeus (Cog. E. i, p. 343). According to P-A. Pidoux he studied 
law under Zasius — for evidence that Zasius was at Dole at this time Pidoux 
refers to a document, not listed, in the public library of Besangon — and cer- 
tainly in Cog. E. i, p. 318 Cognatus speaks of Zasius as the teacher of himself 
and his friends Metellus and Rosarius. Metellus and Cognatus had certainly 
been together at Dole (Cog. E. i, p. 296). But Cog. E. i, pp. 296 and 315 
suggest that Metellus and Rosarius may ha ve been in Freiburg with Cognatus 
(at a later date we find Metellus in Bologna, Cog. E. i, p. 316). Another of 
Cognatus’ teachers was Boniface Amerbach. Numerous letters passed be- 
tween them from 1533 to 1562 ; and in these he addresses Amerbach as ‘ his 
worshipful teacher’. It seems likely, therefore, that c. 1529 he went to 
Basle, and continued there his legal studies. Later, among his Nozeroy 
pupils, were the sons of several of the Basle litterati . We may suppose that 
it was in Basle that he first made acquaintance with Erasmus. He would 
have accompanied him the more readily to Freiburg if he was there to 
resume intercourse with his old tutor Zasius. The date at which he entered 
Erasmus’ Service can be determined fairly closely. In a letter to Erasmus 
of 24 Dec. 1535 he speaks of himself as having been in his Service sex plus 
minus annis ; and this is consistent with Lond. xxvii. 46, LB. 1263, where, 
in Dec. 1533, Erasmus speaks of Cognatus’ three years’ Service. His con- 
ception of the duties of his position with Erasmus is prettily sketched in his 
OIkcttjs , siue de Officio Famulorum , published in Basle by Froben in August 
3:535, just before he left Erasmus (Cog. E. i, p. 313). To the period of his 
Service with Erasmus belong the first seven of the letters to Boniface men- 
tioned above; and a number of letters from Odonus (Cog. E. i, pp. 306-14). 
While with Erasmus he visited his native Burgundy at least thrice. The 
first recorded visit falis between 12 Oct. and 19 Nov. 1533. On this occasion 
he brought back wine for Erasmus, and apparently a living for himself, given 
to him by his kinsman De Vers (Lond. xxvii. 45, 48, LB. 1256, 1262). In a 
letter of 1567 (Basle MS. Fr. Gr. II. 27, 55^) he speaks of himself as having 
been ealled ad ecclesiasticum munus thirty -three years previously. In Dec. 
he was back again at Besangon, and we find Erasmus writing letters on his 
behalf to De Vers and F. Bonvalot (Lond. xxvii. 46-7, LB. 1263-4). r ^^ 1 ° 

purpose of these letters, worded with reserve, seems to be to arrange that 
Cognatus should return to Freiburg, i. e. that he should hold his benefice in 
absence. Nor did he remain in Burgundy long. For if Lond. xxx. 63, LB. 
1266 is written in his hand, he was back in Freiburg sometime before 19 Feb. 
1534. His third visit to Burgundy was towards the close of 1534. He writes 
to Erasmus from Nozeroy a letter, undated ( Epistolae Laconicae , 1554, ii* 
329), in which he announces his appointment to a canonry at St. Antony’s in 
Nozeroy. From a document, unnumbered, in the Library of Besan^on (cited 
by Pidoux, p. 36) we know that William of Nassau, seigneur of Nozeroy, 
made the appointment on 4 Jan. 1535. Cognatus’ letter must, however, ante- 
date the official appointment by some days; since Cognatus returned to 
Freiburg before 1 Jan. 1535 (Basle MS. Ki. Ar. i8 a . 136). On 8 Feb. 1535 
he writes to Boniface that he has 4 decided not to leave his master, so long 
as his master has need of him, since he loves him more than rich benefices 
or the whole Papacy’ (Basle MS. Ki. Ar. i8 a . 137. The letter seems to be 
answeredby Boniface’ s letter in Basle MS.C. VI a . 73. 433.) Accordingly, when 
Erasmus left Freiburg for Basle in the summer of 1535, Cognatus accom- 
panied him (Cog. E. i, p. 309). 

In September he was sent back to Freiburg, in order to supervise the sale 
of Erasmus’ fumi ture there, and to pay off his woman-servant (Lond. xxvii. 
52, LB. 1289). Erasmus had hoped to retain his Services till the spring 
of 1536. But Cognatus’ parents pressed him to come to Nozeroy, and early 
in October he began to prepare his departure (Lond. xxvii. 53-4, LB. 3:290-1). 
By the end of the month he was gone. He left behind him an elegiae 
distich ‘quo Erasmo valedixit* (Cog. E. i, p. 403). From Cog. E. i, p. 312, 
we may perhaps infer that Erasmus, for a parting gift, gave him a picture 
of himself. The tearful letter of 2 Nov. which he addresses, sine loco, to 
Erasmus (Cog. E. i, p. 296) was perhaps written before he reached Nozeroy. 
He writes again, from Nozeroy, on 24 Dec. 1535 (Cog. E. i, p. 297). But 
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Erasmus, writing to him on 12 Feb. 1536, complains of not having beard 
from him, and speaks of expecting to see him in the spring. It seems likely 
that Cognatus was already meditating commuting his canonry for a pension, 
and returning to Basle. On 17 March he writes to Boniface that he has 
4 not yet accepted the bridle and is in doubt what to do, and would like 
Boniface’ s advioe (Basle MS. Ki. Ar. i8 a . 139). Five days earlier he had 
written to Erasmus a letter (not extant, but answered by Lond. xxvii. 51, 
LB. 1296) in which he had spoken of a project of resigning his canonry in 
return for an annua! payment of 600 crowns for six years, a project which 
Erasmus approves. On 7 May he wrote to Erasmus that he might be ex- 
pected in Basle on 1 Oct. But the death of Erasmus in July put an end to 
the project. ‘Would that I had lost all my benefices rather than my 
master’, he writes to Boniface (Basle MS. Ki. Ar. i8 a . 140). Ten years later, 
consoling Henri Colin for the death of his mother, he makes comparison of 
his own grief on the death of Erasmus (Cog. E. i, p. 233). From 1535 to 
1567 he remained in Nozeroy, almost continuously, teaching and writing. 
His Library (depicted in his Burgundiae Descriptio , Cog. E. i, p. 330) was 
famous (see Cog. E. i, pp. 314-15, 426). Among his pupils were Louis and 
Jerome Colin, to whom his Syntaxeos Tabulae is addressed, Guillaume, Jean, 
and Claude de la Baume, besides the sons of his Basle friends Conrad Amor* 
bach, Herold, Gelenius, and H. Petri, and three Englishmen, Henry Daubeny, 
John Pallaeus (Old?), Hugh Green (Cog. E. i, pp. 428, 432). In a letter to 
Jean de la Baume (Cog. E. i, p. 317) he mentions a project of joining him in 
Paris, and sends greetings to Peter Bamus. His acquaintance with Itamus, 
mentioned again in Cog. E. ii, p. 59, makes it probable that he had met him 
at some time in Paris. In the summer of 1557 h 0 visited Basle for the 
purpose of seeing through the press his edition of the Homilies of Caesarius 
of Aries — this was a work of some importance, since the Homilies had not 
before been printed. From March 1558 to April 1560 he travelled in Italy 
with Claude de la Baume, the youthful archbishop of Besan$on. But 
except for these two journeys, he seems to ha ve lived in his native Nozeroy, 
for the most part peacefully, until 1567. In 1554 he was called upon to face 
a charge of heresy. But he had powerful friends, and defended himself 
suecessfully. The Emperor, while his cause was pending, invited him to 
court, the invitation being written in Charles’ own hand (Basle MS. G. II. 40. 
110), and in 1555 granted him a patent of nobility. The accusation of 
heresy was, however, renewed in 1563 ; and again in 1567. In Aug. 1567 he 
was arrested and sent to Dole, where he remained in detention, though not 
in prison. From Dole he wrote a letter of personal appeal to Pius V (Basle 
MS. Fr. Gr. II. 27. 55**) ; but without effect. In Jan. 1572 he was brought 
before the court of the archbishop of Besanson. His trial seems not to have 
been concluded when, on 22 May 1572, he died in prison (the date of his 
death is established by a letter of 25 June 1572 from Hugues Cousin to 
Zwinger, Basle MS. Fr. Gr. I. 15. 78). 

A collected edition of the works of Cognatus was published during his 
lifetime ( Opera Multifarii Argumenti , Basle, H. Petri, 1562). His earliest 
work, the 01 k 4 tt)s, 1535, was frequently reprinted ; and its vogue is illustrated 
by the translation of it made by Sir T. Chaloner, and published by Tho. 
Berthe<let> in 1543. It was followed by a translation of the Aristotelian 
Oeconomica — a work which dictated the form and style of the Olk€tt]s; and 
Oratio in 'Concordiae Commendationem , Erasmian in subject, in style rhe- 
torical (at the end are a number of letters). Works of the decade following 
are : Delesu Christi Sacerdotio Narratiuncula , 1541 ; Syntaxeos Tabulae , 1542 ; 
Vtrum ex his quae tropice et figurate in diuina scriptura dicuntur possit aliquid 
efficaciter probari , Basle, s.a. ; Precationum Liber Primus , Secundus Obserua- 
tionum in Allegorias Origenis, Tertius De tropice et figurate dictis in Diuina 
Scriptura , 1545 ; Georgii Trapezuntii . . . Opusculum (a medley containing, 
inter alia, the Precationes ) ; Consolatoria Oratio, 1546 ; Quaedam Opuscula , 
containing poems and letters and the Oratio adu. Rhetoricen 1547; Sylua 
Narrationum . Narrationes Tragicae, 1547 (from the Sylua Narrationum La 
Fontaine derives some of his fables). There followed Burgundiae Descriptio 
and Breuis admodum totius Galliae Descriptio , 1552 ; 'Etcpaprupia, 1552 ; 
Effigies Des. Erasmi et Gilberti Cognati, 1553 ; Epistolae Laconicae , with 
some of Cognatus’ own letters, 1554; De Vsu Legis, 1554; 'Avatcpovois, an 
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Introduction to the Epist. to the Komans, 1555 ; Deum esae AiaPcfialcoois . . . 
Psalmorum xiii & liii Explicatio , 1555; Epitaphia , &c., on the death of 
Philibert of Rye, 1556; Enarratiunculae ... in Pontani Dialogos, 1556 ; 

II apoipioiv LvXXoyrj, 1559; Tt/xijnjs’, seu Censoria Virgula , 1560; Zenodoti Pro - 
uerbia , 1560 ; Flosculi, 1560 ; Basii’ s De Grammatica Exercitatione, 1561 ; 
Aiavorjixarojv siue Intellectuum liber, 1561 ; Dauidicae confessionis Sie£o 8 os 
(Psalm 50), 1561. In 1561 J. Quadier printed at Lyons Aucunes Oeuures de 
Qilbert Cousin (inoluding Extrait d'une tragedie de Vhomme afflige ) translations 
from the Latin. In 1566 was printed at Basle Gilberti Cognati Nozereni 
aliquot epistolae. Another collection of letters Clarorum . . • virorum epistolae 
ad GCN (P. Manutius, Achilles Statius, Muretus, Lambinus, and others) was 
printed at Venice s. a. by Camillus Junius. S. Gelenius dedicated to 
Cognatus his edition of Arnobius’ adu. Gentes, 1546. 

The letter of ‘Gulielmus Courinus Nucerinus’ printed in LB. App. 378 is 
not a composition of Cognatus (though Cognatus sometimes uses the name 
Courinus Nucerinus, e.g. Cog. E. iii, p. 169 and in unpublished letters). 
The writer was with Campegio in England in 1528. This excludes also 
Erasmus, to whom the letter seems to have been attributed by Oporinus 
(Bl. E. 646). See also MHL 4 , pp. 489-90. 

Much correspondence of Cognatus — with Boniface Amerbach (34 letters), 
Zwinger, Coelius Curio, R. Gwalter, Bullinger, and others — is preserved in 
the XJniversity library at Basle and in the Zentralbibliothek and Staatsarchiv 
at Zurich. 

In 1777 the Societas Latina Altorfina published an account of Cognatus’ 
Life and Works. In 1907 L. Febvre printed a study of him in the Bulletin 
de la Societe de VHistoire du Protestantisme Fran^ais, LVI e ann^e. There 
is a xnonograph (Lons-le-Saunier, 1910) and a bibliography (ib. 1912) by 
P-A. Pidoux — the bibliography we have not been able to see — and an 
edition, with translation, of the Burgundiae Descriptio , by E. Monot {La 
Franche-Comte au milieu du xvi e Siecle ; ib. 1907).] 

S. P. Homo natura piger et occupatus, nolebam perdere 
operam in scribendo, incertus an istic ageres, an Cesareis negotiis 
circumagereris. Si quid erit quod vel de rebus meis priuatis vel 
de iis quae publicitus geruntur in Anglia et inferiore Germania 
scire desideras, ex Gilberto amanuensi meo cognoscas licebit. 5 

2382. To Erard de la Marck. 

Epistolae Floridae p. 91. Freiburg. 

K. p. 102 : N. p. 1023 : Lond. xxvi. 22 : 7 September 1530. 

LB. 1138. 

erasmvs rot. erardo epis. ac card. leodiensi s. 

Importvnvs haberi solet qui vehementer occupatos interpellat : 
caeterum qui pietatis ac fidei negocia tractantibus obstrepit iure 
venit in periculum ne non improbus modo verumetiam impius 
habeatur. Itaque quodeuius peccem, paucis expediam quod volo. 

Non rogabo tuam sublimitatem vt in tuendo Erasmo, ve tere 5 
clientulo suo, sui similis esse velit. Noui constantiam animi tui, 
scis quam non soleam esse flagitator. Sed nunc praeter morem 
meum agam petacem. Audio te non solum ditionem tuam verum- 
etiam Caesareae ditionis vrbes magnificis aedificiis exornare; 
quae res tibi non mediocrem liberalitatis atque adeo pietatis in 10 
Rempublicam laudem conciliat. Fatentur enim omnes merito in 
vnum tantum opum ac dignitatum congestum, qui quod nactus 
est facultatum aut splendoris non sibi vindicat sed ad publicam 
confert vtilitatem. 



46 



LETTERS OF ERASMUS 



[1530 



15 Perspicit, opinor, tua prudentia Collegium Trilingue, quod 
Louanii nuper institutum est, non infimum esse Caesareae ditionis 
ornamentum. At census sunt admodum tenues, vixque sufficiunt 
necessariis impendiis. Regium erat negocium, quod vir immortali 
hominum memoria dignus Hieronymus Busleidius animo conce- 
20 perat ; cuius benignitatem si facultas aequasset, nihil opus esset 
alienis praesidiis. Vniuersam fortunam suam huic pulcherrimo 
impendit negocio; cui si tua sublimitas fauere dignabitur, vt 
optime mereberis de studiis, ita et apud homines plurimum verae 
gloriae comparabis, et Deo rem cum primis gratam foeneraris — 
25 nam quo verbo potius vtar, quum pro temporaria munificentia 
coelestis vitae praemium reponitur ? Incidunt interdum occa- 
siones, vt citra rerum tuarum detrimentum magnopere prodesse 
possis. Saltem hic velim tibi in mentem venire Trilingue Colle- 
gium. Qui hoc animo est vt quantum potest tantum et velit 
30 omnibus benefacere, huic quodammodo praestat officium qui vel- 
licat aurem, admonens vbi recte valeat beneficium collocari. 
Scis quam non soleam mihi petax esse ; proinde quod studiorum 
amor me facit flagitatorem, quae tua est humanitas, pietati 
tribues potius quam improbitati. 

35 Lapidor hic istorum libellis. Iam septem prouolarunt, longe 
plures expecto. Postremam Apologiam meam ad tuam celsitu- 
dinem mitto. Horum in me petulantiam oportet me boni con- 
sulere, quum ea nec Caesareae parcat maiestati. Me tamen non 
deficiet animus, si principum fauor me fulcire non desinet. Auide 
40 expectamus vt Dominus nostri misertus per Caesaris ac principum 
pietatem ac prudentiam tristissimam hanc rerum tempestatem 
nobis vertat in tranquillitatem. R. amplitudinem tuam sospitet 
ac prosperet Dominus Iesus. 

Datum apud Friburgum Brisgoiae prid. Natalis Virginis. 
45 an. 1530. 



2383. To Bernard of Cles. 

Epistolae Floridae p. 94. Freiburg. 

K. p. 105 : N. p. 1025 : Lond. xxvi. 28 : 7 September 1530. 

LB. 1139. 

ERASMVS ROTERODAMVS BERNARDO EPISCOPO ET CARDIN. 

TRIDENTmO S. 

Qvando pares agam gratias tam inauditae humanitati tuae, 
Reuerendissime Praesul, quae toties me inuitat ad suae familiae 
contubernium? Quid autem mihi potius ambiendum, aut apud 
quem libentius vixerim, nisi talis esset aetas ac valetudo vt ad 
5 omnium conuictum sim inutilis ? ne victurus quidem, nisi corpus- 
culum hoc mihi longa experientia cognitum meo more tempe- 
rarem. Olim eram ab aulica vita nonnihil abhorrens. Verum vbi 
2382. 34. tribues scripsimus : tribuet J. 39. destinat N. 

2382. 35. septem] SeeEp. 2375. 64n. 38. Caesareae] See Ep. 2375. 62n. 

36. Apologiam] The Responsio ad 2383. 2. inuitat] See Epp. 2299. 35n, 
Fratres Germ. inf. See Ep. 2377. 17 n. 2334. 5-6. 
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.video et ipsos philosophari reges, et in principum aulis studiis ac 
virtuti suum haberi honorem, haudquaquam me eius pigeret vitae 
quae splendorem ac dignitatem habet cum honesto coniunctam. 10 
Plato vero, quum hactenus existimet felices fore Pesp., si aut 
Peges philosophiam amplecterentur, aut qui philosophiam calle- 
rent rerum publicarum gubernaculis admouerentur, non tam sentit 
disciplinarum cognitionem quam mentem optimis decretis imbu- 
tam, sublimem ac rebus humanis omnibus superiorem. Huius 15 
philosophiae multo maxima pars est pietas Christiana. Cuius 
admirabile studium conspicimus in Carolo Caesare, et Pege 
Ferdinando : quae res mihi non exiguam spem praebet, fore vt 
per illos Deus hanc rerum tempestatem vertat in tranquillitatem. 
Proinde Casparem Vrsinum multis nominibus felicem iudico : cui 20 
praeter summas ingenii, doctrinae facundiaeque dotes, obtigit, 
aetate florentissima, corporis valetudine prosperrima, non sine 
dignitatis commendatione, cum optimis monarchis habere com- 
mercium ; a quibus quum plurimum accipiat ornamentorum, illos 
vicis sim a quibus ornatus est condecorare valet. Aut enim me 25 
fallit animus, aut ille futurus est aliquando inter eruditione, 
facundia librisque celebres praecipuus. Quanta ingenii prompti- 
tudo, quam emendata vel ex tempore dicentis oratio ! — credas 
illum de scripto dicere ! Quam felix stilus, quam varia rerum 
cognitio ! Tum quanta morum comitas, quae praecipue decet 30 
aulicum ! Si talem conuictorem R. D. T. praestare possem, vitro- • 
videlicet aduolarem ad tam amicum patronum multo virtute 
quam fortuna splendidiorem. Nunc aliis saltem gratulari lubet. 
Mihi iam in extremo fabulae actu versanti, nihil magis curae esse 
decet quam vt dicam, Valete et plaudite ; aequissimo animo 35 
discessurus e proscenio, si, quod futurum speramus, Caesaris 
pietas, vestra integritas, ac Principum concordia hos Ecclesiae 
fluctus composuerint, et composuerint citra grauem humani san- 
guinis iacturam. Armis saepenumero deterrimi superiores sunt, 
nec magni ingenii est occidere ; verum turbulentissimam tem- 40 
pestatem prudentibus consiliis ad quietem redigere, id demum 
facinus est summo Principe dignum. Non desperamus. Sub 
Imperatoribus Christianis Arcadio et Theodosiis grauioribus dissi- 
diis quatiebatur orbis, quum Arianis, Origenistis, Manicheis, Dona- 
tistis, Circumcellionibus inquinata essent omnia, ac multis etiam 45 
in locis adhuc viueret paganitas. Et tamen illorum principum 
consiliis tanti rerum mptus paulatim ad tranquillitatem compositi 
sunt, idque nulla graui hominum strage. 

A morbo sensim reualesco, atque interim lapidor euangelicorum 
libellis. Sex iam prouolarunt, nec erit finis. Hic adhuc haereo 50 
praeter animi propositum, sed ita iubent amici ; vtinam illorum 
sit felix consilium ! Vix subsistam, ni me principum subleuet 
autoritas. P. amplitudinem tuam Dominus prosperet in omnibus. 

Friburgi prid. Natalis Virginis Anno m.d.xxx. 

31. R. D. T. J : tuae celsitudini K. 

20. Vrsinum] See Ep. 548. 4n. 50. Sex] See Ep. 2375. 64n. 

42. Non desperamus] See Ep. 2361. 51. amici] See Ep. 2360. ign. 

55 n * 
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2384 2406 Feom John Choler. 

Leipzig MS. Augsburg. 

EE. 134. 10 September 1530. 

[An original letter, autograph throughout. The year-date is confirmed by 
the contents.] 

S. P. D. Optime egisti tu, quod recte monentibus amicis 
obtemperaueris, teque istic hactenus continueris donec huius con- 
uentus finem viderimus : qui tamen qualis futurus sit, dificile est 
iudicare. Hactenus nihil ab vtraque parte pretermissum est quod 
5 ad concordiam facere posset. Reuerendissimus Episcopus noster 
Christopherus Augusten(sis), dum se commode mediatorem facit, 
suspectus redditur tanquam Luteranis nimio plus faueat ; cum re 
vera nil magis ille cupiat quam pacem, neque adeo quorundam 
Iudaismum probare possit qui a prescripto vaeterum caeremoni- 
10 arum ne digitum latum dimoueri se paciuntur. 

Scripsi tibi proximis litteris totam fidei controuersiam ad xiiii 
viros delatam fuisse : qui cum minus conuenire potuerint, ad 
minorem numerum, ad sex ta<n>tum reiectam ; qui nec ipsi rem 
componere potuere. Et nunc inter principes tantum agitur ; et, 
15 quantum intelligo, vniuersa iam controuersia in solo Canone 
missae versatur. Mihi vero multo secus videtur ; nam plane in 
omnibus fidei articulis conuenire videmur, modo in restitutione 
bonorum ablatorum conueniremus. Ex hoc enim cardine prorsus 
vniuersa dependere mihi videntur, vtcunque Canon missae pre- 
20 tendatur. 

Mihi persuasissimum est totius conuentus acta et gesta passim 
hic ab amicis tibi perscribi ; vt autem iudicium circa haec meum 
habeas, ita habeto. Omnes principes hic nihil magis optare quam 
pacem, et inter eos Ferdinandum Hungariae regem potissimum ; 
25 qui ad prepositum scopum neutiquam peruenire poterit nisi rebus 
Germanicis plane compositis et sedatis. Vtraque autem pars 
vnum hoc spectare videtur, vt, quantum fieri possit, negocium in 
longum tempus protrahatur, vel ad futurum aliquod concilium 
vel ad alterum conuentum ; quo interim vnusquisque rectius rebus 
30 suis consulere valeat. Ferdinandus vnum studet vt sibi auxilia 
contra Tureas decernantur, atque vt proximis commiciis in Regem 
Romanorum eligatur ; quod quantae molis sit, facile diiudicat, 
nec id sibi contingere posse nisi paccata Germania et compositis 
fidei controuersiis facile cernit. Et ob id omni studio et arte 
35 agitur vt concordia quaedam quouis fuco conglutinetur, aut res 
integra ad proxima commicia vel aliquod nunquam futurum con- 
cilium reseruetur ; donec interim Ferdinandus, voti compos factus, 
aliud consilium capiat. 

Fama fuit Caesarem alium conuentum ad kalendas Marcias 
40 Coloniae Agrippinae indicturum. Fama item, sed ocultior, extitit, 
loannem Waiwodam (quem vocant) caesis nuper Ferdinandi omni- 



11. proximis litteris] Not extant. 41. loannem Waiwodam] Zapolya; 

11-12. ad xiiii viros] Cf.Ep. 2410. 63. see Ep. 1810. 2on. 
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bus copiis in Pannonia confines Austriae inuadere. Hoc plane 
constat, passim his nostris regionibus militum delectum fieri, quos 
in Austriam et inde, si fieri possit, Pannoniis subsidium mittant. 
Omnia turbarum plena sunt. Sunt qui post Caesaris discessum 45 
omnia turbulenciora, grauiora et periculosiora augurentur ; quod 
quidem mihi quoque plurimum timetur. Verum haec de rebus 
publicis satis superque ; mihi constitutum est praecari prosperiora 
et ferre aequo animo quaecunque futura sunt. 

Caeterum Antonius noster mihi commisit vt tibi significarem 50 
nihil te illi gratius facere posse quam vt te aliquando huc con- 
feras : in quo tibi non solum fortunas suas sed et proprias etiam 
aedes tibi paratas offert. Reuerendissimus Episcopus Augu- 
sten<sis> noster proximo congressu idem tibi spondebat, idque et 
crebris illius litteris intelligere potuisti. Ego autem pro virili mea 55 
tibi spondeo et promitto, nusquam te in toto orbe rectius vitam 
traducere et commodius consenescere posse quam hic nobiscum 
Augustae, in vrbe adeo amaena rerumque omnium copia. Non 
deerunt tibi aedes amaenissimae, horti et secessus vbi opus fuerit, 
amici beneuoli et liberales ; gratus futurus es omnibus, modo huc 60 
veneris. Eacti nunquam paenitebit ; nam vtcumque res succes- 
serint, tutius in tota Germania nusquam futurus eris quam hic. 
Nam quid Galliam vel Brabanciam petas, diiudicare no(n) pos- 
sum ; quo enim animo olim in te fuerint homines illarum regio- 
num, plane nosti. An alios induisse mores censes ? Verum quae 65 
tua est prudencia, recte te omnia consulturum puto et, quod opti- 
mum factu erit pro ratione temporum, te ar<r>epturum consilium. 
Nos hic tibi semper studiosissimos et deditissimos habebis. Si 
quid statueris, rogo nos in tempore certiores facias. 

Antonius de nectare deorum missurus est cum primum occasio 70 
erit. Vaetera vina nobis non probantur. Infra mensis spacium 
ex Italia venient noua; mittemus specimen aliquod, quod si 
gustaueris et probaueris, pro copia tibi licebit destinare : Anto- 
nius .enim noster nihil magis optat quam si quauis re tibi morem 
gerere possit. Proximis meis litteris misi inclusas illius litteras 75 
ad negociatorem quendam Antwerpiae, cui scripsit vt ad requisi- 
tionem tuam vel tuorum Anglicanam tuam pensionem tibi saluam 
statueret. Si quid amplius illius tibi opera prodesse poterit, 
significabis quid fieri velis, et factum putato. 

Hominis illius nostri in te animum Antonio nostro plane ex- 80 
posui ; qui vnico verbo mihi respondit scire se illum nihili esse, et 
se leuissimi hominis leuissimum ingenium iampridem cognitum et 
perspectum habuisse, nec mirum videri si quid peruerse agat etc. 
Habes igitur de illo verissimum et certissimum testimonium ; et 
mihi probatur tuus animus, qui illum pro non nato habendum 85 
putes. Scripsit pridie ad me de quodam suo negocio apud Lega- 
tum solicitando, plane dissimulans odium suum ; cuius inconstan- 

45. plana MS. 48. prosperiara MS. 83. peruers§ MS. 



50. Antonius] Fugger; see Ep. Epp. 2364. 6, 2403. i6n. 

2145 introd. 80. Hominis] Eppendorff. 

76. negociatorem quendam] Cf. 86-7. Legatum] Campegio. 
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ciam satis admirari non potui. Verum valeat ille vt dignus est ; 
mihi quidem notus, verum amplius amicus non erit. 
go Eckius expostulationem tuam ridet et palam omnibus ostentat, 
ac gloriatur ob rem praeclare gestam. Sed ipse hominis ingenium 
nosti ; solet enim in maiori periculo ridere. Antonius Fuggerus 
iussit tibi salutem ascriberem. Opto te in Christo optime valere. 
Data Augustae Vindelicorum .x. Septembris m.d.xxx. 

Q r Tuus Ioannes Cholerus. 



2315 2385 2443 From Jacopo Sadoleto. 

Epistolae Floridae p. 14. Carpentras. 

K. p. 32 : N. p. 964 : Lond. xxv. 12 : 17 September 1530. 

LB. 1140. 

IACOBVS SADOLETVS ERASMO ROT. S. 

Tvvm de meo Psalmo iudicium, tanquam profectum ab homine 
omnium doctissimo et viro maximo, magna quidem animum meum 
voluptate affecit. Sed cum tui nominis auctoritas, mi Erasme, 
eiusmodi sit vt breuis tua commendatio pro insigni laude caetero- 
5 rum omnium valere debeat, facile perspexi, quo plus tu in laudes 
dixisti meas quam quod mei ingenii tenuitas sustinere posset, 
totum id abs te amori in me tuo fuisse datum et tuae praestanti 
eximiaeque humanitati ; in qua tu mihi videris iam velle, sicut 
in optimarum artium tractatione et scientia, omnibus nobis ante- 
10 cellere. Namque si meus frater germanus esses, qui potuisti 
magis aut ostendere laeticiam animi tui, quam ex mei ingenioli 
partu, qualicunque illo quidem, percepisti, aut tuam erga me 
beneuolentiam declarare? In quo ipso vtique apparet et extat 
quaedam rara omnibus seculis naturae tuae probitas et singularis 
15 integritas, nullo infuscata obtrectandi studio. Quod tamen est 
verae atque perfectae virtutis proprium : cuius qui compotes sunt, 
cum ipsi sibi confidant, alienas etiam solent virtutes exosculari. 
Sed ego me indignum tuo isto de me testimonio arbitraturus sum, 
si tibi concessero vt tu in me amando priores parteis feras ; non 
20 enim aut ita tardo, ingenio sum natus vt non cognoscam quid 
requirant praestantissimae virtutes tuae, aut ita ingrato vt tuae 
optimae erga me voluntati non parem gratiam reddam. 

Sed quoniam haec factis melius praestanda sunt quam verbis, 
sit hactenus de eis dictum. Psalmum tuum, mihi redditum cum 
25 in prandio essem et aliquot graues viri mecum vna essent, auide 
perlegi, curriculo videlicet; nec potui illum retinere quin mihi 
extorqueretur e manibus, tanta est cunctorum legendi tua cupidi- 
tas. Itaque expecto dum eum de integro legam. Quantum tamen 

2385 . 11. quam JN 3 LB : quam N 2 Lond. 



2384 . 90. expostulationem tuam] 
Erasmus’ letter to Eck is not extant ; 
cf. Ep. 2387 introd. 

2385 . 1. Psalmo] Ps. 93 ( Vulg .) 
Ep. 2272. nn ; cf. Ep. 2315. 129-31 ; 



published both by Gryphius at Lyons 
and by Froben at Basle in 1530. 

24. Psalmum tuum] Enarratio tri- 
plex in Psalmum XXII ; see Epp. 
2266 introd., 2315. 129. 
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ex illo primo aspectu percipere potui, duae me res in eo eximie 
delectauerunt : vna quod vbique fere et omnibus in locis stimulis 30 
quibusdam pietatis ac religionis ex verbis tuis animum meum 
pertentari sentiebam, ita dulcis et pia et omneis deliniens sensus 
fluebat oratio ; altera quod tu certe in hoc genere factus es con- 
stantior aduersus molestissimas hominum ineptorum garrulitates, 
non tam refutandas quam contemnendas. 35 

Quod ego te prioribus litteris cum hortabar, iccirco, mi Erasme, 
faciebam quod tuae me dignitatis studium et cura stimulabat. 
Quanquam enim, vt tu scribis, altius vitiis indormientes inclamare 
asperius aliquando sit necesse; tamen id ita agere vt non a 
stomacho neque ab iracundia illiusmodi reprehensio profecta esse 40 
videatur, si cuiquam conuenit, conuenit profecto tibi. Difficile 
omnino est, vel potius inusitatum, non bili incendi, cum odiose 
sunt qui obstrepant et, quo ipsi aliquid sibi inanis gloriolae aucu- 
pentur, inutilibus disputationibus tanquam gladiatoriis libellis 
lacessunt amplissimos viros. Sed ad tuam caeterarum laudum 45 
omnium excellentiam hanc quoque accedere decorum tibi est, vt 
eos vel negligas vel, si obiurgandi sunt, paterno quodam admoneas 
affectu ; quando tu quidem in sacris litteris ad antiquum decorem 
splendoremque reuocandis et omnium nostrum et huius seculi es 
pater. Illud item censuerim, cum iaiq accepta vulgo quaedam 5° 
sint, quae suapte natura ita redolent pietatem vt solum in eis 
quod nimium est subaccusari posse videatur, sicut est quorundam 
sanctorum veneratio et picturarum crebritas, non esse popularibus 
studiis obsistendum : non quin multo sit rectius figere in Christo 
cogitationum summam, sed neque ista a fide nostra aliena sunt, et 55 
non queunt omnes ad sublimiora illa facile ascendere. 

Haec ego temere scribo fortasse, et parum considerans quis ad 
quem ; sed ignosce, mi Erasme, audaciae meae. Summus quidam 
et incredibilis meus in te amor me cogit vti libertate in amicitia, 
prope ad temeritatem : quanquam tu quidem pro tua summa 60 
benignitate in bonam partem accipis. Sed ego ne sim saluus, si 
quicquam aliud specto nisi quietem et dignitatem et amplitudinem 
tuam ; quam semper tutatus sum et, quantum in me fuit, etiam 
affectam praemiis atque ornatam esse volui. Jtaque recordor, me 
quondam Pontifici maximo, ei qui nunc est, suasorem fuisse vt tibi 65 
insigne sacerdotium quoddam in Germania traderet: quod ille, 
qua bonitate est et studio erga homines doctos, erat facturus, nisi 
certi contradixissent, hacque aduersus te nixi calumnia bonum 
animum Pontificis in aliam vertissent partem. S tunicam autem, 
hominem doctum, meditantem aduersus te avri^oyvrjiiara quaedam, 7 ° 
autoritate et precibus ab ea voluntate sententiaque deduxi ; nec 
quoad ego mansi Romae, quicquam ille in te scribere est ausus. 

Quid ergo est? Ego quod in hoc recente Psalmo duarum 

50. accepta J : recepta K. 



68. certi] Aleander and Albertus 
Pius ; cf . Ep. 2443. 285n, 324^ 

72. mansi Romae] Sadoleto was 
secretary to Leo x from 1513-23. In 



Ep. 1213. 24-37 Leo’s action in re- 
straining Stunica is mentioned in a 
context which suggests that Sado- 
leto was concerned in it. 
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illarum rerum quas notaui, alteram video penitus praetermissam, 
75 alteram leuissime tactam, mirifice sum tua moderatione animi et 
prudentia delectatus ; nam caetera tua in illo et admiranda nec 
noua, orationis splendor, grauitas, copia, rerum quae tractantur in 
eo varietas et dignitas, et quidem triplicata serie, vt perspicuum 
sit orationis thesauros non exhauriri apud te veluti collectos, sed 
80 semper scatere. Atque ego cum meum dicendi genus comparo 
cum tuo, aspicio plane me serpere humi, et nimis familiariter illa 
diuina tradere, quae tu ^ivaTLKcorepa esse facis, et ea in sua graui- 
tate venerationeque conseruas. Et tamen quicquid sumus ego 
atque tu, a Deo ambo totum obtinemus ; cui gratiam et laudem 
85 perpetuumque obsequium praestare sumus obstricti. 

De Hesychio quod quaeris, habueram Psalmorum Graecorum 
librum vetustate insignem : in eo prooemium Hesychii luculente 
scriptum in eam sententiam vt probare conaretur omnes Psalmos 
Dauidis esse. Is liber mihi cum caeteris omnibus periit. Reliqua 
90 sunt apud me Graeca collectanea in Psalmos incerto auctore, scripta 
non tam copiose quam eleganter, quibus praecipue vtor : in iis inter- 
dum citatur Hesy chius. Sed ego cum illa legi, et Latinorum aliquos 
de eorum numero quos praedicas, non tam illorum explanationem 
valde sequens quam Spiritui sancto permittens me totum, feror 
95 quacunque me ille vocat : cuius vtinam vt spiritualis in me homo, 
sic etiam corporalis templum idoneum esse posset ! Deus autem 
omnium potens, qui tibi labores et sollicitudines et affectam vale- 
tudinem dat, quis scit an maiore tuo bono id faciat quam si 
quietem tibi et molle ocium praeberet ? Equidem confido ita 
100 esse, nihilque mihi laboriosa soilicitaque vita, sed quae cum Deo 
prorsus coniuncta sit, videtur re vera fieri posse felicius. 

Germanicae nationi bene sit ; amo enim gentem totam, dignissi- 
mamque arbitror quae in vera tuenda ac propaganda religione 
suorum maiorum gloriam consequatur : cui qui obsunt, et con- 
105 taminant patriae suae decus, ad bonam eos mentem conuertat 
Deus. 

Tuae in Psalmum meum annotationes mihi gratissimae. Itaque 
cogito magnam partem illorum mendorum tollere ; nam aliqua 
sunt quae autoribus optimis nituntur. De me, mi Erasme, sic 
no tibi persuadeas volo, quanquam ego tenuis sum et magnis a for- 
tuna detrimentis mulctatus, nihil tamen me habere quod non tuum 
aeque velim esse ac meum. Neque in hoc solum sed in omni tua 
dignitate atque fama conseruanda hoc sum animo, vt et sponte 
per me ipse et abs te monitus, summam tibi fidem in amicitia ac 
115 beneuolentiam semper sim praestaturus. Vale. 

xv. Cal. Octob. m.d.xxx. Carpentoracti. 



86. Hesychio] See Ep. 2315. 148-9. 107. annotationes] See Ep. 2315. 

89. periit] See Ep. 2059. 26n. 15-1S, 314-15. 
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2386 . From John Vlatten. 

Breslau MS. Rehd. 254. 160. Augsburg. 

Horawitz iv. 782. 17 September 1530. 

[An original letter ; autograph throughout ; printed by Dr. Franz Wachter 
in Zs. d. bergischen Qeschichtsvereins, xxx, 1894, p. 204. 

The date is confirmed by the reference to the dispute about Purgatory, 
wliich, after being kept out of the Augsburg discussions, emerged between 
12 and 17 September 1530 ; see the reply of the Evangelicals to Truehsess 
and Vehus (CR. ii, p. 374) and D’Aubigne, History of the Befonnation , 
bk. xiv, ch. xi.] 

Salve D. Erasme ex animo mihi charissime. Etiam si nihil 
certi habeam quod te scire oporteat, interim tamen cum Quirinum 
nostrum oportune nobis adesse conspicerem, volui tibi huius 
Conuentus fabulam vtcunque depingere. Scis Purgatorium iam 
annis, ni fallor, plus minus duodecim magna manu ingenti obsidione 5 
arctissime obsessum, atque illos qui Purgatorio suffragari conati 
sunt, iam pede, iam manu, iam capite passim mutilos redditos, ita 
vt, ni extrema eorum spes commode sane hac in illorum calamitate 
appulisset, iamiam aut animam agere viderentur eximiis defessi 
laboribus, ingentibus obruti miseriis, aut Purgatorium in aduersa- 10 
riorum manus et imperium tradere coacti fuissent. Sed vbi iam 
illis respirandi da<tus/ est locus, suffulti summorum presulum 
atque procerum presidio infractos animos resumere, gladios et 
calamos vibrare conspiciuntur, ita vt in dubium veniat vtra pars 
victoria potiri debeat, tam vtrimque bellatur acriter. 15 

In obsidione hac circumuentus Polyphemus noster accep<to/ 
vulnere grauiter laborauit. Quod si in vtrisque castris passioni- 
bus, affectubus, priuatis studiis et gloriolis sinerent medelam 
adhiberi, facile componi posse negocium certum est. Interim 
rerum euentus expectandus, atque conseruator noster Christus 20 
toto pectore obsecrandus v<t/, post habitos tumultus, sediciones, 
bella, Christianam suam pacem nobis elargire dignetur. 

Bene vale, vi<r/ cordatissime, et me vt facis ama, atque dili- 
genter tuam cura valetudinem. 

'Augustae, sic extempore 17 Septembris A° 30 25 

Tuus Ioannes a Vlatten scholaster. 

D. Erasmo Roterodamo, viro doctissimo, amico reuerenter 
obseruando. 

2387 . From John Eck. 

Vita Erasmi p. 146 (246). Augsburg. 

Lond. xxx. 80: LB. 1141. 18 September 1530. 

[Ep. 2406 gives Erasmus’ comments on this letter. Erasmus’ communica- 
tion, which this answers, is not extant. Cf. Epp. 2365. 16 n, 2371. 18-20, 
2378. 4-5, 2384. 90-2, 2392. 23-43. The year-date is confirmed by the contenta.] 

IOANNES EOKIVS D. ERASMO ROTERODAMO THEOLOGO S.D. 

Qvod Ludouicus Berus, communis amicus noster, eruditissime 
Erasme, meo nomine salutem tibi annunciauit, probe quidem 
fecit, et meo iussu ; sed quod subindicas aliquam fuisse inter nos 
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simultatem, non intelligo neque agnosco. Fateor mihi displicuisse, 
5 quod saepius quam cuniculi pariens tantopere distuleris hostes 
fidei aggredi, id quod abs te, vt fateris, saepius fuit petitum. 
Affirmas te dissimulasse, quod amicis indicantibus in opere quo- 
dam meo ‘ infantilem ’ te vocarim ‘ theologum \ Id quomodo 
amici indicare potuerint miror, qui te eloquentis simum theolo- 
10 gorum semper praedicem. In alium forte detorsi hunc aculeum, 
etsi suspicantur te fuisse notatum. Quod ad sententias tuas 
attinet (ita enim tu eas asseris et vindicas), non inficior. Cum 
extraxissem 3000 articulorum e Lutheri et aliorum libris, delegi 
400 his Comitiis publicandos : vt etiam feci, licet nemo mecum 
15 congredi voluerit, me id in conspectu principum Lutheranorum 
bis expostulante, praesentibus etiam concionat oribus Luteranis. 
Allatae fuerunt mihi et illae sententiae quatuor, quas aliis dog- 
matibus inieci ; videbantur enim mihi tunc, sicut et modo, scan- 
dalosae. Quod irasceris mihi proponenti, irascaris oportet primum 
20 et tibi, .si tu prior illas asserueris. Quid autem me offenderit in 
his sententiis 4 0r . supernumerariis, cum vacauero ab his Comitiis, 
non te celabo. Nec Zuinglianorum nec Lutheranorum gratiam 
quaero ; gaudeo potius et malo illis displicuisse. Familiaris tuus 
Apologeticam aduersus Capharnaitas Argentoratenses exhibuit, 
25 mihi crede gratissimum donum. Quod si pergeres capere vulpe- 
culas quae vineam Domini demoliuntur, filium me habiturus es et 
discipulum tui obseruantissimum. Vale feliciter in Domino 
saluatore nostro. 

Augustae 18. Septemb. Anno gratiae M d xxx. 



2388 . From Peter Castellanus. 

Breslau MS. Rehd. 254. 48. Arc-en-Barrois. 

EE 2 . 96. 19 September <1530). 

[An original letter, autograph throughout. The year-date can be supplied 
by comparison with Ep. 2425, which is written in February 1531 after 
Castellanus and his bishop had reached Paris. For Castellanus see Epp. 
1894. 4 n > 22I 3 introd.] 

S. P. Cum iam hinc essem profecturus, vir omnium clariss., 
atque adeo equum ipsum conscensurus, admonuit me quidam de 
Antonio, quod intra octo dies per hunc locum esset in patriam ex 
Lutetia rediturus. Proinde etsi mihi esset nimio minus temporis 
ad scribendum quam vel dignitas tua vel rerum mearum officiique 
5 ratio patiatur, volui tamen vel raptim ad te scribere ; tum quod 
mis<s>is ad te iam aliquot epistolis a Castellano tuo ne verbum 
2387. 5, 25. quod scripsimus : qui O 1 . 



2387. 5. saepius . . . cuniculi] This 
expression is used by Erasmus of him- 
self in Ep. 305. 242. 3 ; by Eck, in his 
Enchiridion , of the heretics. 

8. infantilem] See Ep. 2406. 17-18 ; 
cf. Ep. 2443. 326. 

11. sententias] See Epp. 2365. 17, 
2371. 19, 2406. 10. 

18-19. scandalosae] See Ep. 2406. 



23. Familiaris] Quirinus Talesius. 
See Epp. 1966 introd., 2386. 2. 

24. Apologeticam] See Ep. 2371. 
2gn. 

Capharnaitas] See Ep. 2374. gn. 
But Eck applies the name to Oeco- 
lampadius. Enchiridion 1543, f°.A 3 . 

2388. 3. Antonio] Bletz ; see Epp. 
1784. in, 2213. 5. 
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quidem respondisti, interim tamen cum tu Germanis qui in 
Biturigibus agebant haud infrequenter scriberes ; tum vt vllam 
occasionem omittam tui salutandi committere non potest meus in 10 
te amor et singularis obseruantia. Insuperque credere vix potes 
quanti apud me est scire quid valeas, quid agas. 

Sequor nunc Episcopum Pictauorum, necdum scio quibus con- 
ditionibus. Si quid ad me scribis, id erit Lutetiam mittendum 
atque inde Blesas, vbi iam per multos annos est regia Francorum. 15 
Nihil est quod tuo nomine non faciam, siue praecaeperis siue 
vetueris, nihilque posset gratius contingere quam vt possemus nos 
videre mutuo. Verum, vt opinor, ravra dewv iv yovvaai Keirai. 
Sed tandem Deum opt. max. obsecro vt valeas et sis Castellani 
tui memor. Vale. 20 

Ex Archibaro Ad xiii Cal. Octobres. 

Tuus P. Castellanus. 

Clariss. viro ac domino meo, domino D. Erasmo Roterodamo, 
Friburgi Brisgoae. 



2389 . From Peter Montfoert. 

Leipzig MS. Augsburg. 

EE. 135. 20 September 1530. 

[An original letter, autograph throughout ; part of the address has been 
obliterated by the seal. The date is confirmed by Quirinus Talesius’ presence 
at Augsburg, whence he retumed to Freiburg about this time; see Epp. 
2386. 2, 2387. 23. 

Peter Montfoert ab Hoeff (son of James Montfoert one of the two chief 
magistrates of Haarlem) seems to have made the acquaintance of Erasmus 
some years earlier at Basle ; see Q. 79 where he is called ‘ iuuenis prodigiosae 
proceritatis’ ; elsewhere “ o iroXvaapKos ” (cf. Agr. E. p. 1001). In April 1533 
he went to Freiburg as the bearer of an honorarium decreed to Erasmus by 
the six States of Holland, and was Erasmus’ guest for six days (OE. pp. 492-3, 
Q. 79). On this occasion he asked Erasmus to write to the Emperor, Queen 
Mary, Olah, and others recommending him for the Provostship of Haarlem. 
From Erasmus’ letter to the Queen we leam that he was a youth of high birth 
who had been appointed by the favour of the Emperor and Queen Mary com- 
mander of St. John at Utrecht ; that he had been employed by the Emperor 
in connexion with affairs in Germany ; that he had been for three years in 
the Court of Albert of Brandenburg, Cardinal Archbishop of Mainz ; and that 
the Emperor had, at Ratisbon, promised him the Provostship which he 
sought (OE. pp. 144, 369-72). Erasmus in the letters which he wrote on his 
behalf speaks of him in terms of high compliment. But shortly afterwards 
he discovered, or believed himself to have discovered, that Peter had acted 
dishonestly in the matter of the honorarium (OE. pp. 492-3, LB. 1251): the 
subject is mentioned in a letter from Goclenius to Erasmus of 26 July 1533 
(Basle MS. Goclenii Ep. 6). EE. identify him with Petr. a Montfoort 
Haerlemeus, who addressed a Carmen gratulatorium to the Bishop of Liege, 
Cornelius a Bergen, in 1539.] 

S. P. Quamuis semper ad te literas dare veritus sim, doctis- 
sime domine, idque pudore quodam pene subrustico ita suadente, 
iam tamen hortatu Quirini nostri audacior factus sum vt et ad 



2388. 8. Germanis] Zuichemus and de Husson ; see Ep. 2213 introd. 
Sucquet; see Ep. 2356. 18. ravra . . . /ceirat] Hom. Od. 1. 

13. Episcopum Pictauorum] Louis 267. 
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eum quem totus suspicit orbis scribere ausim. Libellum itaque 
5 Trapezontii quem a me petiisti hic non habeo ; sed quamprimum 
Moguntiam rediero, mittam. Miror hic profecto tuum candorem 
et modestiam, quippe qui etiam ipse eos aedere paratus es libellos 
qui tuae contradicant opinioni ; quo cuique liberum sit iudicandi 
arbitrium, et lector collatione diuersarum opinionum doctior 
10 euadat. Sed his omissis, ne adulari magis quam Trapprjcnd^Lv 
videar, ad alia transeo. 

Cum pridem Haerlemi essem, nempe in Brabantiam a Principe 
meo clementissimo, Cardinali Maguntino, legatus missus, et cum 
Senatu nostro varios conferrem sermones, incidimus forte in men- 
15 tionem pensionarii (vt vulgo vocant) eligendi. Nam is qui iam 
huic praeest officio, tum propter senectutem, tum propter paralysim 
qua saepe laborat, minus idoneus est. Deinde alter, iuuenis, 
quem huic officio destinatum Consules nostri in Hagha ad praxim 
iuris addiscendam alebant, e vita excessit. Praeterea alius qui- 
20 dam iuuenis, quem Consules meo consilio ad hoc munus assumere 
decreuerant, sacris initiatus est, et proinde huic negocio, nempe 
seculari, ineptus. Quare cum haec Quirino nostro narrarem, intel- 
lexi ipsum hoc officium, si offerretur, non aspernaturum ; immo 
a me petiit vt patri meo, lacobo Montfoert ab Hoeff, iam consuli 
25 Harlemaeo, super hac re scriberem, expiscaturus num senatus 
Quirino hoc munus addicere vellet. Quod facile futurum arbitror, 
immo ausim dicere scio, si Erasmus Quirinum iam sibi intus et in 
cute notum vel vno verbulo dignaretur commendare patri meo et 
Francisco de Witte consulibus. Nam hii multo etiam maiora in 
30 tuam gratiam facturi essent. Deinde hoc etiam lubentius id 
agent, quod Quirinus suis impensis velit in Gallia duobus annis 
ad linguam percipiendam studere; siquidem habebant in animo 
etiam suis impensis quendam iuuenem in Gallia ad hoc munus 
obeundum alere, quo iuris et Gallicae linguae peritia instructus 
35 magis idoneus esset. Porro ego prius patri meo scribam omnia 
indagaturus, vt postea Quirino significem, quo per eum certior 
factus tutius, si lubet, scribere poteris. Nollem enim vt quicquam 
frustra a nostra ciuitate peteres. Bene vale et culpam, quod tibi 
ausus sim scribere, in Quirinum reiice. 

40 Datum Augustae Vindelicorum, 12 0 . Calend. Octobris Anno 
1530 . 

Totus ex animo tuus Petrus Montfoert ab Hoeff. 

Sacrae theologiae atque adeo omnium bonarum artium doctis- 
simo domino Desyderio Erasmo <Rot)erodamo, <domi)no suo 
45 sum<(mopere> obseruando. Friburgi Brisgoiae. 

23. offerrer© tur MS. 



5. Trapezontii] PossiblyaMS. of his 22. Quirino] He obtained the post ; 
translation of Chryso st om. see Ep. 1966 introd. 
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23452390 . From Nicholas Olah. 

Esterhazy MS. p. 225. Augsburg. 

OE. 74. 20 September 1530. 

N. OLAI AD D. EEASMVM EOTEEODAMVM RESPONSIO. 

Non possum non gratulari tuis praecipuis, ornatissime Eras me, 
virtutibus et humanitati, qui me, vt scribis, meumque nomen 
inter praecipuos amicos asscribere cogitaris. Hac humanitate, 
virtute et singulari animi nobilitate meritus es iamdudum vt te 
omnes colant, obseruent et venerentur. Quare perge, vt cepisti, 5 
meque in tuis habeto, et fac vt me tibi charum esse senciam. 
Vale. 

Ex Augusta 20 Septembris Anno 1530. 



2345 2 3 9 1 2393 From Nicholas Olah, 

Leipzig MS. Augsburg. 

EE. 136. 21 September 1530. 

[An original letter ; autograph throughout. We must suppose that having 
answered Erasmus’ letter (Ep. 2345) by Ep. 2390, Olah received a farewell 
visit from Quirinus Talesius, which suggested to him to send the present 
letter as a kind of postscript, and with it the gift referred to in 11. 13-5, viz. 
the spoon and fork acknowledged by Erasmus in Ep. 2393.] 

Salvtem. Vix dici potest, prestantissime domine doctor, an 
plus longioribus tuis quam his breuioribus litteris, quas michi 
Felix reddidit, fuissem delectatus. Nam ex eis quoque illud 
intellexi quod ex longioribus poteram cognouisse, animum scilicet 
et humanitatem tuam singularem in me futuram. Gratissimum 5 
igitur michi fuit te hac ad me vsum breuitate. Et excusacionem, 
qua et tu litteris illis et Felix tuo nomine apud me fuit vsus, 
arbitratus sum non fuisse necessariam. Quare, mi domine doctor, 
presta quod polliceris, te me inter amicos precipuos habiturum. 
Enitar ego quoque vt mee amicicie te non peniteat. 10 

Regina est ea nunc quoque in te clemencia ac pietate qua antea 
propter excellentes tuas virtutes semper fuit ; que vt fiat cumu- 
lacior, quantum in me erit curabo diligenter. Quirinus tuus cum 
ad te reuerteretur et michi vale dixisset, nolui eum vacuis, vt 
dicunt, reuerti manibus, vt dum prandes cenasque mei memineris. 15 
Vale et me ama tuumque existima. 

Ex Augusta, xxi Septembris Anno domini 1530. 

Tuus N. Olah, custos Alben<sis>, 

secretarius et consiliarius Reg<me> etc. 

Excellentissimo domino D. Erasmo Roterodamo, Sacre Theo- 20 
logie doctori etc., domino et amico obseruandissimo. 



2391 . 2. longioribus tuis] Not any 
specific letter. Olah means that Ep. 
2345 (‘his breuioribus litteris ’) gave 
him as much pleasure as a longer one 



would have done. 

3. Felix] Polyphemus. 

18. custos Albensis] Treasurer of 
Stuhlweissenburg (Alba Regalis). 
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2392 . From John Henckel. 

Leipzig MS. Augsburg. 

EE. 137. 1 October 1530. 

[An original letter, autograph throughout ; the address sheet is missing. 
The date is confirmed by the contents.] 

Henrici Eppendorfii nomen, quamquam aput me obscurum, non 
aliunde tamen quam ex tuis libris, Erasme eruditissime, agnoui. 
Hunc Gaspar Vrsinus Velius, cui iam dudum cognitus erat, huc 
ad hospicium meum, eo quod domus diuersorii sui contigua fuerat 
5 meo tuguriolo, perduxit. Multi solent me domi delitescentem 
inuisere ; aliis oblector, alios pacienter fero. Ita fit vt quandoque 
deuorare cogar insipidum commercium. Mores istius hominis 
magis ex gloriosis verbis ipsius quam aliunde agnoui. Moui fre- 
quenter illi stomachum, cum iudicium et erudicionem tuas omnium 
10 aliorum studiis anteponerem : scio enim vti magisquam abuti 
huiusmodi hominum consuetudine. Hoc tibi tamen persuadeas, 
nullum vnquam tante apud me fore fidei, qui Erasmi nomen con- 
ceptamque de ipso sentenciam posset inmutare. Totam hanc 
quam scribis de eo controuersiam ab ipso agnoui, paucis (quod 
15 fieri solet apud eos qui causam suam iniustam coram praetore 
tuentur) inmutatis ; vt facile, si iudex causae esse voluissem, apud 
me conceptam sentenciam presumpcionibus quibusdam permotus 
ferre potuissem. Epistolam, quam de Poliphemo ad me scripsisti, 
non vidit, sed puto eum me hec de illo referentem audiuisse ; non 
20 enim in multis est Ciclops ille Thrasoni dissimilis. Quidquid sit, 
nullus vnquam poterit mendaciis suis tuum nomen apud me 
obfuscare. Sed de hoc satis. 

Cum Eccio non nisi semel locutus sum, et hoc vnico colloquio 
in presencia Fabri sic me tractauit vt amplius secum loqui non 
25 facile tentem. Mouit mihi tunc furioso suo clamore et iniuriis 
verbis stomachum ; quod nisi eum temulentum fuisse crederem, 
preter consuetudinem meam illi respondissem. Respondi tamen 
illi vnico verbo, et quidem clemenciori quam Faber expectasset. 
Ita deuici hominis truculenciam. Nihil erat quod mihi tandem 
30 poterat obicere, nisi quod cum heresiarcha illo Phi. Melan<chthone> 
commercia habuissem plurima. In nullam factionem me vnquam 
subscripsi, nec subscribam. Si tamen subscribendum foret, mal- 
lem me Philip<j>o> quam Ecciane inperterrite truculencie sub- 
scribere. Audiui ab homine, et quidem probatissime fidei, illum 
35 aliquot centum hereses tuas collegisse, quarum maximam partem 
ex Colloquiis annotauit: quas tam diu premeret quousque posset 

7. cogor MS. 20. Thrasoni EE : Trosoni MS. 



2. libris] EppendorfFs name occurs 
in the volumes of Erasmus’ letters 
from F. onwards. In this autumn 
(1530) Erasmus published his own 
account of the dispute, Aduersus 
mendacium et obtrectationem , vtilis 
admonitio , Freiburg, s. n. 1530. 



iS. Epistolam] Not extant. 

26. temulentum] Cf. Ep. 2406. 2. 

3 1 . commercia] Cf . Ep . 1 672 introd . 
In July 1530 Henckel had given to 
Melanchthon five Quaestiones de Sa- 
cramento to be submitted to Luther. 
See LE 2 . 1732. 
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habere aliquem qui sibi errores eciam a te Greee scriptos interpre- 
taretur. Ait enim propterea te Greca annotasse vt doctiores et 
subtiliores Aristotelici theologi non possent in ea lingua, que ad 
professionem illorum non pertineat, facile illos comprehendere. 40 
Putat forsitan eos errores in colloquio Echonis delitescere. Audio 
et alia quedam de te dixisse, que magis sanis risum mouere possent 
quam digna forent que insano obiciantur. Legi libellum, siue vt 
illi malunt Epistolam apologeticam, Argen<(tinensium), que pri- 
mum cum huc appulissem, vnacum tua Epistola aduersus quos- 45 
dam etc., mihi donata erat. Non agnoui illam a Bucero fuisse 
editam. Cum vtranque domi diligenter perlegerem, perduxit 
quidam ad me Capitonem et Bucerum, quos menciebatur ciues 
fore Nurenbergenses, et velle in quibusdam rebus suis meo vti 
consilio et opera. Primo colloquio persensi dolum, non tamen se 50 
prodidere. Cum viderent in mensa coram me vtramque epistolam, 
querunt quid de illis sentirem. Respondi in Apologia mellitum 
quoddam esse venenum, meque dolere huiusmodi mendaciis et 
lusibus Erasmum retrahi a comodioribus que ab illo expectaremus. 
Subrisit vterque ; post fucatum quoddam negocium enumeratum 55 
abeunt. Altera die audio ab eo qui illos ad me perduxerat ipsos 
fuisse Capitonem et Bucerum. Capito postridie rediit Argento- 
ratum, Bucerus tandem ad me veniens, multis verbis se excusans 
cur se primum mihi non prodidisset, cepit tandem multa de 
opinione sua sanctae Eucharistiae tractare, volens sentenciam 60 
quoque meam in hac re agnoscere, quibusque scripturis manduca- 
cionem corporalem fulcirem intelligere. Respondi illi breuius 
quam expectabat. Tandem abiens, etsi pollicebatur se altera die 
rediturum (nam tunc in aulam mihi erat eundum), tamen amplius 
non comparuit. 65 

Rerum gestarum veritatem, de quibus Epis(tola) narrat, non 
agnoui, qui in hac terra prius non fuerim ; videntur tamen ea que 
narrantur a tumultibus et sedicionibus non valde aliena etc. Tui 
igitur erit illorum fumos contempnere, per quos se manifestant 
mundo, et vtilioribus studiis immortale tuum nomen posteritati 70 
sincerioribus scriptis commendare fidemque promissam inplere. 

In quibus dices ? Expectamus in epistolam ad Ro(manos) diu con- 
cupita commentaria, Modum item Concionandi, psalmos aliquot 
concionales psalmo 85 non dissimiles (scio quid commodi habeant 
et ferant hiis qui populum docere pie voluerint) ; libellos quoque 75 
tuos minores in tomos redactos, maiores suum ordinem et auctori- 
tatem soli tuentur. Nisi autem tu semel in ordinem redegeris 
minimos, quis erit tam felix qui id commode prestare potuerit ? 
Habeamus vnicum exemplar quo posteri quoque vti possent. Et 
si hec in omnibus prestare nolueris, fac tantum in hiis que magis 80 
pia tibi videbuntur. Docto satis. 

Peruenit ad me exemplar epistolae tuae ad Laurencium Cam- 
48. quidam EE : quidem MS. 70. EE : posteritate MS. 



44. Epistolam] See Ep. 2238 introd. 
48. Capitonem] It would appear 
fromLE 2 . 1733 that Capito and Bucer 
had invited Henckel to meet them 



in July 1 530, but the failure to recog- 
nize them here implies that the in* 
vitation was not accepted. 

82. epistolae] Ep. 2366. 
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peium 18. die augusti scriptae ; hoc exhibui Reginae. Non dis- 
plicuit diuinacio, maxime vero placuit consilium. Id quod in 
85 litteris ad me missis illi commisisti, faciet perlibenter. Rumor est 
nos in Brabanciam transferre domicilium ; si id cercius agnouero, 
tibi significabo. Dominus te seruet incolumem in consolacionem 
multorum bonorum, domine et amice in Christo eharissime. 

Augustae Vindelicorum 1 Die Octobris Anno domini 1530. 

90 Litteras hasce post earum Ioannes Henckellus 

leccionem Volcano committe. tuus ex animo. 



2390,239i2393 2399 To Nicholas Olah. 

Esterhazy MS. p. 225 (a). Freiburg. 

OE. 89. 7 October 1530. 

J. p. 94 : K. p. 104 : N. p. 1025 : Lond. xxvi. 27 : 

LB. 1142. 

ERASMVS ROTERDAMVS K. OLAO THESAVRIO ALBEN., SECRETARIO 
ET CONSILIARIO R.M. 

Non mediocri mihi solatio est, mi Nicolae, quod hoc seculo, 
quod nobis vndique tot gignit hominum portenta, quoque fides, 
charitas et humanitas non modo friget verumetiam prorsus ex- 
tincta sepultaque videtur, reperiuntur adhuc aliqua ingenia 
5 syncera candidaque : vnde spes est aliquando fore vt aureum 
illud genus mortalium Tvprjdfj. Aliquot amicos habui sic 
addictos iuratosque, vt vel vitae suae dispendio meis commodis 
consulturi viderentur si res ita tulisset, quos nunc patior hostes 
plusquam capitales, adeoque desierunt esse amici vt homines 
10 etiam esse desierint. Nulla pristinae consuetudinis, nulla merito- 
rum memoria, nulla fidei religio, nullus humanitatis sensus reuocat 
illos a maleficiis. Quae res vt mihi veteres amicos qui in fide 
perstiterunt, reddit chariores : ita nouos, si qui obtingunt, maio- 
rem in modum commendat. 

15 Ipse, simplici natus ingenio, delector candidis amicis, qualem te 
esse tum ex litteris tuis, tum ex Quirini mei narratione mihi 
videor liquido deprehendisse, vt tuis munusculis, alioqui lepidis- 
simis mihique gratissimis, nihil fuerit opus. Penitius impressum 
est animo meo Olahi simulaehrum quam vt inde possit reuelli aut 
20 aboleri : perquam grata tamen fuit ista tua superuacua sollici- 
tudo, quippe quam intelligo ab amoris abundantia proficisci. Hoc 
quoque voluptatis adferet mihi cocleare tuum ac fuscinula, quod 
hac certe ratione Nicolaum meum habiturus sum conuiuam, ac 
subinde licebit amiculis dicere : Hic est ille meus Olahus, quando 
25 reliquam vitae consuetudinem nobis inuidere fata. 

Libet autem vtriusque felicitati gratulari : tuae, cui contigerit 

2392 . 86. babrancia MS. 2393 . tit. a : eras. rot. nicolao holaho 

MARIAE VNGARIAE REGINAE SECRETARIO S. J (MARIAE . . . SECRETARIO OTTl. N .) 
2. quoque J. : om. a. 4. a : aliquot J”. 6. £o>7 Tvpjjdjj scripsimus : £o>7 mpdodo) a. 

15. amicis a : animis J. te a : tibi J. 

2392 . 85. litteris ad me] Not extant. 2393 . 22. fuscinula] fork: Vulg. 
illi] sc. Reginae. Exodus 27. 3. 
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apud eam qua inter principes foeminas nulla est neque humanior 
neque moribus sanctioribus, honorificum tenere locum : meae, qui 
tam candidum habeam amicum apud praepotentem dominam, cui 
magnopere velim esse commendatus, cuiusque in me fauorem 30 
optarim esse perpetuum. Ad id quantum habeat momenti bene- 
uolus conuictor iampridem experimentis compertum habeo. Et, 
si non mentitur vetus Graecorum prouerbium, Simile simili 
amicum esse, non dubito quin illi pro morum tuorum synceritate 
ingeniique candore sis egregie charus. Nec me fugit quantum 35 
illa valeat apud germanos suos Carolum Caesarem et regem Ferdi- 
nandum. Quorum fauor si me destituat, non video qui possim 
aduersus tot portenta subsistere. Hactenus certe praestiterunt 
quicquid ab amantissimis principibus expectare debui. 

Superest vt Gratiarum auspiciis pulcerrimum hoc certamen 40 
inter nos decertemus, in quo, quo maiore contentione nitamur, 
hoc erit firmior amborum amicitia. Sanctissimae reginae Mariae 
praeeor felicitatem plurimam. Bene vale. 

Datum apud Friburgum Brisgoiae Non. Octob. 1530. 

2329 2394 2468 From Andre w Alciati. 

De puritate p. 88. Bourges. 

N. p. 1100: Lond. xxvii. 30 : LB. 1143. 7 October 1530. 

[First published iri De puritate tabernaculi (M), Basle, H. Froben and N. 
Episcopius, c. Feb. 1536 ; the delay was due to the freedom of some of the 
expressions used ; see Ep. 2468. 203-6. 

The year-date is confirmed by eomparison with Erasmus’ letter of 
<c. 24 June> 1530, which this letter answers in detail. In a letter to Boniface 
Amerbach of 27 Oct. 1530 (Basle MS. G. ii. 14. 84) Alciati writes : 4 Scripsi 
nuper ad Erasmum nostrum longiss. litteras, quas Sucheto tradidi: ideo 
nihil aliud in praesentia ad eum habeo quam vt, si eum visitare te contingat, 
cures sim ei quam commendatissimus : quod tamen certo scio esse ’.] 

ANDREAS ALCIATVS ERASMO ROTERODAMO S.D. 

Ita est vt scribis, Erasme optime, fortuna plerosque quos de- 
primere videtur, attollit, aestuque suo agitatos reddit meliores. 
Sed, vt video, quisque suos patimur manes ; ego militarem auari- 
tiam expertus sum, tu studiosorum quorundam virulentas acer- 
bissimasque inuectiuas. Sed hoc tua fortasse melior conditio, quod 5 
vindictam tu in manibus habes ; ego nihil aliud aduersus meos 
potui quam vt veteri illo carmine me ipsum solarer, ra? rwv Kpa- 
tovvtojv apadias (frepeiv xpetuy. 

Sed age, candidissime Erasme, perpendamus quomodo et tu tuam 
hanc Rhamnusiam aequiorem experiri, vel saltem transmittere, 10 
vtcunque possis. Video enim plurimum te hoc nomine affici ; 
adeo vt rara sit epistola ex his quas intra quadriennium hoc edi- 

2393. 34. tuorum post morum add. J. • 35. ingeniique a: proque ingenii J. 

36. a: Caesarem Carolum J. 41. nitamur a J: nitemur K. 44. An. 
ante 1530 J. 



2393. 33-4. Simile . . . esse] Adag. 
121. 

2394. 3. quisque . . , manes] Verg. 
Aen. 6. 743. 



4. expertus sum] Cf. Epp. 1706 in- 
trod., 2276. 1-21. 

7-8. ras t&v Kparouvrwv] Eur. Phoen. 
393- 
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disti vnde manifesta solicitudinis huius argumenta non erumpant. 
Sed quid epistolas commemorem, cum tot iam Apologias ador- 
15 naris inuulgarisque, tam vbere prouentu vt appareat te alium 
Alcinoum esse in cuius hortis huiusmodi fxrjXa ini tirjXois nascantur. 
At quid quaeso inde profecisti ? Compressine ideo sunt aemuli tui ? 
Nihil minus, perinde ac crabrones cum irritantur. Quin igitur vsu 
tandem addiscis, aut vehementiorem terrorem inueniendum a te 
20 esse, aut fore vt ne iste quidem coerceat? Vehementiorem 
autem inuenire non potes, cum nec veteres quidem illi Tertulliani, 
Cypriani, Hieronymi, Augustini potuerint. Quin igitur super- 
uacaneum hunc laborem omittis, mediumque omnibus vnguem 
hisce ostendis quos iuuat dente dentem rodere ? Candoris tui apud 
25 omnes maximum argumentum dedisti, quod in neminem primus 
distrinxisti stilum, te a vellicantium impetu hactenus solummodo 
tutatus es, neminique molestus nisi qui in se lunam (quod aiunt) 
deduxerit fuisti. Quid opus est si qui noui exurgunt nouas parare 
defensiones, idque in te iuris vitilitigatoribus concedere, vt eorum 
30 arbitratu alios super alios labores tibi iniungas ? Quam egregie 
P. Scipio, cum relictis accusatoribus ‘ Hodie 5 inquit, ‘ hostes vici ; 
quare litibus et iurgiis supersederi aequum est ’ ! Triumphas tu 
quotidie de hostibus tuis, qui tot insignia volumina edideris : vt 
Adagia, quibus docuisti quemadmodum barbari, qui Graecam 
35 Latinamque linguam oppugnatum veniunt, summoueri possint ; 
vt Nouum instrumentum et Paraphrases, quibus vera theologiae 
fundamenta aduersus theologos istos iecisti; vt Hieronymianos 
commentarios, quibus cucullatis quibusdam cornicibus oculos 
confixisti, et qui se plurimum acuminis nomine plebi venditabant 
40 ostendisti meros esse Phineos. Quid amplius parta tanta gloria 
in harenam descendis ? Iam diu rude donatus es omnium erudi- 
torum consensu. Quod si excusatione aetatis vti non vis, quanto 
melius aliud argumentum tractare poteris ? non deerit in quo 
maiore cum omnium vtilitate possis versari, quam his in Apologiis, 
45 quibus haec vna votorum summa est, tristi, vt ille inquit, laedere 
versu Pantolabum scurram. Nam et de libello quo in te speci- 
men tyrocinii editum conquereris, quid aliud dicam, quam non 
multum ad te pertinere : apparet in Lutherum potius scriptum a 
quo tu Sis Sta TTacrwv dissides. Nam quae colligit ille ex scriptis 
50 tuis, vt inde occasionem haereticis praestitam declaret, haud 
quaquam multum fidei apud illos factura sunt qui vtriusque 
opera viderint : quod vt demus quandoque fortassis contigisse, 
quae tum denique culpa est tua ? Maior certe illis ab ipsis euange- 
liis occasio accipitur, vt nullum est tam peruersum dogma quod 

46. Pantalabum N, 



16. pijXd] Cf. Hom. Od. 7. 120. 

23. mediumque] See Adag. 1368. 

24. dente] See Adag. 1532. 

27. lunam] See Adag. 3059. 

31. P. Scipio] Cf. Livy 38. 51. 7-8. 
38. cornicibus] See Adag. 

46. Pantolabum] Cf . Hor. S. 1.8.11. 



In the Adu. febric. cuiusdam libel- 
lum , (see Ep. 2110 introd.), Erasmus 
calls Carvajal Pantalabus. Cf. Ep. 
2412. 5. 

libello] A. Pius’ Responsio parae - 
netica: see Epp. 1634 introd., 2329. 
93 ~ io 7 - 
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in speciem sacras literas non praetendat. Cur eadem ratione in 55 
earum autores non declamat ? Nihil adeo pium est quod in malum 
vsum ab eis trahi non possit, siquidem prjrcop iroviqpos tovt vopovs 
XvpLaiveTai. Potuisses itaque illum libellum sinere impune vagari, 
sicut et plerosque alios huius generis qui autoribus ipsis oneri, non 
honori, sunt. Quis enim imperatoris cuiusquam factum probet, 60 
tam periculoso externo bello ciuilia arma adeo intempestiue per- 
tractantis ? Videntur mihi Theologi illi veteres id obseruasse, vt si 
qua in se opera ederentur quae orthodoxae legis autoritatem 
maiestatemue imminuerent, ad ea rescriberent, ne accusatorum 
artibus simpliciores deciperentur et recto tramite decederent : 65 
quod si quicquam obiectum esset quod ad particularem sui in- 
iuriam pertineret, nulla responsione dignabantur. Constat ab 
aemulis Cyprianum Kar avTiuToixiav Coprianum dictum fuisse, et 
tamen aduersus hos nulla extat illius sancti viri Apologia. In- 
simulauit Palladius nominatim Hieronymum quod cum virginibus 70 
nimium frequens esset ; at talem obtrectatorem irrepercussum 
dimisit tamen ille, sola recti conscientia contentus. Relinquamus 
igitur huiusmodi Anticatones ethnicis, sinamus tales controuersias 
cum demonstratiuo genere suo Rhetoribus, qui, si vera non habeant, 
ficto in themate declament : imitemur nos Christi Homini nostri 75 
exemplum, et insectantibus bene precemur. Quam opinaris graues 
eruditosque viros ferre sententiam, cum in manus huiusmodi 
accusatorum tuorum libros accipiunt, si tamen vnquam accipiunt ? 
Fregitne hic, inquiunt, in Erasmum genuinum, quod in diuinis 
Erasmus male sentiat ? Minime vero, cum nec liuor quidem obii- 80 
cere id ei possit homini opOoSo^orarco. In eum inuehitur qui prior 
laesus fuerit ? Atqui nulla extat eius nisi prouocati dentata charta. 
Sequitur ergo vt inani quadam et ethnica ambitione ducti haec 
scripserint, prodantque ipsi impietatem suam, dum alienam dete- 
gere conantur. Falleris, Erasme, si tam male de nominis tui 85 
maiestate deque studiosorum in te obseruantia iudicas vt arbi- 
treris huiusmodi obtrectationibus de arce te eruditionis et pro- 
bitatis, quam tam diu insedisti, deturbari posse. Atqui quo 
doctiores sunt qui in te scripserunt, eo maiore nota inuruntur, 
quod tam modicum honorem communibus studiis habeant vt te de 90 
eis optime meritum iniuria afficere sustineant. Quid vulgares et in- 
doctos dicere credendum est, cum tales controuersias adeo ardere 
inter doctrinarum Coryphaeos vident ? Bene habet, inquiunt, est 
vnde imperitiam nostram solemur, cum istis sapientibus haec 
excidunt quae in nobis nemo non rideret. Vides igitur quanto 95 
satius sit semel hac de re constituere, silentioque in posterum hos 
vlcisci : alioquin quem vnquam exitum res haec habebit ? Biicq 
Slktjv eriKre, Kal pXapi) j 3 Xaj 3 rjv. Vides vt breuissimus libellus in- 
gentium voluminum seminaria habeat, vt ex vno angue tot 
Cadmei fratres prodeant, vt vnus omnium Ecclesiastarum meta- 100 
morphosin praetendat. Ostendisti eruditis quid potueris cum tale 
argumentum tibi tractandum censuisti; ostende nunc quae sit 



57. /JtJtcd/)] See Euripides Fr. 597 97. Sucrfi Gaisford, Paroem , Qraec, 

(Nauck). Zenobius, iii. 28, p. 287. 
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animi tui magnitudo, quantus iniuriarum neglectus, quanta 
aequanimitas : impones, mihi crede, Zoilis omnibus pudorem. 

105 Quae ego ad te scribo, Erasme humanissime, non quod tibi con- 
silium dare, id est, Mineruam docere velim, sed vt qualiscunque 
sententiae meae facerem te certiorem. Fieri enim potest vt aliae 
subsint causae quas ego nesciam, quibus tu compulsus necessario 
ad classicum accurras. Tu quaeso boni consule si liberius tecum 
1 10 egerim, quam mea erga te obseruantia ferre videatur. Non de- 
fuerunt et qui me huc, vt scribis, lacesserent, sed imperitos silentio 
transmisi, doctissimos humanitate et reuerentia demerui vt mihi 
conciliarentur. Si viueret Longolius, et eum nobis hominem fata 
ante diem non eripuissent, non dubito quin aenigmata illa et 
1 15 allegorias quatenus famae nostrae obesse possent moderaretur: 
quid enim illi opus erat, iudicem se inter me et Budaeum consti- 
tuere, cum egregie nos concordes simus? quainuis nec ille solus 
mutuam hanc nostram gratiam dirimere tentarit, sed et alii 
quoque : verum cum huc venissem falsas omnes criminationes 
120 deprendi, Budaeique animum perquam ingenuum syncerumque 
esse certissimis argumentis cognoui : quo fit vt fide mea spondere 
audeam nihil esse quod addubites quin et tibi sit aequus. Quare 
noli quaeso committere vt plus tu credidisse tuis videaris, si qui 
in eum te stimulant, quam ipse suis credat. Fieri non potest quin 
125 inter doctissimos quosque oboriantur aliquae simultates, sed has 
publice interest nec in inimicitias transire nec diutius durare. 

Carolum Subquietum tuum sum doc torali laurea quam primum 
ornaturus, quod publico impendio fiet : eius enim doctrinae com- 
mendationique meae hoc a Republica Biturigum tributum est, 
130 quod paucissimis ad hanc diem contigit. Viglius libentius in Ger- 
mania sua profiteretur. Vtinam destinasset sibi Zasius talem suc- 
cessorem. Laudas tu illum quod diligentissime in Musarum studiis 
versatus sit: at ego, quod pari diligentia legibus quoque, quod 
rarissimum est, assederit. Quapropter su[b]stinendum tibi eum 
135 inter et Carolum est iudicium ; cautus vterque, peritus vterque, 
disertus vterque. Haud mirum bene conuenire vtrique. Impre- 
carer plurima mala hisce psyllis a quibus factum est vt quiescere 
tibi non liceret, nisi scirem vna cum Corinthiis iam dedisse ab 
arctico coelo poenas, et id quidem &XP 1 K °p°v. Vale, et Alciatum 
140 tuum mutuo quod facis ama. 

Biturigibus, nonis Octobrib. mdxxx. 



104. Zoilis] See Adag. 1408. 

113. Longolius] See Ep. 2329. 108- 
14, 

116. Budaeum] Cf.Epp. 2329. 81 n., 
2379. 444-6. 

127. Subquietum] Sucquet ; see 
Epp. 2276. 32-8, 2329. 41-58. 

130-1. Germania] Viglius’ autobio- 
graphy has no hint that he sought a 
post in Germany . For the suggestion 



that he should suceeed Zasius see 
Epp. 2418. 6-20, 2468. 161-91, 2484. 
i-5- 

137 - psyllis] See Epp. 2329. 77, 
2362. 7-8. 

138. Corinthiis] cimicibus: seo 

Aristoph. Nub. 634 : there is a play 
on the words tcopig and tcopivdiog, and 
a further play with xopog. 
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2395. To Julius Pflug. 

Epistolae Floridae p. 57. Freiburg. 

K. p. 71 : N. p. 996: Lond. xxv. 39 : LB. 1144. 10 October 1530. 

[The answer to a letter from Pflug, not extant. For the circumstances of 
the letter see Erasmus 5 narrative in Epp. 2400, 2406 — Ep. 2406 also confirms 
the date. 

Julius Pflug, 1499-1564, son of Caesar Pflug, was bom at Pegau, and 
educated, first, at Leipzig (where he was taught by P. Mosellanus, whose 
virtues he celebrated in his Oratio in obitum P. Mosellani ), later at Padua 
(under Bonamicus) and Bologna. On his return from Italy, hebecame canon 
of Mainz, provost of Zeitz, and dean of the cathedral of Meissen. His birth 
and talents and his repute for moderation commended him both to Duke 
George of Saxony and to the Emperor. He attended in 1534 the Leipzig 
conference, and in 1541 the Diet of Ratisbon. In the latter year he was 
elected bishop of Naumburg. The last of the Catholic bishops of that see, it 
was not until 1547 that he managed to establish himself in his bishopric. 
In 1548 he was employed by the Emperor to draft the imperial 4 Declara tion 
as to the observance of religion . . . pending the decision of the General 
Council’ known as ‘the Interim’, called by the Protestants 4 the Devii’ s 
Creed’. His sway over his diocese was from the beginning no more than 
nominal — Pius iv spoke of him as ruling 4 relliquiae ecclesiae Numbergensis ’. 
He died at Zeitz on 3 Sept. 1564. See ADB.] 



ERASMVS ROTER. IYLIO PELVGK GEORGn DVCIS CONSILIARIO S. 

Sapienter ab antiquis dictum est, vir clarissime, Ex malis si quid 
inest boni, decerpendum esse. Ex illius de quo scribis Dorpiani 
negocio, quanquam alioqui molestiarum pleno, hoc capio commodi, 
quod tui noticiam nactus sum. Nam mihi videor in litteris tuis, 
vel ut in speculo quodam, perspexisse pectus istud tuum, gratiarum 5 
ac musarum et omnis honestae eruditionis domicilium. Cum primis 
autem exosculatus sum, quum mirificum animi tui candorem, tum 
eximiam ingenii sanitatem. Eam mihi declarat oratio tua, vndique 
sibi cohaerens, nihil vsquam habens asperum aut hiulcum aut 
affectatum aut intempestiuis sensiculis ineptum. Vix autem credas, 10 
dum tuas contemplor virtutes, quantopere mihi displicuerim: 
verum haec alias. Libenter tibi debeo pro ista in me pietate, qui 
tam sedulo meae tranquillitati consultum velis. Atque vtinam 
efficere possis, quod pariter optamus ambo. Ego enim iampridem 
in hoc nugone plane lupum, quod aiunt, auribus teneo, quem neque 15 
vt mittam neque vti retineam scio. Vtinam sibi perinde amicus 
esset atque ego sum. Sed vtcunque cadat istius negocii alea, amici- 
tiam inter nos initam confido fore perpetuam. Quod si pro tua 
singulari humanitate non fastidis infimae sortis amiculum, enitar 
sedulo ne quid committam gratiis indignum. Illud autem in primis 20 
abs te petendum, vt has extemporales schedas boni consulas. Eas 
commisimus praefecto arcis Brisacensis. Nonnihil etiam vereor 
ne hae vos Augustae non reperiant. Si continget vos isthic com- 
morari diutius, scribam aliquanto accuratius. Bene vale. 

Friburgi Brisgoiae x. die Octobr. m.d.xxx. 25 

tit. georgii dvcis conseliario om. N. 2. Dorpiani om. K . 7. tum J : 

tum vero K. 16. mittam J : amittam K. 



2. Dorpiani] Eppendorff. 

15. lupum] Terence, Phorm. 3, 2, 21. 
21. schedas] Possibly a draft of the 
Admonitio ; cf. Epp. 1934 introd.. 



2400. 33, 2406. 54, 2451. 45, 2492. 
1 5 - 

22. praefecto] Cf. Epp. 2400. 22-3, 
2406. 59. 



t 
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2396. From Nicholas Olah. 

Esterhazy MS. p. 93. Augsburg. 

OE. 90. 13 October 1530. 



[The date is confirmed by the presence of Olah at Augsburg during the 
Diet.] 



AD ERASMVM ROTTERODAMVM. 



Non sum dubius quin audieris eam crudelitatem quam Mech- 
methbecus Turea, praefectus arcis Taurini, quam superioribus 
annis cum maxima Christianitatis clade amiseramus, diebus prae- 
teritis in Hungaria commiserit. Is enim cum decem vel circiter 
5 millibus Turearum tam celeri itinere ex Taurino eo vbi cladem 
et praedam egit peruenisse dicitur vt intra septimum diem hoc 
itineris, quod est vitra quinquaginta miliaria Hungarica, con- 
fecerit, illicque omnem eam regni partem quae terra Mathiae a 
nostris appellatur igne consumpserit, viros et adolescentes, quorum 
10 aetas erat robustior et vigentior, vitra quindecim milia captos in 
Turciam premisit. Dicitur stationes tres habuisse in quibusdam 
pagis Alexii Turzonis. Qui cum post Turearum abitionem visen- 
dae crudelitatis illorum gracia exiuisset, et ad alteram stacionum 
illorum venisset, vitra quingentos infantes partim confectos 
15 gladio, partim terrae illisos istic mortuos reperisse, ex quibus 
quinquaginta, trahentes adhuc egre spiritum, delegisse, et duobus 
curribus, vt reuocari in sanitatem aliqua cura possent, ad 
castrum suum Sempthe misisse dicitur, pietate erga semiuiuos 
infantes, et crudelitate permotus Turearum. 

20 Vide, mi Erasme, quam graui Christianus populus prematur 
tyrannide, et Hungaria, quae olim magnis florebat triumphis, 
magna virtute ac illustribus suorum splendebat facinoribus, quam 
magnam nunc paciatur seruitutem, vt nec dies nec noctes tuta 
sit ab hostium fidei direptionibus et rapinis. 

25 Vale ex Augusta xiii Octobris m.d.xxx. 

2397. To Leonard of Grtjyeres. 

Epistolae Floridae p. 57. Freiburg. 

K. p. 71 : N. p. 997: Lond. xxv. 40: LB. 1145. 17 October 1530. 

[The year-date is confirmed by the contents.] 

ERASMVS ROT. LEONARDO OFFICIALI BESONTINO S. 

Profecto, quanquam a nonnullis inuidiae causa rhetor appellor, 
consumpsi colores omneis excusandae importunitatis meae, qui 

2396 . 1-2. Mechmethbecus] Meh- 2. Taurini] Belgrade. 
med Beg +1548 as Govemorof Buda ; 7. miliaria] The oldest map in the 

see Szer6mi’s Epist. de Perdicione Hungarian Record Office shows the 
Regni Hungarorum , pp. 268, 293; Hungarian mile as 11,130 metres. 
Brutus, Vngaricarum Rerum Lib. ii. 8. terra Mathiae] Mathyus Kito- 
389 seq. (both in Mon. Hung. Hist.) ; rolve, in NW. Hungary, named from 

Turkisk Hung. Hist. Records, ii. 189, a xiv c . landowner, Csak Mate. 

372; Hammer, Oesch. des Osm. 12. Turzonis] See Ep. 1572 introd. 

Reiches, passim; Buchholtz, Oesch. 18. Sempthe] In the Comitat of 

der Regierung Ferdinand I, iv. 65-75. Nyitra. 
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viris alias occupatissimis, tum de quibus nihil vnquam sum 
meritus, non desinam meis petacibus obturbare litteris. Sed quis 
pudori locus, vbi ea vrget necessitas quae frequenter huc per- 5 
pellit vt homo comedat hominem? Stomachus nullum fert 
vinum Germanicum. Homerus scribit durissimum esse mortis 
genus, mori fame : ego durius esse puto, mori siti ; cui periculo 
nunc proximi sumus. Ante menses aliquot emandaram isthuc 
iuuenem quendam nobilem Polonum ; is quoniam vos isthic non 10 
offendit, rediit huc vacuus. Nunc mitto familiae meae miser- 
rimae columen. Nolim vos grauari vilis impendiis, iam toties 
expertus vestram benignitatem : nummorum affatim tradidi. Hoc 
agendum, vt nanciscamur vinum aptum nobis, id quod per 
famulum tuum fieri poterit. In monte Pellicardi nullum habeo 15 
mihi vel leuiter notum, alioqui non essem vestrae ciuitati mo- 
lestus. 

Ad Cal. Septemb. accinctus eram ad repetendam Brabantiam, 
sed per aulicos Caesaris iussus sum manere vsque ad exitum 
concilii. Nec semel me poenituit obsequii. Nunc hyems vrget, 20 
nec tutum est e nido prouolare. Quapropter oro te vt nunc modo 
serues Erasmum : in posterum prouidebitur ne vobis cogar esse 
molestus. Non te morabor amplius. De rebus nouis scripsi 
Francisco thesaurario. Bene vale, patrone incomparabilis. 

Friburgi pridie Lucae. M.n.xxx. 25 



2398 . From Andrew of Trautmansdorf. 

Leipzig MS. Augsburg. 

EE. 138. 19 October 1530. 

[An original letter in the same hand throughout, either a secretary’s or a 
young raan writing with great care. 

The family of Trautmansdorf is spoken of by Viglius as ancient and 
famous, not only in Styria, but in Austria, Bavaria, and Tyrol. Its many 
ramifications are sketched in Zedler xlv. From his connexion with Rithamer 
( 1 . I3n) Andrew Trautmansdorf may be conjectured to belong to the Steyer- 
mark branch of the family ; and if that be so, he must be identified with 
Andrew Trautmansdorf, son of William Trautmansdorf, with whom the 
Steyermark line begins. William’s father was Harrand, son of Ulric Traut- 
mansdorf. Andrew Trautmansdorf married Barbara Vischmeinerin, and 
became the father of nine children. He was the brother of Christopher 
Trautmansdorf ; and Viglius’ William Trautmansdorf was the son of another 
brother, Philip (see VZE. 43).] 

Sese commendat. Ne mireris, eruditissime vir, me iam, quum 
crassioris Myneruae, nullius ingenii, paruae admodum industriae, 
extremae vero audatiae, non minoris etiam sim temeritatis, te 

2397 . 14. per J : vel per K. 



2397 . 7. Homerus] Od. 12. 342. 

10. iuuenem] Martin Slap ; see Ep. 
2351 - 

io-ii . vos . . . non offendit] See Ep. 
2348. nn. 

12. columen] Quirinus Talesins : 



see Epp. 2348. 17-18, 2349. 8, 2356. 
33 - 4 - 

15. monte Pellicardi] Montbeliard. 
19. manere] See Ep. 2360. i9n. 

24. Francisco] Bonvalot. The 
letter is not extant. 
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tamen literarum principem scriptis nunc meis aggredi. Si enim 
5 causam cognoueris, mirari desines. 

Dictum est mihi a quopiam familiarium nostrorum, te iam 
amanuensis alicuius opera indigere, cum numero illorum solito 
careas. Eruditio autem tua, linguarum cognitio tanta, gloria 
incredibilis et aliae innumerae dotes diuini illius animi tui, quibus 
jo totus ille terrarum orbis personat, eo me adegerunt vt commodo 
tuo, modo tu velis operaue tibi simul et diligentia nostra arri- 
deat, tota virili mea prospicere debeam. Est itaque Augustae 
nunc quidam Georgii Rytheymeri etc. <famulus>, institutorum hac- 
tenus a se puerorum nobilium hypodidascalus, industrius, probe 
15 moratus, la tinus etiam ac, quod in eis maxime requiritur, fidelis, 
taciturnus, laborum <et> iracundiae herilis patientissimus, adhaec 
humilis, et quod (vicesimum enim annum nondum attigit) ad nutum 
adhuc tuum facile flecti possit. Hic si tibi acceptandus (commodis- 
simum certe tibi futurum spero) videbitur, cito rescribas. Is te 
20 Friburgi quaeret, hac lege vt, si illum coram videris isque sententiae 
par fuerit tuae, sis illum ad omnia etsi humillima seruitia quam 
paratissimum experturus ; sin minus, ille ad eos <a> quibus com- 
mendatus fuerit sit reuersurus. Habebis sua causa non vnum fide- 
iussorem. Ne autem aegre feras hoc in te meum adeo f eruens stu- 
25 dium velim. Quod si fiet, habebis non in hoc, sed multo maioribus, 
instar famuli alicuius obedientissimi. Cui me etiam nunc vnice 
commendo. Vale vniuersoque literatorum gregi caelestis machinae 
gubernator te quam diutissime sospitem conseruare dignetur. 

Augustae, ex Aula Reuerendissimi Domini Cardinalis et Archi-. 
30 episcopi Moguntini, Die xix a vni bris Anno Salutis Christianae 
M.D.XXX m0 . 

Tuus ad mandata obedientissimus 
Andreas a Trautmanstorff etc. 

<Domi)no omnis literaturae <Des.) Erasmo Rotero<damo> .... 
35 et praecepto<ri) suo. 

2393 2399 . From Nicholas Olah. 

Esterhazy MS. p. 99. Augsburg. 

OE. 96. 25 October 1530. 

AD ERASMVM ROTERODAMVM. 

Legi et diligenter et amanter tuas ad me datas literas. Ex 
quibus cognoui tuam perturbationem, qua mirum in modum 
affectus esse videris propter amicorum tuorum, qui grati in te 
esse debebant, perfidiam. Non est, mi Erasme, quod eorum 
5 scelera et perfidia te vnum excrucient ; licet enim multi reperiri 
possint virtute, probitate, aliisque animi dotibus praediti amici, 

2399 . 5. perfida MS. 



2398 . 13. Rytheymeri] Georgius 
Rithamer of Mariazell in Steiermark, 
called in a letter of Ambrosius Eigen 
to Vadian ‘arx eruditionis’ {VE iii, 
p. 203; cf. ii, pp. 4, 67, 81, 141). 



14. hypodidasculus] Apparently 
teaching under Rithamer. We hear 
no more of this unnamed applicant. 

29-30. Archiepiscopi] Albert of 
Brandenburg. 
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tamen literarum principem scriptis nunc meis aggredi. Si enim 
5 causam cognoueris, mirari desines. 

Dictum est mihi a quopiam familiarium nostrorum, te iam 
amanuensis alicuius opera indigere, cum numero illorum solito 
careas. Eruditio autem tua, linguarum cognitio tanta, gloria 
incredibilis et aliae innumerae dotes diuini illius animi tui, quibus 
jo totus ille terrarum orbis personat, eo me adegerunt vt commodo 
tuo, modo tu velis operaue tibi simul et diligentia nostra arri- 
deat, tota virili mea prospicere debeam. Est itaque Augustae 
nunc quidam Georgii Rytheymeri etc. (famulus), institutorum hac- 
tenus a se puerorum nobilium hypodidascalus, industrius, probe 
15 moratus, latinus etiam ac, quod in eis maxime requiritur, fidelis, 
taciturnus, laborum (et) iracundiae herilis patientis simus, adhaec 
humilis, et quod (vicesimum enim annum nondum attigit) ad nutum 
adhuc tuum facile flecti possit. Hic si tibi acceptandus (commodis- 
simum certe tibi futurum spero) videbitur, cito rescribas. Is te 
20 Friburgi quaeret, hac lege vt, si illum coram videris isque sententiae 
par fuerit tuae, sis illum ad omnia etsi humillima seruitia quam 
paratissimum experturus ; sin minus, ille ad eos (a) quibus com- 
mendatus fuerit sit reuersurus. Habebis sua causa non vnum fide- 
iussorem. Ne autem aegre feras hoc in te meum adeo f eruens stu- 
25 dium velim. Quod si fiet, habebis non in hoc, sed multo maioribus, 
instar famuli alicuius obedientissimi. Cui me etiam nunc vnice 
commendo. Vale vniuersoque literatorum gregi caelestis machinae 
gubernator te quam diutissime sospitem conseruare dignetur. 

Augustae, ex Aula Reuerendissimi Domini Cardinalis et Archi- . 
30 episcopi Moguntini, Die xix a vm brls Anno Salutis Christianae 

M.D.XXX m0 . 

Tuus ad mandata obedientissimus 
Andreas a Trautmanstorff etc. 

(Domi)no omnis literaturae (Des.) Erasmo Rotero(damo) .... 
35 et praecepto(ri) suo. 

2393 2399 . From Nicholas Olah. 

Esterhazy MS. p. 99. Augsburg. 

OE. 96. 25 October 1530. 

AD ERASMVM ROTERODAMVM. 

Legi et diligenter et amanter tuas ad me datas literas. Ex 
quibus cognoui tuam perturbationem, qua mirum in modum 
affectus esse videris propter amicorum tuorum, qui grati in te 
esse debebant, perfidiam. Non est, mi Erasme, quod eorum 
5 scelera et perfidia te vnum excrucient ; licet enim multi reperiri 
possint virtute, probitate, aliisque animi dotibus praediti amici, 

2399 . 5. perfida MS. 



2398 . 13. Rytheymeri] Georgius 
Rithamer of Mariazell in Steiermark, 
called in a letter of Ambrosius Eigen 
to Vadian ‘arx eruditionis’ (VE iii, 
p. 203 ; cf. ii, pp. 4, 67, 81, 141). 



14. hypodidasculus] Apparently 
teaching under Rithamer. We hear 
no more of this unnamed applicant. 

29-30. Archiepiscopi] Albert of 
Brandenburg. 
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hii tamen quam pauci sunt prae illis qui malicia, nequitia, in- 
fidelitate sunt pleni. Quamobrem non modo tu, sed eciam omnes 
alii merito de infidelibus amicis conqueri possunt. Meae, si 
sapuero, amiciciae te non penitebit. Contra ex tua familiaritate io 
tantum capio voluptatis vt eam cum thesauro nullius sim com- 
mutaturus. 

Credo te cupere intelligere statum Hungariae, olim magnis 
rebus gestis florentissimae, nunc vero vitra quam dici potest 
oppressae. Quae nuper Tureae in ea fecerint alias tibi abunde 15 
perscripsi. Rex noster nuper expediuit eo exercitum, vt opinor, 
militum duodecim vel quattuordecem milium. Is cum omnibus 
rebus quae ad expeditionem ipsius sunt necessariae bene in- 
structus, et viribus etiam naualibus auctus, progressus esse dicitur 
vsque Strigonium. Quid isthic iam fecerit est adhuc incertum. 20 
Vnum hoc vereor, ne temporis asperitate debilitetur et frangatur, 
hostiumque vires, vtpote quae in patria possunt esse et contra 
frigoris vim et contra alia impedimenta m<un>itiores et magis 
prouise, euadant (quod Deus Opt. Max. auertat) superiores. Quod 
si fi<er)et et aliquid illis periculi contingeret, nullam deinde spem 25 
recuperandae Hungariae habituri essemus. Nam Tureae, vt scis, 
prepotentes sunt hostes, eorum autem vis in celeritate maxime 
consistit. Interea dum principes imperii aliquid contra illos 
facere velint, ipse totam igne et ferro deuastare poterit Germa- 
niam, vereorque multum ne illud commune vaticinium, ob prin- 30 
cipum Christianorum et internam seditionem et negligentiam, 
nostro hoc aeuo verificetur, Tureas scilicet ad Coloniam vsque 
Agripinam ituros, et illic esse debellandos. Spes erat maxima 
Caesarem, regem et caeteros Germaniae principes in hoc imperiali 
conuentu ea deliberaturos quae ad propellendos ex Hungaria 35 
Tureas pertinere viderentur. Secus tamen quam opinabamur 
contigit. Nam omnis fere tractatus in altercationibus est con- 
sumptus, et praetextu fidaei religionisque nostrae conseruandae 
alia omnia sunt neglecta, ita vt nihil penitus tractatum esse hoc 
in conuentu aut finitum dicere possis quam promissa quadraginta 4° 
millia peditum et octo millia equitum ad futuram contra Tureae 
generalem expeditionem : hac tamen lege, si Caesar Germaniam 
pacauerit ac principes - in negocio fidei concordes reddiderit. Id 
autem quando fiat, et vtrum nunc fieri possit nemo est qui sciat. 
Tanta est animbrum diuersitas, principum tam diuersi animi. 45 
Hiis igitur rebus ita stantibus, et rebus omnibus pocius ad in- 
testinum bellum quam pacem mutuam spectantibus, quid aliud 
expectare possumus, quam reipublicae Christianae periculum, et 
post Hungariam amissam, Germaniae tocius excidium ? 

Plura me scribere volentem intercepit tabellarii subita pro- 50 
fectio. Boni igitui* consule, mi Erasme, si non quas velles ele- 
gantes legeris litteras. 

Vale ex Augusta, xxv Octobris m.d.xxx. 

23. alias MS, 24. euertatM£. 32. Tureos MS. 34. imperali MS. 

16. perscripsi] Ep. 2396. which surrendered on 27 Nov. 

20. Strigoiuiim] Esztergom (Gran), 27. celeritate] Cf. Ep. 2396. 4-7. 




70 



LETTERS OF ERASMUS 



[1530 



I 




2400. To Boniface Amerbach. 

Basle MS. AN. m. 15. 20. Freiburg. 

Q. 10. 26 October <1530). 

[An original letter, autograph throughout. The year-date can be supplied 
from the contents. For the course of the quarrel with Eppendorff £ee Epp. 
1122, 1934 introdd. A substantially identical account of Eppendorff ’s intrigues 
at Augsburg is given in Ep. 2406. With the present letter Erasmus sent a 
copy of his Admonitio , see 1 . 33.] 

S. P. Si parum probas consilium meum nihil miror ; non enim 
electum est, sed adactum. Decreueram silentio deuorare ganeonis 
ociosi improbitatem ; sed ille nullum facit finem, nec pudet quic- 
quam. Vt primum venit Augustam, expetiit colloquium cum Duce 
5 Georgio. Dux per internuncium respondit, se deliberaturum. 
Post multos dies rediit, idem postulans. Dux respondit, se dedisse 
negocium Simoni Pistorio, vt illum audiret, si quid haberet. 
Respondit Epph. cum stomacho, sibi nihil esse negocii cum Pis- 
torio, velle conuentum Ducem, apud quem esset falso delatus, 
10 moxque discessit indignabundus. Itaque quieuit, donec Pistorius 
et Carlewicus ob negocia redirent in patriam. Cum rursus in- 
staret, Dux dedit negocium Iulio Pflug, vt audiret querelam Epph. 
Huic, quoniam totam causam ignorabat, expleuit ambas aures 
vanissimis fabulis, adeo vt Dux veluti studiosus meae quietis 
15 scripserit, vt Iulii litteris haberem fidem. Scripsit ipse Iulius 
epistolam eruditam et amicam, sed quae testetur ipsum ah Epph. 
nihil audisse nisi mera mendacia. Misit simul exemplar pre- 
fationis a me promisse, addens, si eam agnoscerem, Duci videri 
consultum, vt dicato libello redimam mihi ocium. Dux petiit vt 
20 quamprimum responderem, quum ipse iam pararet abitum. Nam 
Cochleius vetuit ne ad ipsum mitterem Augustam, quod post 
triduum crederet abiturum Principem. Respondi per prefectum 
Brisacensem, necdum habeo responsum. Hic data opera artifex 
procurauit sub abitum Principum ne spatium esset respondendi. 
25 Insinuauit se in familiaritatem quorundam meorum, expiscaturus 
si quid de ipso. Vidit litteras, quas scripseram Ioanni Fabro. 
Vidit quas Henkello, tametsi in his nihil de Epphendorpio. Nec 
dubito, quin idem fecerit apud alios multos. 

Primo illius aduentu sparsus erat rumor, me sic offensum libro 
30 Argentinensium vt inciderim in phrenesim et ea perierim ; nec 
dubito quin id illius arte sit sparsum. Post apud multos predi- 
cauit me Basileae coram magistratu flexis genibus ab ipso petisse 
veniam. Hunc itaque libellum curaui excudendum, in quo tamen 
nullo verbo leditur Epph. Sed post cognitam veritatem intelli- 

23. Hic scripsimus : Hec MS. 



15. scripserit] A letter not extant. 

16. epistolam] Not extant but 
answered by Ep. 2395. 

22. prefectum] See Epp. 2395. 22, 
2406. 59. 



26. litteras] Neither letter is extant. 
2 9~3°- libro Argentinensium] Bu- 
cer’s Epist. apologetica ; see Ep. 2238 
introd. 

30. phrenesim] Cf. Ep. 2324. 9-13. 
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gent qui illum audierunt, aut illius legerunt litteras, quanta sit 35 
hominis vanitas. Bene vale. 

Friburgi. Prid. vigilie Simonis et Iudae. 

Ornatiss. D. Bonifacio Amerbachio. Basileae.' 

2401. From Ulrich Zasius. 

Breslau MS. Rehd. 254. 166. Freiburg. 

LB. App. 360. 26 October 1530. 

[An original letter, autograph throughoufc. Itwould seem that Eppendorfit 
was again threatening Erasmus with an action for defamation.] 

S. D. Non possum non vehementer dolere, magne Erasme, ab 
hominibus modici nominis te eatenus exerceri vt ad arbitria des- 
cendendum putaueris. Nam quis eos non execretur qui serenam 
tranquillitatem tuam turbaturi non tam negocium facessere tibi 
cupiant quam concutere pergant, qui pacem amas, qui nulli 5 
omnino ansam molestandi tui, ne prebere quidem, nedum dare 
velis ? Verum iniquissima ista tempora ita habent vt quo sit quis- 
que improbior eo excultius in nequicia sua foueatur, viri autem 
boni e regione plus premantur et vexentur, illotoque nebulonum 
ore conspurcentur. 10 

Arbitrium quo te ab hominis inquieti vexacione redimere con- 
tendisti non solum probo, sed eciam quam maxime laudo. 
Siquidem et Vlpianus noster verecundam eius cogitationem com- 
mendat qui lites execratur, et qui peculio et mercibus potius 
carere paratus sit quam lites in se suscipere. Sed viderint im- 15 
probi, qui illustres viros, quorum in numero primus es, nulla 
iusta causa obturbent. Tu vero, magne Erasme, cur tantopere 
ignomines istos vel curas, vel vereris ? Equidem si in me inue- 
herentur qui tibi male cupiunt, eatenus contemnerem vt ne 
alloquio quidem, nedum vel limine vel hospicio dignarer. Tu 20 
extra aleam positus es et eius iudicii praeclari vt qui nomen 
tuum attentare velit mox omnium eruditorum consensu velut 
praeiudicio sit repellendus. Itaque consoletur, instauret, reficiat, 
sustineat, adcordet tua te virtus, doctrina princeps, integritas 
innocens, nec festucam cures nebulonum mendacia. 25 

Plura eam in rem scriberem, qui te vt numen veneror, sed nolo 
te meis fatigare diutius ineptiis. Vale, et qui tibi minatur, se 
intenturum formulam iniuriarum, ne time, veniat, si saltem 
venire ausit, et Zasium experietur aduocatum tuum in suam 
perniciem. Friburgi es, non Basileae, sub principe es iustissimo : 30 
caueat aduersarius tuus ne hiscat quidem. Denuo vale, et de me 
vt verna tuo omnium ( obsequentissimo tibi pollicetor. Contro- 
uersiam aduersarii nunquam ne verbo quidem noui, ego alias tam 
diu non tacuissem. 

Ex edibus meis 7 kls nouembris Anno etc. xxx. 35 

Tuus ex animo Zasius. 

Magno Erasmo Rhoterodamo patrono et praeceptori meo 
obseruatiss. 
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2402 24U From Mathias Kretz. 

Leipzig MS. 

EE. 139. 

[An original letter, autograph throughout. 

Mathias Kretz, 1543, was horn at Landsberg, educated at Vienna and 
Tubingen, and took his doctorate at Ingolstadt. In 1512 he was teaching at 
Polling ; in 1518 at Munich. In 1519 he was cathedral preacher at Eichstett ; 
and in 1521 went to Augsburg, succeeding as preacher Jo. Voegelin (whose 
predecessors had been the unorthodox Oecolampadius and Rhegius). He 
attended the Baden conference of 1526, and the Diet of Augsburg, 1530. He 
became subsequently preacher and dean of Munich, where he died. His 
published writings include: Ain sermon von der peicht <Augsburg>, 1524; 
Ain sermon inhaltend etlich spruch der schrifft von dpm fegfewr <Augsburg>, 
1524 ; Von der Mess vnnd wer der recht priester sey der Mess habe , auch zum 
tail ob sie ain opffer sey, 1524 ; Das buchlin helt in sich drei ding. Das er st, 
wie sich der mensch zu ainem seligen end schicken soli. Das ander , wie man den 
sterbenden zusprechen soli. Das dritt , Ausslegung des letsten Capitels Ecclesi- 
astes . . . Augsburg, 1529 ; Breuis et Plana Sacratissimae Missae Elucidatio, 
Munich, 1535; Concio de Purgatorio (Veith, iv, p. 168). Two letters of Kretz 
to Vadian are printed, VE. 51, 98. 

ADB ix. 645 ; Veith, Bibliotheca Augustana iv ; Roth, Augsburgs Reforma - 
tionsgeschichte 2 , i, p. 130.] 

+ 

S. P. D. Nisi fruerer humanitate tua tantopere ab omnibus 
quibus notus es commendata, o mi obseruandiss. Erasme, impu- 
dens fuerim qui scribere ausim ad te virum tantum atque adhaec 
mihi nunquam visum. Argumentum vero scribendi plane aliud 
5 mihi fuit nullum, quam quod declarare tibi cuperem meum in te 
animum tui certe studiosiss. amantissimumque ; id quod tota pene 
nouit Augusta, vt quae ante annos septem canones Christianae 
tuae militiae in publico templo ex me audierit, fructu vt arbitror 
non paruo. Deinde meae in te obseruantiae testis est libellus 
10 meus cui titulum f [o]eci, 4 An Erasmus Rote<rodamus> sit Lu- 
theranus’, quem edere volebam ante sex annos, quum adhuc 
multi te in partes Lutheri trahere conabantur. Nunc nihil opus 
est tali apologia, nimirum toto mundo palam cernente Erasmum 
esse catholiciss.,immo vero seculi nostri Hieronymum catholicaeque 
15 nostrae fidei currum et aurigam vindicemque fortiss. Libellum 
hunc M. Licinio et Poliphemo legendum exhibui, dum nuper eos 
tui gratia ad coenam vocassem. Referrem iam, nisi adulationis 
esset suspitio, quanta admiratione D. meus reuerendissimus Au- 
gustensis, Iacobus Henrichman vicarius et ego tuas Lucubrationes 
20 legamus, quam amemus, quam veneremur. 



Augsburg. 

29 October 1530. 



9. libellus] Fragments of it survive 
in Leipzig MS. 0331 111 . They are 
headed : * Haec erat prefatio colle- 
ctanei mei ex tuis epistolis et aliis scri- 
ptis.’ Appended is : * Haec erat con- 
clusio collectanei mei ex tuis libris.’ 
16. Licinio] Perhaps a miswriting 
for IAuino. Livinus Algoet was in 
Augsburg at this time . E E . sugges ts 
Luscinio . 



19. Henrichman] (1482-1561), at 
this time and till his death vicar 
general to the bp. of Augsburg and 
canon of the cathedral. A pupil and 
friend of H. Bebel, he exerted himself 
to improve the study of Latin gram- 
mar in Germany, and his Grammatice 
Institutiones appeared in 1506. O.. 

Luscinius dedicated to him his loci ac 
Sales, Augsburg, 1524. See ADB, EE. 
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20 curatores superbe responderunt. Nunc Antonius scripsit illis, nec 
video quid hoc mihi sit profuturum. Vt tamen hoc facerem in 
causa fuit quod Angli non videntur satis fidere Lodouico a Castro. 
Te magis amicum inuenire non potero. Quod si pecunia veniat 
ad manus tuas per Lodouicum, per te ad manus Fuggerorum, per 
25 illos ad manus Antonii Fuggeri Augustam, ab Augusta ad me cum 
periculo et damno, quid profuerit mutasse negotiatores? Mihi 
videtur consultius vt quod tibi traditum est serues, donec se 
obtulerit oportunitas qua ad me perferatur. Quid Quirino famulo 
mandarim scio, quid ille dixerit nescio. Est satis confidens, et 
30 hoc est fatum studiosorum, nunquam habere fidos famulos. 
Quod si quid est quur nolis hoc officio grauari, non est meum 
supra modum onerare amicos. Quantum abrodat Lodouicus 
nescio, tu melius nosti. Illud sentio meos amicos illi non fauere 
aut potius non fidere. 

35 De Hayone Caminga prudenter est agendum. Iuuenis est 
ferocis ingenii, et debet multis. Si tractetur odiosius, finget iras 
et soluet nihil. Illum factum consiliarium non est verisimile; 
nam non diu est quod vixit Louanii. Citius crediderim illum aliquo 
abisse in bellum. Mitto epistolam ad fratrem illius mea manu 
40 scriptam : nomen in tergo epistolae tu addes, quoniam mihi 
ignotum est, et obsignabis epistolam ac mittes. 

De Caesaris pensione quoniam nihil video spei, non putaui 
agendum. 

In conuentu principum nihil actum est nisi quod ex vtraque 
45 parte consensus fuit ad inuadendum Tuream, si Caesar sineret 
Germaniam esse quietam : alioqui cum Turea bellari non posse. 
Ferdinandus magnis ceremoniis factus est Archidux Austriae et 
caetera. Francfordiae capiet coronam regni Romani extra muros. 

Diu disputatum est de qualicunque concordia Luteranorum et 
50 Catholicorum, in multis articulis vtcunque concordarant. Sed 
tandem in sententia Caesaris duo displicebant, primum sectae 
vocabulum, deinde quod adiectum erat Luteranorum fundamenta 
satis esse subuersa ex litteris Euangelicis et Apostolicis. Ea 
quum Caesar mutare nollet, magna arrogantia dixerunt coram 
55 Cesare se non solum credere verumetiam scire Luteri doctrinam 
fundatam in Euangelio. Itaque rediere domum cum magna 
Cesaris indignatione. Expectatur aspera conclusio, quae nondum 
publicata est. Sed tota erit ex animo Pontificis ac sacerdotum. 
Cum Zuinglianis nihil actum ; non enim admissi sunt ad audi- 
60 entiam. Deus omnia vertat in meliorem exitum quam mihi 
presagit animus. 

Hic praeter enormem rerum charitatem etiam seuit pestilentia. 
Pluris quam decuplo emuntur omnia. Vellem eam pecuniam 
quam habet Petrus Aegidius apud te esse vt summae iungeren- 



35. Hayone Caminga] See Ep. 
2364. un. 

51. sententia] The imperial pro- 
nouncement of 7 Sept., a fuller ac- 
count of which is given in Ep. 2410. 
60-80 ; cf . Forstemann, Urkunden- 
buch, ii. 179. 



59. Cum Zuinglianis] Cf. Ep. 2410. 
6 °. 

64. Petrus Aegidius] For his hold- 
ing monies on Erasmus’ behalf cf. 
Epp. 2494. 25-33, 2511. 2512. 1- 

2, 2527. 5-8, 2530. 45-50, 2552. 14-15, 
2558. 28-36, 2578. 4-12. 



2403] TO ERASMUS SCHETS 75 

tur. Cupio te, vir amicissime, cum tibi charissimis quam optime 65 
valere. 

Datum Friburgi, Dominica ante omnium sanctorum. 1530. 

Des. Erasmus Rot. tuus. 

Suspicor te errare in nominibus Hayonum. Duo sunt. Hayo 
Hermannus consiliarius est Leouardiae, Hayo Caminga est qui 7° 
mihi debet : qui tamen prouocandus non est. Agendum est cum 
fratre illius. 

Honorabili viro Erasmo Scheto negotiatori. Antwerpiae. 



2404 . From Peter Barbirius. 

Breslau MS. Rehd. 254. 15. Tournay. 

EE 2 . 77. 1 November <1530). 

[An originai letter, autograph throughout, hastily written, with many 
erasures. In the Cod. Rehd. there is also a contemporary copy, showing 
variants which need not be recorded — some of them are misreadings of the 
originai, others merely orthographical. 

The letter, like that of Molendinus (Ep. 2407), was forwarded to Erasmus 
by Schets, in Dec. 1530: see Epp. 2487, 2488, 2490, 2494. Neither letter 
reached Erasmus until some date between 21 April 1531 and 11 June 1531 
(see Epp. 2490, 2501). Barbirius’ letter answers a letter of Erasmus, not 
extant, written 29 Aug. 1530 ; an earlier letter, written between Dee. 1529 
(Ep. 2239) and Aug. 1530 had failed to reach Barbirius (see 11 . 61-4).] 

+ 

Salve, doctissime domine, mi Erasme! Accepi ante horam 
literas tuas paulo plus minus easque de 4 Kal. Septembris huius anni 
nec ante ; nam vt hic nuncius michi narrauit, nescio qua sorte 
manserunt apud decanum Brugensem abhinc forte sex vel eo 
amplius ebdomadas. Quibus vt respondeam, quod de Hispano 5 
multa quidem accurate me dicis scribere, nichil profecto accuratius 
quam quod ipsa res habet, scripsi. Sed ad alia. 

Cancellarius fideiusserat me presente, vt dicis, et vt fideiussor 
iussit de suo solui, siue Hispanus daret aliquid siue non, et iussit 
solui non partem pensionis, sed pensionem. Quicquid iusserat 10 
solui, quicquid non, non dedit nisi ducentos florenos quos nec 

2404 . 4. decanum Brugensem] When the agent arrived, he brought 
Marcus Laurinus : see Ep. 201, 2n. with him (according to Barbirius, Ep. 

8. Cancellarius] Le Sauvage. The 621. 8-10) rather less than 240 florins. 
incident referred to belongs to the Erasmus seems to have had no sus- 
year 1517. At midsummer of that picion of Barbirius’ honesty at the 
year 300 florins were due to Erasmus time (see Ep. 652. 2-5). But in a 
as his pension from the Emperor. letter to de Hondt of Feb. 1525 (Ep. 
The Spanish agent {de Hispano , 1 . 5) 1548), he says that Barbirius had 

who was to have brought the money appropriated 40 florins of his imperial 
was late in arriving; and Le Sau- pension ‘olim’ (where the reference 
vage undertook to have the sum paid seems to be to 1517, and the forty 
from his own account. According florins an error for sixty (XL for 
to Barbirius, though he undertook LX). He seems to have brought up 
responsibility for the whole sum, he the incident now (as in 1525) under 
in fact paid only 200 florins ; which the provocation of fresh misappro- 
Barbirius had passed on to Erasmus priations (or what he held to be such) 
before 10 July, 1517 (Ep. 597, 26-7). by Barbirius. See also Ep. 2239,9-11. 
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credo te negaturum me illico numerasse tibi idque in edibus 
Anthonii Claue, vt confiteris. Quod autem subiungis me dicere : 

4 Non amplius voluit dare ’, vel non dedisse, et id quoque nunc 
15 dico, sed ‘post horam afferemus reliquum’, hoc nunquam confite- 
bor me dixisse. Miror, vtcunque est, de calculo quindecim anno- 
rum si errauerim vel non errauerim. Hoc tamen vnum certum 
est, quicquid ille de Hondt soluit, id omne soluit, quia meus ea in 
re procurator erat ; nec mirum, si sua diligentia tibi numeratum 
20 est, cum omnem huius rei curam a me accepisset, nisi forte velles 
per ea tempora a me exigere que nunquam tractaui ipse. Vnum 
terminum excipio, quo ad res meas ipse de Hondt vsus est : nec 
credo sicut nec discredo meo iussu id factum esse : id dico quod 
aliquando michi scripsit prestantia tua eundem de Hondt mis- 
25 [s]isse tibi meas de ea re literas. Sed vtut res habent, non mirum 
videri debet, si tibi eius diligentia satisfactum est qui meo nomine 
hec tractabat ; durum enim tibi videri deberet, si deberem bis 
soluere. 

Ee commutatione iam prioribus satisfeci literis, nulla ratione, 
30 sicut forte tibi significatum est, eidem de Hondt perpetuo pensio- 
nem obligasse, vt facile tibi possem satisfacere, si hic adesses. 
Sed video intercedere qui inter te et me volunt dissidia. Quod 
autem dicis : Nunc repertum est aliud commentum, me dixisse 
nolle me tibi obligari nec in foro fori nec in foro conscientie, non 
35 nouum commentum est, sed ipsa veritas. Et tu audiuisti, et 
priusquam decerneres prebendam Cortracensem michi dari, de- 

13. Clauo] See Ep. 175, ion. deanery of Tournai. Thiswasinthe 

16-17. Miror . . . errauerim] Bar- summer of 1524 (Epp. 1458, 1470). 
birius seems to mean that, at a dis- Erasmus, in April 1531, speaks of it 
tance of fifteen years, he cannot be as 4 four years ago 5 : (Ep. 2487) : 
expeeted to remember whether or not either annos quatuor is there a scribal 
he made a mistake. The fifteen error for annos sex ( iv for vi), or 
years are most naturally to be taken Erasmus has confused this terminus 
as referring to the imperial pension with the other terminus (in 1527 : see 
(at midsummer 1517 a whole year’s Ep. 1862) of which Barbirius appro- 
pensionhad becomedue). FromEp. priated the fruits for the illness of 
2407, however, it would seem that his brother (spoken of in 11. 45-8 of 
Molendinus (who had seen Barbirius’ this letter). 

letter) supposed him to be referring 23. meo iussu] If we may believe 
to the Courtrai pension. The Courtrai what Erasmus told De Hondt in 1524 
prebend was first offered to Erasmus (Ep. 1471), Barbirius then said that 
in July 1516 (Ep. 436). But the De Hondt had acted without his 
arrangements for the pension were not instruetions. 

concluded before 1518 (see Ep. 751). 29-31. nulla ratione . . . obligasse] 

18-19. id omne ... procurator erat] . Erasmus’ pension seems, by an 
A 11 de Hondt’ s payments were made arrangement of which from the 
as agent for Barbirius. See Epp. beginning he did not apprehend the 
751, 6, 1245. terms (see Ep. 751), to have been 

21. ea tempora] the period in the charged on De Hondt’s prebend only 
arrangements for the Courtrai pension fora period of years: thereafter, it 

before Barbirius and de Hondt con- was to be charged wholly on the 
cluded their bargain. sacerdotia held by Barbirius (see a 

21-2. Vnum terminum] Molendinus’ letter from Erasmus to Schets of 27 

letter (Ep. 2407) makes it ciear that Aug. 1532, from which it is ciear that 
the terminus is the half-year in which Erasmus, though he considered him- 
Barbirius used the Courtrai pension self ill-used, finally accepted this 
for the expenses of his suit for the arrangement as valid). 



FROM PETER BARBIRIUS 



77 



2404] 



liberasti, dormiisti et vigilasti. Nec enim res ipsa canonice secus 
fieri poterat ; non enim prebenda ferre poterat tantam pensionem 
nec ego habebam sacerdotium, super cuius fructibus tibi possem 
assignare. De sacerdotiis que nomine recompense accepi, nec 40 
quibusuis aliis quae toto orbe consistunt, quicquam vnquam meo 
decanatui annecti petiui. Nichil numerari nosti, nichil cedule 
abs te abhinc biennium michi monstratum est, sed nec nunc. 
Seruata erat pecunia totius fere huius temporis apud eundem de 
Hondt vsque ad mensem Iunii. Tum egrotauerat ad mortem 45 
frater ; cui partem sacerdotiorum credi voluisti. Tunc ipse ne 
periret, capta est pecunia ab eodem de Hondt ; exposita est nec 
nunc numerari potest, poterit autem circa festum natiuitatis 
Christi, saltem pro bona parte, vt Morillono scribsi et vt eum tibi 
scripturum spero ; nam is michi scribserat ante duos menses vel 50 
saltem vnum abs te illi scriptum cum certis querimoniis, quas nec 
in me agnosco, nisi quod eidem scribsi rogans eumdem, vt te 
oraret, vt meo ad eum responso (nondum enim tuas acceperam 
literas nec te scripsisse ad me sciebam) velles esse contentus : id 
quod et nunc oro te, domine mi Erasme. Nec enim etiam milies 55 
adiuratus possem aliud tibi respondere. 

De nepotibus non possum aliud scribere quam quod tunc scripsi. 

De mille ducatis tuis, de quibus me iocari dicis, hoc certe dixi 
tantum, vt homo minime indigens non plus equo vrgeret hominem 
sine more indigentem, et presertim seruum qui bona fide omnia 60 
quae debet cum patientia promittit se soluturum. Alias abs te 
literas, quod sciam, post eas quibus ego (aliena, vt scribis, manu) 
tuis respondi, et quarum tuis presentibus perstringis pauculis, vt 
videtur, argumentum, nullas accepi, sed nec quisquam abhinc 
sesquiennium vel etiam biennium hic tuo nomine pecuniam 65 
pe.tiuit ; qui si fuisset, profecto bonam partem pecunie vsque ad 
mensem Iunii nouissime transacti tibi seruatam comperisset, 
eidemque data cedula numerari fecissem. 

Hic nuncius adeo festinat, et nos vsque adeo hoc sacro die 
diuinis fuimus impediti, vt non licuerit has rescribere, sed nec eas 70 
satis correctas reddere. 

Tandem quod inuitus recedis a pace Christiana, emoriar ego 
potius quam ab ea patiar me diuelli etiam cum plane inimicis. 
Sed, precor, metire res non ex solo tuo iudicio, sed etiam admitte 
alienum. 75 

52. nisi quod scripsimus : quod nisi vt MS. 



40. sacerdotiis] See Ep. 1094, 28n, 
29n. 

42. decanatui] From Ep. 1471, 7-9, 
it seems likeiy that Barbirius’ 
arrangement with De Hondt con- 
templated the securing for Barbirius 
of the deanery of Tournay. 

46. frater] Nicolaus Barbirius. 
See Epp. 613 introd., 1094, 2gn., 
1245. 30, 1862. 8, and note on 11. 21-2. 

credi voluisti] See Ep. 1245, 30-50 
(Barbirius probably wrote credi ac- 
cidentally for cedi (see Ep. 1245, 32 ad 



cedendam). 

49. Morillono] See Ep. 532 introd. 

57. nepotibus] See Ep. 2239, 4-9, 
where the sum appropriated for 
Barbirius’ nephews is given as vnde - 
cim librae grossorum (220 fiorins), 
probably an error for tredecim librae 
grossorum ( xi for xiii) f the sum of 
three half-year pensions, which is the 
amount mentioned by Erasmus in 
Ep. 2487. 

62. eas quibus ego] sc. Ep. 2239, 
written 7 Dec. 1529. 
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Molanum tuo nomine salutaui plurimum ; is ad cenam tuum 
detinet Quirinum. Detenturus eram cras ad prandium ; sed is 
veretur ne eius in reditum bis numeres per horas singulas sue dies 
more. Ad hoc sum a propria domo timore pestis profugus, vt 
80 nouit ; vbi alias redibit a te, humanius excipietur. Quem Deus 
optimus maximus vnus vtroque in homine diu tueatur incolumem. 

Ex Tornaco. kal. nouembris. 

Tuus vt minister P. Barbirius. 

Eruditissimo viro, domino D. Erasmo Rotherodamo. Friburgi. 

2379 2405 2422 From Germanus Brixius. 

Leipzig MS. From the Court. 

EE. 140. 8 November 1530. 

[An original letter, wrifcten by a secretary, addressed, corrected, and the 
Greek put in by Brixius. It was published by Brixius in his Gratulatoriae 
quatuor ad totidem viros clarissimos . Eiusdem Epistolae quatuor ad totidem 
viros doctissimos. Eiusdem Versus aliquot ad Franciscum Galliarum Regem. 
Paris, C. Wechel, 1531 (j 3 ).] 

GERMANVS BRIXIVS ERASMO ROTERODAMO 

Hi mihi dies, vt si qui vnquam alii, multo honestissimi ac pul- 
cherrimi visi fuere, et quidem non magis mea quam tua etiam, 
Erasme, causa. Nam mihi primum renouarunt veterem amplis- 
simi cuiusdam — viri dicam an principis ? certe principis et magni 
5 principis — amicitiam, illam quidem iam inde ab vtriusque nostrum 
adulescentia Romae initam, sed annorum plus minus viginti 
spacio per vtriusque ab altero absentiam sopitam magis quam 
extinctam. Deinde iidem dies dum nobis, hoc est clarissimo illi 
principi ac mihi, suauissimos de excellentibus seculo nostro viris 
10 sermones pariunt, tam celebrem tamque honorificam tui men- 
tionem inter nos intulere vt iudicare vix habeam vtri ex ambobus 
nobis iucundior, dulcior, suauior ea extiterit. Talem enim idem 
ille erga te voluntatem, tam propensum tui studium prae se fert, 
vt in te non solum amando sed etiam laudando, extollendo, ad- 
15 mirando ne mihi quidem ipsi (nihil me amplius dicere posse puto) 
concedat. Qua ex re apud me ille obtinuit vt, quum ipsi in prae- 
sentia non tuo magis quam meo proprio nomine magnopere me 
debere profiterer (quid ni autem id facerem ? ad quem videlicet 
tuae in vtranque partem apud quosuis existimationis bona pars 
20 pro mutua et ea magna inter nos necessitudine quodammodo 
redundat !), tum vero mecum ipse statuerem prima quaque nostra 
ad te epistola te de illius tam prolixo erga te animo non caelare. 
Tua enim referre putaui, id tu vt rescisceres et simul per ocium 
istud ad illum literas dares ; quae quidem indices ac perpetuae 
25 quodammodo testes exis terent mutuae item tuae erga illum 
voluntatis atque amoris. Id quod te etiam vitro facturum (qui 
tui animi candor esse solet) non nesciebam, si modo tibi aliunde 
quam ex meis ad te literis rem ipsam vtcunque olfacere conti- 



2404 . 76. Molanum] i.q. Molendinum: see Ep. 371 introd. 
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gisset. Quo magis illustres atque expressae tuae ad illum literae 
esse debent, quum tibi per Brixium, hoc est per hominem tibi 30 
amicitia veteri et ea perquam fideli coniunctissimum, ob id que 
nihil adfingentem, res eadem innotuerit. Peccatum autem atque 
adeo flagitium non leue abs te esse admissum crederem, nisi eum 
redamares qui tam tui amans, tam de te recte sentiens, tam 
honorifice loquens tua omnia sic, vt qui maxime, probat com- 35 
mendat admiratur. 

Sed ne te pluribus suspendam, is est Augustinus Triuultius, Ro. 
ec. cardinalis, vir vt summa generis nobilitate (id enim familiae 
ipsius vel nudum nomen satis arguit) insignis, ita summa tum 
humanitate, tum doctrina, tum sapientia illustris. Hunc ego Romae 40 
olim Tulii pontificis tempore peradulescens peradulescentem 
(aequales sumus), cognoui in eiusque amicitiam ac consuetudinem 
per studiorum elegantium causam (quae ille iam tum auidissime 
sectabatur) insinuare adlaboraui, etsi non erat adlaborandum ; 
erat enim etiam tum in illo humanitas qualis nunc, non insititia 45 
et inducta, sed ita genuina ac natiua vt eam ille omnibus, de 
studiosis potissimum loquor, obuiam et expositam prae se ferret. 
Nam doctrinam ac sapientiam reliquasque virtutes, quae in eo per- 
multae florescunt, sic ille postea excoluit exomauit adauxit, vt a 
Leone pontifice in amplissimum cardinalium collegium adlectus, 50 
sacrosancti illius collegii veluti choragus collegas suos omneis in 
sui amorem admirationem venerationem in primis attraxerit. 

Non ignoro, vt de pictore ac scalptore non nisi artificem solum 
recte iudicare, ita doctum ac sapientem non nisi a docto ac sapiente 
vere perspici posse ; sed tamen, quantum mihi doctrinae ac iudicii 55 
huius mediocritate assequi datum est, tot certe ac tantae in 
Triuultio cardinali virtutes apparent elucent splendescunt, et ita 
splendescunt vt illis vel qui mediocriter sapiat vehementissime 
afficiatur. Me quidem ipsum horum aliquot dierum cum illo con- 
suetudine vsqueadeo inescarunt affecerunt ac veluti fascinarunt, 60 
vt iam non alius illo vno magis me teneat habeat possideat. Et 
hercule magna est in illo comitas, rara in illius sermone vrbanitas, 
rara etiam in ore ipso vultuque iucunditas ; et ea quidem omnia 
(quod ego vt difficile ita permagnum esse puto) pari grauitate 
coniuncta. Adde huc vitam inculpatam, mores vt suauissimos ac 65 



37. Triuultius] Agostino Trivulzio 
(f 13 March 1548) of a powerful 
Milanese family, supporting the 
French interest; he was abbot of 
Froimont ; chamberlain to Julius 11 ; 
protonotary to Leo x ; and was 
created Cardinal on the same day as 
his uncle, Scaramuccia Trivulzio, at 
the great creation of cardinals in 
1517. He became bishop of Bobbio 
in 1522, resigning the see in favour of 
his kinsman, Ambrogio Trivulzio in 
1524. From 1524 to 1535 he was 
bishop of Toulon, resigning again in 
favour of a nephew, Antonio Tri- 
vulzio. He was in Rome during the 



sack of the city in 1527, and was kept 
eighteen months as a hostage at 
Naples. From 1531 till his death he 
held the see of Bayeux. He was 
employed by Paul ht to negotiate 
peace between the Emperor and 
Francis 1. He left behind him a con- 
siderable collection of materials for 
a history of Popes and Cardinals, 
which was used by Onuphrius Pan- 
vinus. 

From Chryso 8 tomi ... ad Romanos 
Homiliae , Froben, 1533, p. 10 (see Ep. 
2359 introd.), we learn that Trivulzio 
had promised to supply Brixius with 
Greek MSS. from Rome. 
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candidissimos ita integerrimos ac laudatissimos et in omni com- 
mendationis genere ad exemplar antiquitatis expressos. Iam vero 
quid dicam de ingenio excelso sublimi dulci vario acuto facili 
erudito ? Quid de iudicio acri polito terso limatulo ? ad quod qui- 
70 dem vt veterum ita recentium autborum scripta, veluti ad amussim 
rectissimam, Aristarchi in morem expendit. Quo maiore in honore 
ac precio habenda tibi est tanta principis tot ac tantis virtutibus 
illustris erga te beneuolentia ; praesertim quum ea non aliunde nata 
sit quam ab nudo istius ingenii amore ac doctrinae admiratione. 
75 Falli equidem possim, sed consentaneum tamen esse puto multis 
illum virtutibus abundare qui alienarum tanto amore ducitur. Et 
certe praeter has item quas modo connumeraui, quae testatae 
quidem sunt et illustres, insunt et aliae in illo virtutes permultae 
quas vix verbis assequi possim; vt etiam omittamus tanta illa 
80 virtutis quae gestat insignia, quae ipsa, vt multi etiam sine virtute 
sint assecuti, tamen tanti semper ab aetatis nostrae hominibus 
aestimata sunt, vt eum summis quibusque regibus dignitate parem 
efficerent in quem collata illa fuissent. 

Hic tu fortasse me putes indulsisse amori erga Triuultium meo 
85 supraque illius laudes, quam veritas patiatur, extulisse. At ego 
fide media tibi spondeo, longe etiam maiores illas esse quam a me 
hic praedicatae sint. Illum quidem certe obseruo et amo ; quis enim 
cardinalem virum non amet tot tantisque virtutibus praestantem ? 
Sed hoc ipsum amantis est, suis illum duntaxat laudibus ornare, 
90 non alienis onerare. Itaque hortor te, Erasme suauissime, et, si 
pateris, etiam oro atque obtestor, vt tantam cardinalis non cuiusli- 
bet sed Triuultii in te voluntatem obuiis, quod aiunt, vinis exceptam 
epistola quapiam et te et illo dignissima primo quoque tempore 
prosequaris. Quam quum ad me miseris, illi ego in manum tradam ; 

* 95 est enim ille adhuc nobiscum ad menses aliquot futurus. Crede 
mihi, erit tibi tanti cardinalis non amicitia solum dulcis ac iucunda, 
sed patrocinium quoque tum amplissimum tum honorificentissimum. 
Tanta enim ille (hoc te nescire nolui) in suo collegio gratia atque 
authoritate valet, vt illi ex collegis paucos conferre (nihil volo 
100 elatius de modestissimo viro dicere), neminem anteponere possis. 
Tuas auidissime expecto. Ex Aula Regia vi Idus Nouemb. m.d.xxx. 

Scriptis his literis et iam obsignatis accepi tres simul a te 
epistolas, vnam plusquam laconicam, alteram satis iustam, tertiam 
plusquam asiaticam (nisi quod stilus ipse atticismum magis redo- 
105 let), omnes datas Friburgi per eosdem fere dies, vna cum nescio 
quot Homiliis Chrysostomi graecis in epistolam ad Romanos 
manu scriptis, a nemine adhuc versis, ad me hoc nomine a te 
missis vt per me latine loqu entes ad te redeant moxque per 
Frobenium istum in lucem ad studiosorum vtilitatem prodeant. 



79. assequi a : exequi j 3 . 101. m.d.xxx. MS. : m.d.xxxi. jS. 



105. per eosdem fere dies] Ep. 
2379, the only surviving letter of the 
three spoken of, is dated 5 Sept. 
Brixius’ present letter, answering all 
three, is dated 8 Nov. Answering 



Brixius on 30 Jan. 1531 Erasmus 
seems to have considered that 
Brixius should have replied earlier, 
his translation being wanted for the 
autumn fair of 1531 (Ep. 2422. 26-7). 
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Nam et mihi tempus ipsum praescribis ac praefinis, intra quod vis no 
a me hoc pensum absolui. Sed de tota hac re plura alias per 
ocium maius ; versor enim hic in aulico strepitu et eo rusticano, 
non vrbano, vt intelligas nobis minus libertatis, minus tranquilli- 
tatis suppetere. Interim vt certior a me fias (nam hoc ipsum in 
primis exigis), quali sim ad eam prouinciam animo, equidem non 115 
solum animatus sed et paratus quoque sum ad tibi hac in parte 
obsequendum, si quidem vires meae huic muneri obeundo pares 
erunt, vt fore confido ; nisi quid altius ac magis abstrusum in 
reliquis Homiliis quam in duabus primis delitescat, quas ipsas 
statim a 7 rvevarl totas perlegi vna cum ipso authoris prooemio, 120 
quod iam a me versum vna cum primis quibusque nostris ad te 
ibit, et quidem vt tu tum hanc telam mihi iam exorsam intelligas, 
tum ad prooemii versi gustum et reliqua expectes. Nam ego sic 
me totum iampridem ad tuam, Erasme amicissime, conformaui 
voluntatem, sic me totum ad tuos etiam nutus omnes obseruandos 125 
composui, vt nihil iam sit, praesertim in hoc ipso obsequii genere, 
quod non, statim atque mandaueris, omni conatu, manibus pedi- 
busque curandum atque exequendum suscepturus sim. 

Et certe hac ego in re non fallam expectationem tuam. Nam et 
alioqui mihi ab ea versione discedere iam integrum haudquaquam 130 
fuerit, nisi cum nominis nostri iactura et quidem luculenta. Rem 
enim totam regi ipsi indicaui, te Homilias easdem ad me graecas 
misisse vt latine per me loquerentur ; ad quem ille me laborem, pro 
suo in Chrysostomum studio, non vulgari quidem illo sed eximio, 
etiam atque etiam hortatus est, et ita hortatus est vt adderet 135 
sese laborem nostrum digna aliqua mercede compensaturum. 
Itaque labor idem non tuo tantum hortatu sed regio quoque 
autoramento a nobis susceptus audebit haud ita multo post tem- 
pore in hominum manus ventitare ; quamquam, quod ad me 
attinet, haec me vna merces mouet, gloria (non illa quidem mea, 140 
sed tum Pauli tum Chrysostomi, cui vtrique propensissime in- 
seruio), et praeterea literarum diuinarum honos ac profectus. 

Proinde hunc nos laborem eo etiam studiosius atque animosius 
suscepturi sumus, partim quod vna tecum ipsi sentientes ex 
caeterorum Chrysostomi scriptorum vsu quotidiano aperte deprae- 145 
hendimus illas ipsas Homilias yvTjcrlas esse, non vofias, partim 
quod eaedem a nemine antea versae ad Latinos nondum per- 
uenere. Ad meum autem honorem pertinere amici volunt, apud 
eos praesertim quibus naturae vicio quodam peculiari alienae 
existimationis candor inuisus ingratusque esse solet, vt ver sio 150 
aliqua a nobis exeat quae tota nostra sit ac non etiam cum aliis 
communis, et quidem vt illis quandoque probatum sit posse etiam 
nos versari in ea harena quae nullius pedibus sit calcata ; quam- 
quam in eam ego sum adductus opinionem vt existimem haud 
multo minus de studiis mereri qui librum ab altero male versum 155 

118. nisi MS. : nisi si fi. 12 1. vna . . . nostris MS . : primoquoque tem- 
pore fi. 142. ad quem quidem et nos quoque exemplo, hortatuque tuo 
nostram aliquam symbolam conferre antea semper votis omnibus concupi- 
uimus post profectus add. fi. 146. yvTjolas fi : yvijoiovs MS. 



132. regi] For Francis’ intereat in Chrysostom see Ep. 1795. 1-3. 
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restituit, quam qui latinitate nondum donatum vertere aggreditur. 
Hic enim nudus tantum autoris sensus ad te peruenit, quum illic 
qui graeca cum latinis conferre cupiunt, iidem si ad doctrinae 
graece igoxqv nondum peruenere (quotusquisque autem peruenit ?) 
160 duplicem fructum excerpant. Nam et ipsum authoris intellectum 
capiunt et simul admonentur prioris interpretis lapsus declinare, 
si quando forte ipsis in simili labore interpretandi versari conti- 
gerit. Tibi porro vsu identidem venire possit, tam anceps est 
nonnunquam verborum graecorum intellectus, vt, nisi diligentis- 
165 sime animaduertas, nisi summam cautelam adhibeas pari et 
doctrina et ingenio coniunctam, dictionum similitudo graecarum 
in illa ipsa te errata praecipitem agat, in quae et alius ante te 
ridicule impegerit. Delectat autem simul et iuuat, quum per 
interpretem posteriorem sic cornicum oculos, quod aiunt, confixos 
170 videas, vt errare amplius ac labi iisdem aut similibus in vocibus 
non possis. Vulgo dicunt hominem praemonitum duobus aequi- 
pollere. Adde huc quod hac quidem ratione, nisi fallor, tardiores 
ad vertendum accedunt impostores ii, quos nullo pudore ac de- 
lectu, magna studiorum pernicie aduolare videmus ad graecorum 
175 autorum illorum vel illorum claritatem (vt ne quid grauius dicam) 
infantiae atque ignorantiae suae tenebris obscurandam ; dum per 
conuictae impudentiae alienae exemplum subuerentur ne qua talis 
olim versionibus suis ignominiae atque adeo inscitiae nota inuratur. 

Sed de hoc plura alias. Iam enim ad eam prolixae epistolae 
180 tuae partem festino, in qda tu mihi artificiose nimis ipsarum 
Homiliarum laborem leuiorem facis. Quid ? Germani Brixii, 
inquis, nomen iam illustre est et librum emptori per se com- 
mendat ; magnum laenocinium est autor gratiosus. Itane vero 
tibi gloriolae appetens visus sum vt me hoc artificio incitare, me 
185 hoc veluti laenocinio eo pertrahere volueris quo destinaueras ? 
Certe vt non auersor qualencunque tuam exhortationem, prae- 
sertim ad id genus laboris suscipiendum ex quo studiis ipsis opem 
afferre aliquam possim, ita nec agnosco nec amplector quas tu 
mihi laudes ralv ap<j>oiv congeris. Quid quod et me tibi tanquam 
190 socium esse vis ? dum Homiliarum vertendarum partem mihi 
defers, partem tibi desumpturum scribis, quo leuior sit sudor 
a nobis suscipiendus. Mene tibi socium, Erasme, qui tantum 
vtraque lingua vales, vt ea magis videare excellere qua te vel 
scribere aliquid vel loqui contigerit? Ingenue fatebor, nec me 
195 hoc fatentem pudebit, certe quum tua lego, sentio ex compara- 
tione quam male scribam ; quamquam carum est quod a te ipse 
tanti fiam, vt me in istius gloriae consortium, in laboris tam 
honesti societatem vocare non dedigneris ; quam sane societatem 
a te mihi humanissime delatam (qui ingenii tui candor esse 
200 solet) hac in parte mihi admittendam ea quam dixi ratione nun- 
quam mihi ipse persuadebo. Vereor enim (quod memini me tibi 
alias scribere) rosae et anemonae coniunctionem ac collationem. Ita- 

183. Erasme amicissime post vero add. j 3 . 202. aut si mauis rrjv Aeovr^v 

em KpoKtuTa) post collationem add. j 3 (cf . Ar. Ran. 46, Adag . 2498). 

169. cornicum oculos] SeeAda*/. 275. 189. ralv a^olv] Greek and Latin. 

180. partem] See Ep. 2379. 75-8. 202. alias] Ep. 1045. 138-40. 
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que lubens ipsum Homiliarum opus vniuersum mihi vertendum 
desumpserim. Hoc autem per te mihi vt liceat malim, quam in 
huius vel laboris vel gloriae societatem tanquam in equum troia- 205 
num tecum includi. Quam solidam gloriam si mihi non inuideris, 
optarim ipsum quod prescripsisti tempus prorogari. Me quidem 
certe fateor intra praescripti eiusdem terminos operis confectionem 
qualencunque tibi praestare posse. Sed tamen quam reliquis Chry- 
sostomi scriptis, quae nos antea te authore et hortatore vertimus, 210 
diligentiam (quam tu nobis tamen, si Musis placet, lentitudinis 
nomine coniunctam obiicis), seruare voluimus ; ita enim solemus, 
qui doctrinae atque eloquentiae parum fidimus. Si quid forte 
indiligentia Homiliis iisdem vertendis peccatum a nobis fuerit, 
crede mihi, superioris a nobis diligentiae ratio exigetur, non excu- 215 
sabit obsequium. Mihi porro et alioqui, quoties aliquid sum 
aediturus, rj kvojv vno oirovSfjs 7 roXXfjs rv<j>Xa tlktov<jcl memoriae 
meae assidue obuersari solet. Itaque hac in vna temporis prae- 
scriptione velim patiaris me tibi eodem animo repugnare quo in 
omnibus obsequi soleo. Malo enim famae propriae quam Frobenii 220 
tui commodis inseruire, quam ipsam solidiorem efficit medita- 
tionum nostrarum sera quam praecipitata aeditio. Notum tibi 
Homericum illud: oifjcfjiov, oi/jiTeXecrrov, oov xXeos ovk airoXeiTai. 
Iterum vale. 

D. Erasmo Roterodamo, vtriusque eloquentiae aetate nostra 22 5 
facile principi. 

2384 2406. To John Choler. 

Vita Erasini p. 97. , Freiburg. 

O 2 . p. 231 : Lond. xxx. 53 : LB. 1146. 12 November 1530. 

ERASMVS ROTEROD AM V S EGREGIO VIRO IOANNI CHOLERO 
PRAEPOSITO CVRIENSI S. 

Mvlta mihi frequenter scripta sunt et praedicata de Eccii vani- 
tate, arrogantia, leuitate, ac temulentia ; in me tam virulentum 
animum gerere nunquam suspicatus sum ; praesertim cum ali- 
quoties iusserit me saluere, et amicos habeamus communes 
Ludouicum Berum et Ioannem Fabrum. Quam nihil sani habet 5 
illius responsio ! Ita loquitur quasi articuli ad ipsum delati sint 
tanquam ad Imperatorem, non ipse legerit, nec scierit cuius 
essent, antequam expostularem. Appellat u/cavSaAtuSet?, quasi ob 
eiusmodi nenias coierit Concilium. Notat quod vocarim eas 
Sententias, quasi profitear me ita sentire : tutius erat appellare 10 
Articulos. Quid impudentius quam scripto damnare quod nec 
legeris nec scias cuius sit ? Iussi vt indicaret loca ; ad hoc obti- 
cessit. Admonui duos esse qui nusquam sunt in scriptis meis. 
<Nec> ad hoc nuper respondit, quum maxime debuerit ; tantum 
promittit se indicaturum, quid in eis offenderit, si vacarit a 15 
comitiis, quasi ab ipso pendeant comitia. Promittit se fore filium 
mei obseruantissimum, si pergam in Luterum, quasi nihil audierit 
209. quam scripsimus : qui a. 210. et a : atque ) 3 . 217. vno a : ^ vno / 3 . 

225-6. D. . . . principi om. J 3 . 2406. 5. O 2 : habeat O 1 . 

2406. 217. ij kvwv ] See Adag. 1135, 223. Homericum] II. 2. 325. 

7} kvcdv anevhovoa nxf>\a rtVrct. 
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de Diatriba, de Hyperaspistis, aliisque libellis et epistolis. Infan- 
tuli Theologi eonuicium nescit vtrum in me torserit, an in alium. 
20 Quid hic homo habet pensi ? Nec queo coniectare vnde hoc pus in 
me conceperit, nisi quod nusquam in scriptis meis celebratus 
Eccius aureis literis. Suspicor hominem exasperatum per Henri- 
cum Epphendorpium ; qui videtur hac potissimum de causa 
venisse Augustam vt in ea celebritate hominum seminaret sua 
25 mendacia, quae non aliter ex se gignit quam aranea filum. De- 
miror si ad te non penetrari t, quum nusquam non irrepserit, 
tantus mendaciorum artifex vt oratio nusquam inueniat fidem, 
nisi apud expertes. Homo tressis existimat sibi valde glori- 
osum, si dicatur habere controuersiam cum Erasmo. Expetiit 
30 colloquium Ducis Georgii. Dux respondit se deliberaturum ; post 
multos dies rediit eandem canens cantilenam. Dux non admisit 
hominem, negans se velle eum agnoscere qui non agnosceret 
patrem suum : iactauit enim se nobilem, quum sit plebeius. Sed 
audiendi negotium reiecit in Simonem Pistorium, cui causam 
35 omnem perscripseram. Ibi Thraso, Non est mihi, inquit, negotium 
cum Simone : apud ipsum Ducem volo me purgare ; atque ita 
magno cum stomacho abiit : quieuit, donec Pistorius rediret in 
patriam vna cum Carleuico. Tandem improbitate sua perfecit vt 
Dux causam delegaret Iulio Pflug, cuius aures Epph. noster 
40 expleuit innumeris mendaciis, quod erat illi bonum atque com- 
modum, quod Iulius nec Epphendorpium nosset nec causam. 
Itaque scripsit ad me Dux, vt Iulii literis fidem haberem. Iulius 
scripsit amantissime doctissimeque multa, quorum haec erat 
summa, vt praefationi adderem libellum Epphendorpio dicatum, 
45 veluti ex foedere, quamquam ille multis modis violarit foedus, 
priusquam exiret Basilea[m]. Nec post destiterat de me hostiliter 
et scribere et loqui, subinde recitans furiosum librum quem in me 
scripsit. Nec in aliud quaerebat librum, nisi vt iterum gloriaretur 
ad quas conditiones adegisset Erasmum. Sperabat ex arbitrorum 
50 sententia nonnihil praedae : id quoniam fefellit, factus est ex inimico 
inimicior ; et cum nemo nesciret illum omnia fecisse contra pacta, 
tamen perinde petit suum ius, quasi omnia praestiterit, nec pudet 
quicquam. Decreueram omnia perpeti potius quam leuissimi 
hominis nomine meas chartas contaminare, sed posteaquam ille 
55 nullum facit mentiendi finem, causae summam perstrinxi excuso 
libello, ne toties fatigem amanuenses meos. Temperaui stilum, vt 
non Epph. laeserim, et tamen qui audierant hominem agnoscant 
quam ille impudenter mentiatur. Curauit vt epistolae Ducis et 
Iulii id temporis ad me venirent vt non esset respondendi spa- 
60 tium. Respondi per praefectum Brisacensem, cui commiseram et 

28. expertes scripsimus : expertos O. 45. quamquam scripsimus : 
quoniam O. 58. O 2 : illa O 1 

18-19. Infantuli Theologi] Cf. Epp. 

2387. 8, 2443. 326. 

42-3. scripsit . . . Dux . . . Iulius 
scripsit] Neither letter is extant. 

47. furiosum librum] Apparently 
the lusta Querela , not published till 
Feb. 1531 (see Ep. 1934 introd.). 



Erasmus refers to t-his pamphlet, 
which he had not seen, in the Ad- 
monitio. 

55-6. excuso libello] i.e. the Ad- 
monitio , LB. x. 1683. 

60. praefectum Brisacensem] Cf. 
Epp. 2395. 22, 2400. 22-3. 
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ad alios epistolas, ad quarum nullum accepi responsum. Metuo, 
ne artifex ille interceperit. De Eccio solet semper pessime loqui : 
eius tamen mentione voluit abuti. 

Tantum portentorum esse in Germania ! Pro hospitio humanis- 
sime oblato et tibi et D. Antonio habeo gratiam. Sed qui con- 65 
uenit vt me inuites Augustam, quum et metuas et verisimillimum 
sit istic post abitum Caesaris graues tumultus exorituros ? Nihil 
est Caesare mitius ac religiosius, sed vereor ne quorundam malitia 
illius abutatur bonitate. Video nugas agi serio, in seriis nugas. 

In Pontificiis ceremoniis nihil praetermissum est, et nunc agitur de 70 
titulo Regis Rom. Vtinam supputent quantum annui census hi 
magnifici tituli illis adferant. Sed desino, quando hoc seculo nec 
gemere tutum. D. Antonio meis verbis agito gratias, orans vt 
liter as ad Brassicanum curet perferendas Viennam et, si dimissum 
est Concilium, perueniant ad Polyphimum aut Ioannem Hen- 75 
chellum. 

Bene vale, vir in Domino charissime. 

Eriburgi, postridie Martini 1530. Haec in sinum tuum effusa, 
ne spargantur. 

Agnoscis tuum Erasmum Rot. 80 



2407 . From John de Molendino. 

Leipzig MS. Toumay, 

EE. 141. 14 November 1530. 

[An original letter, autograph throughout. For Molendinus see Ep. 371 
introd.] 

S. P. Si tuis ad me literis serius respondeo, D. Erasme vnde- 
cunque doctiss., non tam mihi culpa, quam nec prorsus deprecor, 
imputanda est, quam nostro Barbirio decano nostro, qui superiore 
aestate ab hac vrbe sepe diuque abfuit, et commonefactus a me, 
scribendum esse ad Erasmum, id numquam recusabat, imo 4 con- 5 
fectis negociis quibusdam omnino scribemus ’ aiebat. Quod et fecit, 
eiusque literas legi ; qui videtur abunde tuis ad me literis satis- 
facere. Rem tamen ipsam, vt se habet, non noui, tametsi per- 
quam sancte affirmant se ad te verissima certissimaque scripsisse ; 
quandoquidem tria praecipue mecum querebar e. Primum quidem 10 
erat de pensione dimidiati anni huc vitro a D. Io. de Hond missa, 
quae insumpta fuit dum hic lis fuit pro decanatu Tornacen. Erat 
tum Barbirius Romae cum Adriano pontifice ; qui tum scripsit 
ad me se eam pensionariam dimidiati anni pecuniam tibi integre 

2406 . 61. O 2 : Metui O 1 . 71. supputent O x LB : suppetent O 2 . 80. Ag- 

noscis . . . Rot O y LB (Rot orn. LB ) : om. O 2 . 



2406 . 74. ad Brassicanum] The letter 
is possibly that mentioned by Brassi- 
canus in the preface to his edition of 
Hugo Eterianus’ De Anima , Cologne, 
Gymnich, 1 540. 4 D. Erasmus Rotero- 
damus noster (cui nunc omnes boni 
leuem terram precantur) dum etiam- 
num Friburgi viueret, et scriptum 
hoc ad se mea cura missum accurate 
perlegeret, omnibus modis probabat, 
et inaestimandis laudibus vehebat: 



adiiciens omnibus tandem seculis 
extitisse suos quosdam peculiari bene- 
ficio viros eruditos. Sed patronos 
cessatores non semper paria fecisse 
cum selectioribus illis ingeniis, hoc 
illius, vt vocant avr6ypa<f>ov ad me 
planissime commonstrabit.’ 

2407 . i. literis] Not extant. 

7. literas] Ep. 2404. 

12. decanatu] SeeEp. 2404.21-2^ : 
cf. Ep. 2487. 9-12. 
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15 esse repositurum, quod nec nunc quidem inficiatur. Durum tamen 
esse inquit, quod ex ea pensione, quam tibi annis iam 15. aut 16. 
liberaliter dimisit quamque sibi poterat adseruare, non sinas 
aliquam particulam in suum vsum cedere. Reliqua duo erant 
de Hispano aliaque pecunia nuper accepta ab ipso D. Io. de Hond ; 
20 de quibus, quoniam tecum copiosissime agit, nihil impraesentia 
meminero, ne actum agam. Ignosce quaeso, quippe qui sim 
ignarus istarum rerum omnium quae sub Syluagio cancellario 
tractata sint. 

Ceterum ad tuas literas redeo, quibus hoc toto anno nihil mihi 
25 obtigit iucundius, quas amicis cupidissime ostendissem pro eximio 
munere, nisi fuisset consulendum dignitati proximi. Quod si, mi 
Erasme, a triennio aut quadriennio nihil ad te scripserim, non est 
quod propterea me ipsum aut obliuionis aut negligentiae male- 
uolentiaeue insimules, qui te vnum ex eruditis omnibus ex animo 
30 et candide amem, colam, obseruem, scriptaque tua singula sic 
complectar vt mihi sint pro summis deliciis. Et scriberem ad te 
non raro, sed pudet, mihi crede, mittere ad te, talem tantumque 
heroa totiusque literature antistitem, has nugas incultissimas; 
quas si audiam te boni consulturum pro tua in omnes summa 
35 humanitate, dabo operam vt breui ineptiora videas, si non potero 
meliora. Morbus, quo superiore mense laboraui, nunc tamen 
factus mitior, in causa est ne sim tecum longior. Vale clariss. 
D. Erasme. 

Tornaci 18. Calend. Decemb. 1530. 

40 Ioannes a Molendino ex animo tuus. 

<A)pud omnes celebratissimo D. Erasmo Roter odamo, Friburgi. 



2408. From Adrian Wiele. 

Leipzig MS. Augsburg. 

EE. 142. 16 November 1530. 

[An original letter, autograph throughout. For Wiele see Ep. 1351. 26n.] 
S. P. Sepius ineptis meis nugis tuis obstrepuissem auribus, 
nisi me insulsa mea deterruisset fatuitas et eruditionis tue sin- 
ceritas nichil admittens nisi quod excultum est et elaboratum ; 
quid enim graculus occinerem psytaco, qui literas ne a limine 
5 quidem salutarim ? Facit tamen et amor et obseruantia erga te 
mea, qui nominis tui cultor et vindex ad inuidiam vsque fui 
semperque futurus sum, vt tibi subindicem que famosus hic frater 
Metardus minorita (Mostardicus dicerem) regi Hungarie a con- 
cionibus et maledicentiis etc. in te e suggesto expuit, . vt vel 
10 calumniam tibi adfingeret vel vtcunque traduceret. Non Erasmum, 
sed pro sua temeritate et virulentia Her asinum frequentiore 
adstante auditorio vocauit, quasi hallucinatus esses in cantico 



2407. 19. de Hispano] See Ep. 2404. 
8n. 

2408. 8. Metardus] orMedardus, of 
Kirchen, court preacher to Ferdinand, 
1530. For this attack on Erasmus 
seeEpp. 2503. 1-5, and for a different 
account see Ep. 2504. 25-34. Erasmus 



used the episode in the burlesque 
colloquy Concio siue Merdardus , cf. 
Epp. 2566. 79-84, 2623. I3n. 

11. Her asinum] Cf. Ep. 2169, 55n 
(where the reference to Ausonius 
should be deleted), Ep. 2468. 93. 
Colloquia , Concio LB. i. 851D. 
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‘ Respexit humilitatem ancille sue vertendo pro humilitate vili- 
tatem, ad hec vociferans te fomitem et ansam fore presentium 
malorum et dissensionum omnium, non sine doctorum indigna- 15 
tione et fremitu. Quare, vt insignis ille nebulo tandem vela 
contrahat, aut amphoram acrioris sinapii faucibus suis offumdito, 
aut, si mauis, hominem contempnito. 

Scio preterea quod, quoties pro pensione tibi iampridem per 
Ces(aream) ma<iestatem> debita scripseris, toties operam perdi- 20 
deris et oleum ; periculum est ne et residuum quoque perdas 
debitum, nisi per amicum quemdam sollicitari procures. Qua in 
re meam tibi fidem misso mandato polliceor, et operam expositam 
probis et doctis omnibus. 

Nichil hic noui est nisi quod comitia hec parturientia tandem 25 
nobis peperere tumultus et incendia belli inextinguibilia, si semel 
(quod Deus auertat) ad arma ventum fuerit. Vale feliciter. 

Raptim ex Augusta, xvi a Nouembr. anno xxx°. 

Si quid mihi iubere lubet, literas dirigito Antwerpie ad edes 
magistri Petri Egidii communis amici. 30 

Confessor regine Marie, mihi amicus, se tibi commendat. 
Viduam illam tuam gallice verto, maiestati sue tandem offeren- 
dam. 

D. t. deditissimus Adrianus Wiele Bruxellanus, 

Ces. maiestati a secretis in s?natu Brabantie, 35 

iam olim viduus et octona pressus (que sarcina !) prole, 
quatuor precipue filiabus nubilibus breui elocandis. 

Egregio et eruditissimo viro Erasmo Roterodamo, domino meo 
obseruandissimo. 



2409 . From Nicholas Olah. 

Esterhazy MS. p. 116. Augsburg. 

OE. 108. 19 November 1530. 

Tredecimvs agitur iam dies, mi Erasme, quod nullum e Buda 
habuerimus nuncium. Mira sane res tam diu nos nihil certi 
istinc, vnde omnis nostra pendet salus, accipere potuisse. Audita 
nuper obsidione Budensi, ex prima oppugnatione certissimam 
conceperamus spem nos eo oppido et breui potituros Ioannemque 5 
ad manus nostras, vna cum caeteris qui in arcem sunt inclusi, 
venturum. Nunc longe ab ea spe decidimus. Et non modo [non] 
dubitamus nos ista consequuturos, sed veremur propter tantam 
moram ne res nostra male in illa obsidione agatur. At, inquies, 
Wilhelmus a Rogendorff capitaneus propterea hactenus nihil 10 
scripsit, quod expectat negocii finem, vt si res prospere succedat. 



2408 . 13. Respexit] Luke 1. 48. 

31. Confessor] Henckel. 

33. Viduam] BEr 1 . has no mention 
of any such translation. 

2409 . 4. obsidione] A letter from 
Olah of 5 Nov. 1530 (OE. p. 103) an* 
nounces Rogendorff ’s capture of Gran 
and the investment of Buda. 

5. Ioaimem] Zapolya. 

10. Rogendorff] William, baron de 



Rogendorff and de Molemburg, an 
Austrian noble, one of Maximilian’s 
chief agents in the Netherlands. In 
1517 he was a member of the council 
appointed to rule in Charles V’s 
absence. He was go ver nor of Fries- 
land 1518-21, when he was allowed to» 
retum to his own country, where he 
distinguished himself against the 
Turks. 
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letioris aliquid noui inexpectato scribere possit. Forte haec est 
caussa tam diuturni ipsius silencii ; sed mallemus omnia siue 
aduersa siue prospera in tempore scire, vt <(quod> in vtramlibet 
15 partem prouidendum esset id in tempore curaremus. Si res pro- 
spera esset, letaremur, si aduersa, cogitaremus vt viis et remediis 
quibus fieri posset omnibus rebus [m]eis mederemur. Verum vt- 
cunque negocium procedat, a Deo optimo maximo, ex cuius 
manu omnium mortalium res pendent, est expectandum. Et si 
20 quid leti prosperique nobis contigerit, illi agendae graciae ; si sini- 
stri, nostrae id culpae tribuendum, qui id mali propter peccata 
nostra nobis iuste inflixerit. Tu qui inter omnes nostrae aetatis 
iudicaris, et quidem merito, prudentissimus, fac me reddas cer- 
tum de hiis rebus in quibus ad te nuper scripseram. Vale et me 
25 habe commendatum^ 

Augustae xviiii. Nouembris Anno Domini m.d.xxx. 



2410. To Antony Dalban. 

Epistolae Floridae p. 57. Freiburg. 

K. p. 72 : N. p. 997 : Lond. xxv. 41 : 27 November 1530. 

LB. 1147. 

[The date is confirmed by Erasmus’ illness, which began in April 1530 and 
continued throughout the summer : cf. Ep. 2332. 1-25. 

Antony Dalban, t I 574> son of William, lord of St. Forgeul, became abbot 
of Savigny near Lyons at the age of 14, in succession to his grand-uncle 
Francis Dalban, and in 1525 commendatary abbot of Insula Barbara, in 
succession to his uncle Antony Dalban n, who had similarly succeeded an 
uncle (Antony Dalban 1). His tastes seem to ha ve been in the main military 
and worldly. He succeeded in obtaining papal bulls permitting the secular- 
ization of Insula Barbara in 1549-51. In 1562 the monastery was sacked by 
the heretics. In the same year Dalban became archbishop of Aries and then 
primate of Lyons. He gained repute as a soldier by his defence of Lyons 
against the heretics in 1561. Gallia Christiana , iv. 185-7, 232-3, 269.] 

ERAS. ROT. ANTONIO DALBANO ABBATI INSVLAE BARBARAE S. 

Cvm oblatus esset qui Lugdunum peteret, huc rediturus, non 
putaui committendum vt ad te sine meis litteris veniret. Itaque 
tuam epistolam quam attulit theologus Mallarius relegendo ex 
vetere mihi feci nouam, geminamque ex ea voluptatem cepi. 

5 Nam tota spirabat et summam humanitatem, et eximium quen- 
dam pectoris tui candorem: ne quid de me dicam, quem Mal- 
larius pro sui ingenii benignitate tibi persuasit esse aliquid. Porro 
quae de lucubrationibus meis praedicas, non sine rubore legi : 
vehementer tamen optarim eas esse tales vt possint non omnino 
10 indignae videri virorum tui similium auribus atque oculis. 

Iam duo sunt de quibus non arbitror esse necesse vt me tibi 
purgem accuratius, si tuum ingenium satis ex epistola tua per- 
spexi. Mallarium, scio, frigidissime excepi et talem virum et tam 
diligenter abs te commendatum. Verum haec valetudo me cogit 
15 vt in totum ab hoc officiorum genere temperem, adeo vt quum 

2410. TIT. J. DALBONO K. INSVLAE BARBARAE JLB : OWl. N . 



2409. 24. hiis rebus] The religious 
and political situation ; see Ep. 2399. 
46-9. 



2410. 3. epistolam] No letter from 
Dalban to Erasmus has suvived. 
Mallarius] See Ep. 2424 introd. 



TO ANTONY DALBAN 



89 



2410] 

nuper huc venisset Christophorus a Stadio episcopus Augustensis, 
vir non solum natalium imaginibus illustrissimus, verumetiam 
eruditione exacta, caeterisque episcopo dignis virtutibus ornatis- 
simus, non ob aliud nisi vt videret Erasmum, adferens secum 
munus honorarium, quod non indecorum fuisset quamuis potenti 20 
regi dare magnati : multo frigidius hominem acceperim quam 
Mallarium, quippe quem nec ad conuiuium nec ad poculum 
inuitarim, nec saepius quam bis mei eonueniendi copiam fecerim. 
Odi ego hanc non inhumanitatem, sed inhumanitatis speciem. 
Verum aut hoc ferendum incommodum est aut negligenda vita. 25 
Interdum forticulus conor agere bellum hominem, sed mox praesto 
est Ate. 

De altero crede mihi iustiorem esse excusationem quam tu 
quoque velles, sat scio. Septem iam menses exierunt, quod 
amplitudinem tuam nullis litteris compellarim. Vtinam hic nihil 3° 
aliud causari liceat quam tabellariorum inopiam, quam studiorum 
occupationes : sed ab eo languore qui me dum hic esset Mallarius 
cepit vix sub Aprilem reualueram, quum subito venti quidam 
blandissimi sed nocentissimi morbum reuocarunt. Primum erant 
alui tormina, cruciatus morte crudelior. Successit apostema 35 
subter vmbilicum. Hinc mihi res fuit cum medicis et chirurgo 
immanissimo ; nec erat finis futurus, nisi ferro ventrem incidis- 
semus. Hoc genere mortis diuus Erasmus peregit martyrium. 
Cum hoc malo quinque ferme menses luctatus sum, a quo sic 
tandem dimissus sum vt me mihi reddiderit imbecilliorem. 4° 

Vtinam mihi licuisset tuatempe, tuam que insulam nomine magis 
quam re Barbaram inuisere. Talem enim sedem iamdudum cir- 
cumspicio, in qua mea senectus iam et laboribus et rixis lassa 
conquiescat. Inuitor a multis, sed nescio quo arcano sensu in 
Galliam inclinat animus, non vini causa tantum, quanquam et 45 
hoc est aliquid. Nam hac aestate minimum abfuit quin siti 
perierim, homo minime bibosus. Besontium commigrassem, sed 
ob dissidium quod tum gliscere ferebatur inter magistratum et 
canonicos non expediebat. Lugdunum saepe gestiebam, sed deter- 
rebat partim itineris longitudo, partim nihil isthic esse parati, 5° 
partim bellum, quod ferebatur existere inter Sabaudos et Ber- 
nates. Certum erat ad Calendas Septembris isthuc demigrare, 
nam hic, praeter rerum necessariarum summam vel charitatem 
vel inopiam, et saeuit mala pestilentia et bellum timetur euange- 
licum : sic enim libet appellare. Sed id temporis venerunt ex 55 
aula Caesaris litterae admonentes ne quo pedem ante exitum 
concilii : si quid esset a bello periculi, se in tempore monituros. 

19. ob JN 2 LB : ab N 1 Lond. 21. acceperim N: accepi J. 



16. huc venisset] SeeEp. 2277. 1-5. 

20. munus] See Ep. 2277. 4-5. 

45. Galliam] That Erasmus had 
considered going to France is shown 
by Epp. 2371. 4-5, 2384. 63-5. 

46-7. siti perierim] For Erasmus’ 
dependence on Burgundy wine see 
Epp. 2348. 7-13, 2397. 1-17. 



48. dissidium] For a full account 
see EE. 199; cf. Epp. 1610. 115-42. 
1956. 24-42. 

52. isthuc] In fact he had in mind 
not France, but Brabant; see Epp. 
2370. 16-18, 2375. 54-6, 2397- 18-20. 
56. litterae] Ep. 2374. 
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Eandem cantionem cum multi canerent, parui, et poenitet obse- 
quii. Interim enim occupauit hyems, et pestis immanissime 
60 grassatur, nec adhuc satis liquet quae futura sit huius conuentus 
catastrophe. Zuingliani non impetrarunt vt audirentur. Lute- 
ranis concessum est vt exhiberent suos articulos : his vbi paucis 
esset responsum, Caesar pronunciaret. Cum nihil conueniret, 
principibus aliquot ex vtraque parte delectis datum est negocium, 
65 vt si qua possent, dissidium componerent. Cum a pluribus nihil 
ageretur, sex eximiis delegatum est negocium. Res propemodum 
deducta erat ad concordiam, nisi quod Luterani principes nihil 
audire voluerunt de restituendo et ablegandis sacerdotum vxori- 
bus. Denique Caesar pronunciauit vt ciuitates quae noua dog- 
70 mata recepissent se conformarent ritibus aliarum ecclesiarum : 
ad id datum est spacium sex mensium, hoc est vsque ad idus 
Aprileis. Principes euangelici offensi sunt duobus verbis senten- 
tiae Caesarianae, alterum erat quod in ea ipsorum sodalitas 
diceretur secta : alterum quod adiectum esset, quanquam Lute- 
75 ranorum doctrina sufficienter ex diuinae scripturae fundamentis 
fuit confutata. Hoc non tulerunt, dicentes se non solum credere, 
verumetiam scire suam doctrinam niti fundamentis euangelicis 
et apostolicis, idque in conspectu Caesaris magna confidentia. 
Eam vocem indignissime tulit Caesar. Illi redierunt ad sua. 
80 Nondum prodita est extrema sententia, quanquam non latet 
qualis sit. Iam enim numerantur principes et ciuitates, quae 
velint haerere Caesari, quae sectis. 

Haec quorsum euasura sint deus nouit, sed interim tamen haec 
serio fiunt : Caesar accepit coronam a pontifice nulla ceremonia- 
85 rum parte omissa, nisi quod Romae res acta non est. Ferdinandus 
institutus est archistra tegus Austriae, designandus breui et Ro- 
manorum rex, solennibus ceremoniis. Turea misere tractauit 
Austriam, nuper etiam Morauiam, moliturus crudeliora, ni deus 
prospexerit. Sunt qui minantur et Anglorum regi, quod vxoris 
90 repudium meditetur. Ab his malis Galliam vestram immunem 
esse gaudeo, atque vtinam sit perpetuo. Certe nullam mallem 
mihi supremam dari senectutis sedem. Pecunia non admodum 
egeo, homo paucis contentus : tranquillum portum desidero, quan- 
doquidem Germaniae tumultibus solus deus poterit finem impo- 
95 nere. His litteris si dignaberis rescribere, magno me solatio affe- 
ceris. Si Mallarius queretur se nihil accepisse litterarum, existimet 
has sibi quoque scriptas esse, quando talium certe amicorum 
communia sunt omnia. Vos ambos incolumes seruet Opt. Max. 
Christus. 

100 Datum apud Friburgum Brisgoiae v. Cal. Decemb. m.d.xxx. 



61. Zuingliani] Cf. Ep. 2403. 59-60. 

62. articulos] Cf. Ep. 2333. i8n, 
2 375 * 37 n * 

64. principibus aliquot] Cf. Ep. 
2384. 11-13. 

72-9. Principes ... ad sua] Eras- 



raus repeats Ep. 2403. 49-57. 

84. coronam] The coronation took 
place at Bologna, 24 Feb. 1530. 

87. Turea] See Epp. 2396, 2399. 

93. tranquillum portum] See Ep. 
2360. ign. 



2411] 
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2411. To Lorenzo Campegio. 

Epistolae Floridae p. 82. Freiburg. 

K. p. 94 : N. p. 1016 : Lond. xxvi. 15 : <c. Nov. fin.> 1530. 

LB. 1137. 

[A date somewhere towards the close of November seems clearly indicated 
by expressions which suggest that Erasmus is aware that the Diet of Augs- 
burg is ended (see 11 . 1-5). This is consistent with the fact that Campegio 
forwarded the letter to Salviati (see Ep. 2066. 79n) on 20 Dec. 1530. 

Coelestinus, in printing the letter in his Historia Comitiorum , iii, p. 69, 
supplies a month-date, September 7, perhaps by inferenee from Epp. 2382, 
2383. The same month-date, probably derived from Coelestinus, is written 
into a copy of N 3 given to R. Faesch in 1636 and now in the University 
Library, Basle. The passages in J., which are excised in K., are given by 
LB., which derived them from Coelestinus. That they belonged to the letter 
as originally delivered to Campegio is made certain by Campegio himself, 
who, forwarding the letter to Salviati, writes : * Mando una lettera di Erasmo ; 
vedera quanto il scrive, forsi non seria male che l’opera che’l dice dei 111. 
Sign. Alberto non si publicasse, et molto mi piace quello scrive dei populo di 
Basilea, et hauera inteso V. S. che uno cantone li propinquo, non mi ricordo 
il nome vulgare, si dice Tuitis Lata, cazzorno li Lutherani et Zuuigliani ; 
et spero che eorum exemplo faranno il simile delle altre terre’. Laemmer, 
Monumenta Vaticana , p. 70.] 

ERAS. ROT. LAVRENTIO CAMPEGIO CARD. S. D. 

Ecclesiae tranquillitatem non tam sperabamus quam opta- 
bamus. Nunc video nihil superesse nisi vt Christus experrectus 
iubeat hos rerum fluctus consilescere. Nonnulla tamen spes 
adhuc habet animum meum, fore vt Deus immittat animo 
Caesaris cogitationes pacis, praesertim erga Christianos. Quanta 5 
sit Turearum immanitas, iam heu nimium experti sumus. Quid 
moliantur, obscurum esse non potest. Quibus quum vix omnibus 
iunctis tum opibus tum copiis pares simus, quid fiet si tot modis 
inter nos dissidentes, cum hoste non minus potente quam crudeli 
bellum suscipiamus ? Si Germania semel coeperit ciuilibus bellis 10 
tumultuari, nolim male ominari, sed Deus auertat quod mini- 
tantur exordia ! Si dissimulato interim negocio sectarum, hoc 
iunctis viribus agamus quod summopere vrget, spero tempus 
ipsum aliquam medelam allaturum. Iam Basileae populus, vt 
audio, resipiscit, nec veretur publicitus suos ecclesiastas scom- 15 
matis et conuiciis incessere. Rerum autem immedicabilium 
nullus est efficacior medicus quam 6 Kaipos : vt ne commemorem 
recens exemplum esse haereticos armis opprimere, praesertim 
bello tam late patente. Quod vt maxime sit vetus, tamen magis 
spectandum est quid deceat Christianam clementiam, quidque in 20 
commune expediat omnibus, quam quid mereatur paucorum im- 
probitas. ; 

Non grauatus fuissem isthic adesse, posteaquam valetudo 
coeperat esse commodior, si spes vlla fuisset meam praesentiam 
profuturam. Sciebam isthic esse quosdam, qui priuatis affectibus 25 
metientes omnia sibi videantur strennui propugnatores Ecclesiae, 
quum nulli eam magis laedant. Quoties congredior cum hostium 



4. animo J : in animum N. 14. Iam ... 16. incessere om. K. 16. autem 
J : enim K . 
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turmis, statim adest qui mihi a tergo letale vulnus infligat. 
Scripsi Diatribam, obortus est Stunica cum suis conclusionibus. 
30 Scripsi Hyperaspisten, exortus est Bedda cum suis virulentis 
calumniis. Scripsi contra Vulturium et Bucerum, exortus est denuo 
Albertus Pius ; qui prius aeditis addidit iustum volumen, in quo 
collegit ex omnibus scriptis meis quae videntur affinia dogmatibus 
improbatis. Atqui si placet reprehendere affinia, quum summa 
35 veritas sit affinis falsitati, polliceor me collecturum articulorum 
duo milia ex Decretis Pontificum, eque probatissimorum Ecclesiae 
doctorum monumentis, vt omittam <jKavBa\(x)$7] et irreuerenter 
dicta. Atqui tale est argumentum quod suscepit Pius vt si me 
totis viribus pergam tueri, per occasionem noceam causae cui 
40 faueo, cuiusque gratia duarum sectarum irreconciliabile odium in 
me prouocaui. 

Si quid acciderit tumultus, ero inter primas victimas Zuinglia- 
norum et Luteranorum ; quanquam hoc citius patiar, quam vt 
diuellar a castris Ecclesiae Catholicae. Nullos collegi discipulos, 
45 nulli sectae memet addixi, tantum inuidiae tantumque pericu- 
lorum senex et valetudinarius pati malui quam digitum latum ab 
orthodoxorum consortio recedere. Itaque vt demus in tot libris 
aliquid a me scriptum incautius, tamen hic animus promerebatur 
aliquanto maiorem f au orem. Scio quicquid agit Pius, autore et 
50 adiutore Hieronymo Alexandrino agere : cui nulla est causa quur 
mihi male velit, sunt aliquot quur bene velle debeat. Cum illi 
fortuna esset nulla, profuerunt illi commendationes meae: dein 
compluribus in locis honorificam illius facio mentionem. 

Haec in sinum vnici patroni mei, quem semper mihi fauentem 
55 expertus sum, effundere visum est ; vt quando superiora reuocari 
non possunt (iam enim Pii liber excuditur), in posterum cohibeas 
illorum feras querelas vel insimulationes potius, mihi periculosas 
si obticescam, ad cohercendas haereses inutiles si respondeam. 

Quod ecclesiasten Thannensem ex mea commendatione statim 
60 absoluisti, habeo gratiam humanitati tuae, mihi non nunc primum 
expertae. Non eram his litteris interpellaturus occupationes tuas 
et plurimas et grauissimas, nisi denuo iussisses vt scriberem. 

Si quid hic pecco, vel obsequio condonandum est, vel conceptae 
iam olim de singulari bonitate tua fiduciae. R. D. T. incolumem 
65 florentemque tueatur Dominus lesus. 

Datum apud Friburgum Brisgoiae. An. m.d.xxx. 

42-3. Zuinglianorum et Luteranorum J : £ttlvlklovs K. 49. Scio . . . 
53. mentionem ow. K. 57. feras scripsimus : seras J. 



44. diuellar] Cf. Ep. 2366. $gn. 

50. Alexandrino] Cf.Ep. 2329. io6n. 
52. commendationes] When Ale- 
ander left Italy to go to Paris in 1508 
Erasmus gave him valuable letters of 
introduction, see Epp. 1195. 51, 2443. 



53. mentionem] There are com- 
plimentary references not only in his 
letters, but e.g. in the Adagia 1034 
and elsewhere, see Ep. 1195. 5 2n * 

59. ecclesiasten] We have not been 
able to identify. 
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2412. To Jerome Froben. 

Munich MS. Lat. 10358. 1. Freiburg. 

Horawitz ii. 9. 15 December 1530. 

[An original letter, autograph throughout, in tlie Camerarius collection at 
Munich. The year-date is confirmed by the reference to Erasmius Froben 
as at Louvain, cf. Ep. 2352. 273-97. For Erasmus’ Paraphrasis in Elegantias 
Laur. Vallae see Epp. 17 introd., 23. io6n, 2260. 63-122, 2416. There is no 
Froben edit ion until 1534.] 

S. P. Si Paraphrasim in Vallam iudicassem aeditione dignam, 
vitro tibi detulissem. Ordo litterarum ab asino inductus facit 
opus inemendabile. Praeterea multa sunt a stolidissimo Alardo. 
Emmaeo committam non in aliud, nisi vt Colinaeum doceam 
desinere, quem arbitror mihi inimicum. Nam et P.antalabi alterum 5 
librum iam denuo excudit. Cum dabitur ocium, opus illud retexam 
omisso litterarum ordine. 

Non sunt Laconica tantum, sed alia innumera non aedita hac- 
tenus. Si excuderis opus ea forma qua excudisti De liberali insti- 
tutione, erunt quaterniones plus quadraginta. Nec semper vacat 10 
vobis, nec semper habetis chartas paratas. Et superest quod 
parat Glareanus, nec supersunt nisi duo menses. His feriis 
nataliciis, mittam operis partem vt possitis incipere. Si fieri 
posset, cuperem maiusculis. Nam aut me fallit in totum animus, 
aut opus erit vendibile. 15 

Si officina vestra pendet a me, pendet a putri funiculo. Si 
inciderit hic bellum, mihi fugiendum est. Yt non incidat, haec 
aetas requirit ocium. Alius vobis querendus est. Animo certe 
vobis non deero. Attamen inhumanum sit, si per vos [mihi] non 
liceat cuiquam humanum esse, praesertim si id fiat nullo vestro 20 
detrimento. Epistolas graecas noluisti committi Bebellio, sed 



2. Ordo litterarum] Erasmus’ com- 
plaint was that the alphabetical 
arrangement employed in the un- 
authorized editions disjoined, in many 
places, subjects which should ha ve 
been treated under a single head, see 
Epp. 2260. 98-107, 2416. This may 
have been due to Cornelius Aurelius 
Lopsenus (Gerard), the person re- 
sponsible for the original publication, 
see Epp. 17 introd., 2260. 8in. 

3. Alardo] In the first edition, 
Cologne, Gymnich, 1529, was a letter 
from Alard containing statements to 
which Erasmus objected; inparticu- 
lar the statement that his Para- 
phrasis was written in Paris, when 
in fact it was written in Holland 7 
years earlier; see Ep. 2260. 81-3. 

4. Emmaeo] See Ep. 2321. 27n. 
His edition appeared in March 1531. 

Colinaeum] Colinaeus succeeded 
H. Stephanus c. 1520 (Ep. 1875. 86n). 
Twelve editions of the Paraphrasis 
bear the imprint of R. Stephanus. 
Colinaeus’ name appears in an edition 



of 1545 - 

5. Pantalabi] Carvajal, see Ep. 
2394. 46n. The book was the Dul- 
coratio published by Colinaeus early 

in 1530- 

7. omisso] Erasmus in fact retained 
the alphabetical arrangement, f reeing 
it from the stupidities of which he 
complained. 

8. Laconica] The reference is to the 
Apophthegmata which Froben pub- 
lished in 1531, the first two books of 
which contain the Laconica. He 
adopted Erasmus’ suggestion and 
printed it in the same format as the 
De Pueris instituendis. 

12. Glareanus] He supplied the 
Chronologia , included in the edition 
of Livy which Froben published in 
March 1531 ; see Ep. 2435. 91-103. 

duo menses] Before the Frank- 
fort fair. 

2i. Epistolas graecas] Was it pro- 
posed to rival Aldus’ Epistolographi 
Graeci (35 authors, including £ Ari- 
stotle ’ and Basii) ? 
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vestri typi iam annis decem parantur. Patiar vt me plusquam 
amico vtamini modo ne vt seruo. 

Goclenium non poenitet Erasmii, scribit enim se mea causa 
25 paratum facere omnia. Et hoc nomine libenter illi debeo, quod 
puerum destitutum ad se recepit. Ibi declarauit se esse vere 
amicum. De eruditione quid sperandum sit nescio. Tamen sic 
arbitror melius perire operam et impensam, quam si sordido 
seruiat negociatori. Et Louanii poterit viuere etiamsi non viuat 
30 apud Goclenium. Quamquam Goclenius de eo nihil adhuc que- 
stus est. Quod si vocandus esset ad artem sedentariam malim 
illum fieri scriniarium. Opificium est mun(dum) et domi peragitur, 
et discipulum nunquam sinit esse ociosum, et quouis loco ars est 
in precio. Apud negociatores summa est adolescentulorum 
35 corruptela, donec veniant ad scabiem gallicam. 

Quirinum meum dimitto in Hollandiam in Aprili, fortasse non 
rediturum. Si vultis Erasmium esse apud me estatem hanc, 
donec dispiciatur, minus impendet apud me, et discet quantum 
discunt famuli. Consultius tamen arbitror vt Louanii maneat. 
40 Non est pessimus famulus, etiamsi discipulus est permolestus. 

Grynaeus misit ad me Claudium adolescentem, addens se audisse 
ex te quod cuperem famulum. At ego suspicor illum esse erronem 
Euangelicum. Nam apud Quirinum fassus est se petere Witten- 
bergam, nec huc venit, vt famularetur, sed vt viaticum acciperet. 
45 Dedi illi supra duos florenos aureos. Scripsi Grynaeo vt eum 
seruaret Basileae treis menses, in singulos menses pollicitus coro- 
natum ; si id nollet, adderet duos florenos pro viatico. Sed, vt 
video, Euangelicus erro recta contulit se Argentoratum, dein 
Wittenbergam. Non indignor Grynaeo, nam et illum opinor 
50 fefellit. Malus genius auferat istos Euangelicos. Gaudeo tamen 
me ab illo liberatum esse. Bene vale cum amicis communibus, et 
saluta Bonifacium. 

Friburgi. 18. Cal. Ianuarias. 1530. 

Responde quum primum licebit. 

55 Erasmus vere tuus. 

M. Hieronymo Frob. Basileae. 



2413 . From Erasmus Schets. 

Basle MS. Scheti Epistolae 24. Antwerp. 

18 December 1530. 

[An original letter, autograph throughoub. The year-date is confirmed by 
the contents. The letter was delayed in transit and probably not received 
by Erasmus until June 1531 -. cf. Epp. 2487, 2500.] 

2412 . 50. auferat scrijpsit P. S. Allen : auserat MS. 



2412 . 41. Claudium] Except that 
he came from Paris there seems to be 
no clue to his identity ; see Epp. 2433, 
2434, from which it appears that 



Erasmus was wrong in supposing him 
to have gone to Wittenberg, for he 
had returned to Basle. 
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S. P. Postremius scripsi tibi ex mense Augusto. An receperis 
nescio ; non est enim tibi mittendi epistolas Friburgum versus tam 
apta facultas vt erat versus Basileam. 

Iam bina vel tercia epistola a Ludouico a Castro denuntior quod 
tuarum pensionum Anglicarum nil accipiat pecuniae ; etiamsi 5 
epistolas tuas iamdiu acceptas secure direxerit ad manus Archi- 
presulis, et pro recipiendo honestius, quo potuit, se paratum 
obtulerit. Suspicatur bonus ille Ludouicus [quid,] quod hisce 
familiaribus Archipresulis cum his Ytalis, qui tuam pecuniam 
vsura rodere soliti sunt, quid conueniat, quo hanc lubentius illis 10 
quam Ludouico tradant. Sed grauat profecto satis hoc et 
Ludouicum et me, qui tibi commodoque tuo, vbi possemus et 
daretur facultas, lubens inseruiremus. Si forsan de his pecuniis 
per alias manus prouisus es, precor vt significes. Ego non omisi 
etiam scribere Ludouico, vt id resciat. 15 

Cepi reimplere spongiam tuam duplici videlicet pensione Cur- 
tracen. : quas ambas numerauit Dominus Io. de Hont, hoc est 
centum et triginta florenorum Brabanticorum siue Carolinorum 
summam : quod iusseris hisce disponi non morabor exequi. Iam 
pridem venit mihi directus ex Francfordia vasculus et traditus 20 
fuit ibidem negotiatoribus meis mihi mittendus. Nil abs te litte- 
rarum cum illo venit, sed qui tradidit asserebat a te mitti. Ego 
aperiens repperi sarcinam librorum Crissostomi obclusam, cui 
inscripta erat ad Episcopum Ruf ensem directio ; quo viso direxi 
mox ad Angliam, dicto episcopo tuo nomine presentandam. 25 

Scripsi tibi iamdudum cum errore de Hayone Phrisio, qui in 
Phrisiam a consilio residet, quem putaui esse tuum debitorem. 
Sed postea perquirens exactius repperi alium Hayonem, videlicet 
tuum debitorem, residentem Louanii. Hunc sollicitat Goclenius, 
quantum potest, pro tua pecunia, sed verberat aerem. Dies sunt 30 
quod nil ex Louanio resciui. 

Hic nil est noui. Comitiarum Augustarum, vt ayunt, finis est, 
sed non tam felix vt cristiana res exigit, dum nil vel parum partu - 
rierint concordiae. Videntur tamen dissentiones generali concilio 
indicendo fore remisse. Verum an id annuiturus sit pontifex 35 
nescio. Verendum est, nisi quam primum adornetur hoc cele- 
brandum concilium, omnes reliquas orbis catholicas prouintias 
euangelicis se seditioso tumultu addicturas. Apud Iuliacos recepti 
sunt concionatores euangelici, quos dux et ducissa cum omnibus 
prouintiae proceribus iam passim alunt et audiunt ; itidem apud 40 
Cliuenses. Video rem vndique spargi latius, et fieri fere indelibilem, 
nisi desuper venerit. 

Ex Anglia est, Cardinalem Eboraceh, qui tot annis tam longa 



1. scripsi] Ep. 2364. 

6. epistolas tuas] Not extant. 

9. Ytalis] Cf. Ep. 2243. 20-5. 

16. spongiam] Cf. Ep. 2370. 3n. 

26. Scripsi] Ep. 2364. 11-14. 

Hayone Phrisio] Haio Hermann 
Hompen. See Ep. 903. I2n. 

28. Hayonem] Cammyngha. See 



Ep. 2364. nn. 

39. dux et ducissa] John in of 
Cleves, who married Maria, daughter 
and heiress of William iv of JuUers ; 
see Ep. 829. I2n. 

43. Cardinalem Eboracen] Caven- 
dish in his contemporary Life of 
Wolsey describes how Wolsey was 
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felici gloria vixit, miserrime occubuisse. Ys iamdudum semotus 
45 a gubernio videtur de vindicta in regem suum et regnum cogi- 
tauisse, et cum Scotis regni inimicissimis aliqua que proditionem 
sapiunt conspirauisse. Re detecta per equites aliquot cum suis 
satellitiis regio iussu curiam versus ducendus captus est ; quem 
(ob ignominiosam mortem quam forte sui criminis conscius verue- 
50 rat) dicunt hausisse quid mortiferum. Nam per iter in lecticam, 
qua ob egritudinem quam fingebat deportabatur, solus et tacitus 
occubuit. 

Rex adhuc ardet suum diuortium. Videtur academi[c]arum 
Gallicarum aliquot decisiones obtinuisse, quibus decisum habet 
55 matrimonium suum, quo hucusque inheruit, et legi diuinae et 
naturae repungnare, et quod ad id dispensatione permittendum non 
valeat pontificis auctoritas. Quid futurum sit nescio ; vereor 
tamen, si rem temptauerit, atrocissimas inimicitias et forte sui 
status ruinam sibi concitaturum. 

60 Vale vir mihi amicissime longe felix et prosper. Vbi quid re- 
scripseris, et de valetudine tua quid notificaueris, placebit. 

Ex Anuerpia, xviii a Decembris 1530. 

Vndique tuus Erasmus Schetus. 

+ Incomparabili, orbique claro viro, Domino Erasmo Rottero- 
65 damo, amico precipuo. Friburgi. 

2402 2414 2430 To Mathias Kretz. 

Epistolae Floridae p. 59. Freiburg. 

K. p. 73 : N. p. 998 : Lond. xxv. 42 : 22 December <I 53 °>* 

LB. 1208. 

[The year-date must be interpreted as 1530 (1) because this is an answer 
to Ep. 2402 and is itself answered by Ep. 2430, (2) because of the reference to 
A. Pius’ book as projected ; it was not published till March 1531.] 

ERASMVS ROTER. MATHIAE KRETZERO ECCLESIASTAE AVGVSTANO S. 

Ego vero non modo sim inhumanissimus, verum etiam Christiani 
nomine indignus, si te qui prior ad amicitiam prouocasti non re- 
damarem. Complures iam annos quidam improbe mentiti sunt 
mihi per omnia cum Lutero conuenire, non quod hoc omnes sibi 
5 persuasissent, sed quod eum rumorem perdendo Erasmo putarent 
accommodum. Nunc ab ea spe delapsi, commenti sunt alium 
colorem, Erasmum huic tragoediae seminarium ac fontem esse. 
Hoc etiamnum mordicus tenent. Albertus Pius quondam Carpo- 
rum princeps ante duos annos in hoc argumentum velitatus nunc 
10 idem serio tractat conductis operis, quae ex omnibus meis lucu- 
brationibus collegerunt quicquid ad calumniam detorqueri potest. 

2414 . TIT. ECCLESIASTAE AVGVSTANO OTTl . N . 

taken with dysentery on his journey that he had poisoned himself was re- 
to London, how he continued with peated by many writers; e.g. Tyn- 
difficulty ‘ so sick that he was divers dale's Works (1572-3), p. 404, Fox’s 
times likely to ha ve fallen from his Acts (1610), p. 908. 
mule’ to Leicester Abbey, where he 2413 . 49-50. veruerat] i.e. veritus 
was received with great reverence by erat. 

the Abbot and where he soon after 2414 . 9. velitatus] In the Responsio 
died, 29 Nov. 1530. The rumour paraenetica (1529), seeEp. 1634 introd. 
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Idem pontificis in me animum si minus alienauit, certe refrigerauit. 
Opus excuditur a Badio. Vetus est, de consule fieri rhetorem, 
nunc videmus e principe fieri, pene dixerim, sycophantam. Hoc 
organum praecipue mouet vir quidam Iudaicus sibi felix, ecclesiae 15 
infelix, quum Pius nec sibi nec aliis fuerit felix. Certum est 
posthac istiusmodi sycophantiis esse mutum. 

R. Praesulis Augustani pectus plusquam aureum iampridem ex- 
ploratum habeo. De nostro amico non queo satis mirari. Si hoc 
venenum diu gestauit in pectore, miror potuisse dissimulare : sin 20 
nuper concepit, demiror vnde hauserit, qui antehac nullam iniqui- 
oris animi significationem dedit, imo aliquoties per communes 
amicos me iussit amanter saluere. A me certe nunquam laesus 
est : quin potius amabam hominis ingenium. At si vera scribunt 
amici, nemo vnquam in me furiosius debacchatus est. Fuit isthic 25 
quidam omnium Thrasonum alpha : is, vt suspicor, ei camino sugges- 
sit oleum. Haec vix licuit scribere, vir absolutiss., alias copiosius. 

Friburgi xi. Calen. Ianuarias. anno m.d.xxxi. 



2415. To John Choler. 

Vienna MS. 9737°, f. 6. <Freiburg.> 

Horawitz i. 14. 22 December 1530. 

[An original letter, autograph throughout, except for the address on the 
verso. The date is confirmed by the reference to Kretz' letter, Ep. 2402.] 

S. P. Qui tuas postremas reddidit fiovox^p erat. Alteram 
opinor habet carnifex. Huic famulus duos nummos argenteos, 
qui valent octo rapos ; ille perinde quasi fuste percussus in- 
dignanter abiecit pecuniam. Hoc mihi fuit lucro. Non est qui- 
buslibet fidendum. Gaudeo fasciculum Polyphemo inscriptum 5 
incidisse in manus tuas. Scio quid agat Polyphemus apud Epi- 
scopum, quaerit qui ipsius ocio ac temulentie suppeditet sumptum, 
lactat se apud omnis famulum ac discipulum meum, quum res 
longe secus habeat. Quod ni facere desierit, efficiam vt illum 
poeniteat. Semel hominem admonui serio : querat alios amicos 10 
absque mei nominis lenocinio. Detinuit isthic, vt suspicor, Liui- 
num meum ; a quo audio nescioquae mea aedita. Hoc dissimula, 
da Polyphemo bona verba, praeterea nihil, mea quidem causa. 
Sic illum amo vt cuperem esse apud Indos. Sensit Augustensis 
benignitatem ; in tales scurras nolim meos quicquam impendere. 15 
Dissimulo animum meum, nam talibus rabulis interdum abuten- 
dum est. 

2414 . 14. pene dixerim add. K. 15. vir . . . Iudaicus om. K . 



2414 . 13. Opus] In locos lucubratio- 
num Erasmi , Paris, Badius, 9 March 
1531. See Ep. 2261. 7<m. 

de consule] Juvenal 7. 198. 

15. vir . . . Iudaicus] Aleander : 
see Ep. 2340. 42n. 

19. amico] Eck : see Ep. 2406. 1-2 1. 
26. quidam] Eppendorff : see ib. 
21-61. 



camino] Hor. S. 2, 3, 321. 

2415 . 1. postremas] Not extant. 
6-7. Episcopum] sc. Augustensem, 
see 1. 14. 

11-12. Liuinum] Algoet, see Ep. 
1091 introd. 

12. aedita] Possibly in Li vinus’ 
Pro Religione Christiana . 
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Scripsit ad me Matthias Bretzius, concionator Augustensis. 
Cupio scire quid hominis sit ; nam huiusmodi Dominicanorum 
litteris aliquando delusus sum. Miror si principes nihil boni vini 
20 reliquerunt ; verum hac de re nolim Antonium nostrum esse 
anxie sollicitum. Bene vale. 

11. Cal. Ianu. 1530. Has litteras vbi legeris, concerpito. 

Erasmus Rot. tuus. 

Ornatissimo viro D. Ioanni Cholero, amico suo cum primis 
25 obseruando. Augustae. 

2416 . To the Reader. 

Copenhagen. MS. G. K. S. 95 Fol., f. 248. Freiburg. 

Paraph. in eleg. L. Vallae, Freiburg, 1531, 31 December <I530> 

tit. v°. (a). 

Paraph. in eleg. L. Vallae, Freiburg, 1534, 
tit. v°. ()3). 

Lond. xxix. 23 : LB. i. 1067. 

[An autograph rough-draft. The preface to the authorized edition of the 
Paraphrasis seu potius epitome inscripta D. Erasmo Potero. Luculenta , in 
elegantias Laur. Vallae , ab ipso iam recognita , Freiburg, Jo. Faber Emmeus, 
March 1531; in which this preface has no date. The second authorized 
edition. Freiburg, J. F. Emineus, 1534, adds the date pridie Kal. Ian. Anno 
M.D.XXXIIII. See Epp. 23. io6n, 2260. 63-122, 2412. introd.] 

DES. ERASMVS ROT. LECTORI S. D. 

Eo nunc redisse videntur hominum mores, amice lector, vt quod 
cuique libuerit, idem sibi licere putet : tantaque sit iniuriam infe- 
rendi licentia vt nos pudeat toties queri, quum alios non pudeat 
sine fine ledere. Adolescens annos natus plus minus octodecim, 
5 rogatus sum a quodam ludi litterarii magistello vt ex Laurentii 
Vallae Elegantiis quedam decerperem puerorum rudium ingeniis 
accommoda ; cui gemina facilitate, tum etatis, tum ingenii, morem 
gessi, ac plusquam tumultuario studio que videbantur enotaui. 
Scriptum litteratori tradidi, nullo mihi reseruato exemplari, de 
10 edendo nihilo magis cogitans quam de meipso suspendendo. Id 
nunc prodisse video, exemplaribus innumeris propagatum. 

An non hec sit atrox iniuria et legibus vindicanda, indicent boni 
viri. Nec hoc satis visum est : affinxerunt titulum Paraphrasis : 
quod ludibrii causa factum videri potest. Tolerabile fuerat Epito- 
15 men appellare. Ne id quidem istis visum est satis iniuriae. Admi- 
scuerunt nonnulla que nec in Laurentio habentur, nec a me sunt 
addita : rursus quedam omiserunt que praetermitti non poterant. 
Hactenus iniuria potest appellari. Illud vero non iam iniuria solum 
est, verum etiam extremi stuporis, quod preter argumenti naturam 
20 opus distraxerunt ordine litterario. Atqui hoc non erat ordinare ^ 

2416 . 1. vtjvtMS. 12. iudicenta: iudicens MS. 



2415 . 17. Bretzius] Kretz’ signa- 
ture to Epp. 2402, 2430 is written in 
such a way that it might well be read 
as Bretzius. 



20. Ajitonium] Fugger, see Ep. 
2384. 70-5. 

2416 . 20. ordine litterario] See Ep, 
2260. 98-107. 
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sed scopas dissoluere. Tota fere huius operis ratio constat simi- 
lium ac dissimilium dictionum collatione : que si distrahantur, 
ceca est praeceptio. Veluti quum Laurentius ostendit quid intersit 
inter vt , sicut , velut, tanquam, et quasi , quid absurdius si quis 
horum singula in singulas distrahat litteras ? Atque adeo in ipso 25 
statim huius operis initio, habes quid sit abstinentia ; continentiam 
ac temperantiam ne in suis quidem litteris inueniebamus. At 
Valla hec tria inter se confert, continentiam, abstinentiam et 
temperantiam. Quid quod quedam habent praeceptiones gene- 
rales, de Datiuis in abus , de Gerundiis et Gerundiuis, de vtroque 30 
Supino, de Comparatiuis et Superlatiuis, de Reciprocis, que per 
litteras diuidi non possunt, nisi forte asinabus queram in a, filiabus 
in /, equabus in e , deabus in d, et item de ceteris. Vnde liquet 
quisquis hoc fecit, adeo nullum habuisse iudicium vt caruerit 
etiam sensu communi. Proinde quoniam iam bis excuso libello 35 
videbam typographum Gallum ad tertiam editionem accinctum, 
quod vnum licuit feci : recognoui quod erat excusum, et additis, 
detractis, mutatisque permultis, feci vt aliquanto purgatius versa- 
retur in puerorum manibus, quandoquidem excuti non potest. 

Quid superest, nisi vt emittant et illos commentarios, quos ante 40 
annos triginta quinque scripsi Lutetie, non homini, sed lapidi, 
eique adiurato, ne cuiquam communicaret. Quod iusiurandum 
ita seruauit, quasi iurasset communicaturum. Neutrum scripsi 
vt ederetur, et tamen illud quod scripsi iam adulta etate multo 
tolerabilius erat quam illud quod adolescens enotaui. Sed precor 45 
istis mentem meliorem qui tantum sibi permittunt in schedas et 
famam alienam : qui si nec humana iura norunt nec diuina, saltem 
illud perpendant, num quod mihi faciunt idem vellent sibi fieri. 
Bene vale, Lector. 

2417. Erom Francis Titelmans. 

De authoritate libri Apocalypsis, 1530 , f°. A 2 . <Louvain ?> 

< I 53°-> 

[The preface to Titelmans’ Libri duo de authoritate libri Apocalypsis , 
Antwerp, M. Hillen, 1530. No precise date is possible. The book was sent 
for Erasmus to see inDec. 1529 (Ep. 2245. 52-3) presumably in ms.; but the 
composition of it is said (11. 1-2) to have followed Titelmans’ treatise on the 
Psalms (see Ep. 1823 introd.). As the latter did not appear till 1531, 
the printing of this treatise, and therefore the composition of this preface 
may be dated somewhere in 1530.] 

AD DESYDERIVM ERASMVM ROTERODAMVM. 

Svperioribvs diebus, eruditissime Erasme, cum post absolutam 

2416. 21. vt aiunt post scopas add. fi. 29. quod add. a. 33. de a z 

i nMS. 35. bis a: terMS. 40. quos add. a. 47. si add. a, 49. In alma 
academia Friburgensi, pridie Kal Ian. anno M.D.xxxim post Lector add. fi. 



2416. 21. scopas dissoluere] Adag. 
495- 

33. de ceteris] Ep. 2260. 94-107 adds 
other examples. 

36. typographum Gallum] R. Ste- 



phanus printed the book in Nov. 1529 
and thrice reprinted it in 1530 ; but 
see also Ep. 2412. 4n. 

40. commentarios] Cf, Ep* 2260* 

83-93- 
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ex Dei gratia enarrationem libri Psalmorum, ad sacratissimam 
illam Apocalypsim beati Io armis Apostoli et Euangelistae tran- 
situm meditarer, fratribus atque amicis multiplici id ratione sua- 
5 dentibus atque ad eius libri enarrationem multo ex tempore 
vehementi desyderio ardentibus, adieci animum in ipso iam prae- 
lectionis exordio vt de libri huius authoritate atque ipso eius 
authore prius agerem quam in enarrationem progrederer. Idque 
eo magis hoc in libro videbatur necessarium, quod hac nostra 
10 tempestate improbi quidam errones, qui iudicio sanctae Ecclesiae 
relicto loquuntur quaecunque ipsis visa fuerint, et mente corrupti 
blasphemant quaecunque non intellexerint, multis modis libro 
huic detrahere conspiciantur et fidem omnem obrogare : qui etiam 
libris aeditis non veriti sunt asserere librum hunc neque Aposto- 
x 5 licum esse neque Propheticum, imo neque Apostolo neque Spiritu 
sancto dignum videri. Atque hi sane suis latratibus et impuden- 
tissimis calumniis eo rem deduxere vt apud non paucos ceptum 
sit de libri huius et authore et authoritate dubitari : praesertim 
quod ob rerum altissimarum quae in libro conclusae seruantur 
20 celsitudinem vix paucissimis ad huius libri intelligentiam contingat 
accessus ; sicque (vt non solent homines multum bene affici iis 
quae non valent intelligere) pene in neglectum et contemptum 
apud non paucos venire coepit sanctissimae huius Scripturae 
authoritas, et debito liber honore fraudari. Cupiens itaque (quod 
25 in me esset) ecclesiasticae huius et vere canonicae Scripturae 
authoritatem aliqua ex parte aduersus illorum insaniam confir- 
mare, priusquam enarrationem aggrederer, veterum super hac re 
sententias diligenter consului ; et quid veterum quisque de hoc 
libro deque authore sensisset diligenter et sollicite perlustraui. 

30 Cum itaque per omnia sollicite vagando singulorum et veterum 
et recentiorum sententias atque iudicia perquirerem, tandem ad 
librum Annotationum tuarum (ne nihil quod ad rem attinebat 
omitterem) perueni. Quem cum diligenter reuoluissem, in calce 
totius operis prolixum quoddam annotamentum repperi ; in quo 
35 multa tam quoad operis authoritatem quam quoad ipsius authorem 
congesta inueni, quae contra huius libri authoritatem siue autho- 
rem vehementer facere videbantur ; cernebamque eo in loco veluti 
in aceruum congesta quaecunque contra obiecta aliquando fuerant 
aut obiici posse videbantur. Singula vero, etiam quae ex aliorum 
40 sententia adducebantur, mira quadam verborum vehementia et 
sententiarum pondere videbantur exaggerata atque mirifice ador- 
nata ; ita vt quisquis hoc annotamentum perlegisset, non potuisset 
non vehementer super huius libri authoritate atque authore addu- 
bitare. Pene autem omnia haec argumenta, ita quanta fieri potuit 
45 magnificentia et sententiarum exaggeratione proposita, indissoluta 
videbam abs te relinqui, neque quicquam aduersus obiecta adferri. 
Obstupui cum ista primo legerem ; et quid agerem, primo aspectu 
veluti perterritus, pene ignorabam. Tantus erat rationum et 



2. Psalmorum] Completed in the 
summer of 1529: see Titelmans’ 

Ejpist. apologet. (Ep, 2245), f°. B v°. 



32. Annotationum] On N.T. fourth 
edition : see Epp. 1571. ign, 1789. 

33. in calce] Annot. 1527, p. 709. 
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antiquorum testimoniorum aceruus vt vix sperarem inde me posse 
eluctari ; et tantus erat verborum ornatus, tam magnifica in 50 
singulis exaggeratio, vt vix possibile videretur non sequi quo illa 
vocabant : id est, ad non recte sentiendum de sacratissimi huius 
libri vel authore vel authoritate. 

Verum cum exactius annotamentum illud iterum atque iterum 
relegerem, et sigillatim singula expenderem penitiusque iam cuncta 55 
introspicerem, omnia longe alia quam prima facie visa fuerant 
deprehendi. Collatione siquidem facta ad vetustissimorum patrum 
sententias, quaedam illic adducta inueni quae prorsus illorum 
sententiis apertissime contradicebant. Nonnulla per te ex veterum 
authoritate citata, inspectis atque diligenter expensis originalibus 60 
locis, manifestam comperi habere falsitatem ; neque ita apud illos 
haberi, vt tu in contrarium non bene pudenter citaueras. Quaedam 
ambiguis sermonibus erant admodum inuoluta vt quorsum tende* 
rent aut quid sibi vellent non integre potuisset intelligi, simplicibus 
tamen facile causam praeberent dubitandi, et malis occasionem 65 
malignandi. Caetera post solidiorem discussionem et exactius 
iudicium comperi parum admodum habere probabilitatis ; aut 
minimo negocio posse rationabiliter dissolui, quae prima facie 
apparentia admodum visa fuerant. 

Quoniam vero liber iste tuarum Annotationum passim in mani- 70 
bus erat studiosorum, necessarium erat (si rem propositam vellem 
ad plenum peragere, et libri authoritatem integre defensam cupe- 
rem) vt tuum istud annotamentum diligentius pertractarem, et 
quae in ipso inerant contra libri authoritatem argumenta rationa- 
bili responsione dissoluerem. Id quod et fecimus per dies aliquot, 75 
si<n)gillatim singulas eius annotamenti excutiendo particulas, argu- 
menta dissoluendo, et coniecturas ac suspiciones vetustissimorum 
probatissimorumque Ecclesiasticorum patrum testimoniis refel- 
lendo, quantum nobis secundum Dei gratiam facultas submini- 
strauerat. Eadem vero haec quae praesentibus per id tempus 80 
auditoribus ore proposueram, visum est ad absentium commoni- 
tionem etiam scriptis tradere, vt sicut apud auditores ore ad os 
infirmatam canonicae Scripturae authoritatem conatus fueram 
confirmare, ita et absens facerem apud eos qui, tuis scriptis iam 
olim per orbem euulgatis longeque ac late dispersis, vllum noxiae 85 
dubitationis scrupulum aut prauae existimationis iniquum iudicium 
potuissent incurrere. Et quoniam res ista ad te specialius attine- 
bat, volui praesens hoc opus tibi transmittere, tibique ipsi (ad 
quem maxime spectat negocium) nuncupare. Simul etiam, ne 
(quod aliquando soles) iterum conqueraris nos tuo nomini clancu- 90 
lum detrahere aut conspirationes aduersum te facere. Iccirco 
autem huius annotamenti singulas partes exactius pertractauimus, 
vt vel ex vno hoc loco intelligas quanti periculi sit ea vocare in 
dubium quae firma ac certa habet vniuersus populus fidelis et 
Ecclesia Dei, quae basis est, columna et firmamentum veritatis (ad 95 
quam rem te plus satis propensum et aliis in locis monstrauimus) : 
simulque apud te expendas quanta hoc opus integrum Annota bio- 



90. conqueraris] Cf. Ep. 1823. 1-2, 12, 18. 



95. columna] 1 Tim. 3. 15. 
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num tuarum lima indigeat (tametsi iam quarto excusum), postea- 
quam vno in annotamento tam multa inualida, nonnulla etiam 
100 manifestam falsitatem habentia, quaedam omnino vel male intel- 
lecta vel peruerse adducta compereris. 

Totum autem hunc actionis nostrae processum visum est in 
duos libros diuidere. In quorum priore rei propositae veritatem 
ex antiquissimorum patrum testimoniis peruestigare, inuentamque 
105 stabilire conabimur ; ita vt quilibet Ecclesiae pius fidelis quid de 
libro hoc Apocalypsis sentire ac credere debeat, possit cognoscere, 
et omnis dubitationis ambiguitas de hominum fidelium cordibus 
(qui sese rationi et authoritati voluerint subdere) valeat amoueri. 
In altero vero eas quae contra oppositae sunt, siue contra opponi 
no possent, rationes, coniecturas, suspiciones et authoritates, quae 
veritati aduersari vllo modo videbantur, in Dei gratia et sancti 
Spiritus benigno auxilio confisi, congruis rationibus dissoluere 
tentabimus ; ita vt nihil omnino ad rem propositam pertinens 
scientes simus omissuri, quod non proferamus in medium, ad per- 
ii 5 fectam veritatis certitudinem declarandam. Atque vt distinctius 
singula ac clarius elucere possint legentibus, placuit libros in capita 
diuidere. Quoniam vero opposita sibi inuicem per iuxtapositionem 
collata clarius solent elucescere, operepretium nobis visum fuit 
in ipso statim inicio ante omnia totum illud tuum supra memo- 
120 ratum annotamentum, plenum atque integrum (ita vt in aeditione 
tua quarta hactenus nouissima inuenimus) proponere legentibus : 
vt ita in sequentibus nostri processus rationem facilius capiant et 
ordinem intelligant, qui pio animo ac syncero iudicio ad ista 
nostra perlegenda accesserint. Tu vero, eruditissime Erasme, 
125 cum ista perlegeris diligenterque expenderis, cognita atque per- 
specta veritate, id quod virum bonum Ecclesiaeque ac rebus 
ecclesiasticis bene volentem decet, facies, et male dubitata in 
assertionem fidelem reuocabis. Sed nunc primum omnium anno- 
tationis tuae contextum proponamus. 



2418 . To Ulrich Zasitjs. 

Rasle MS. G. II. I3 a . 56. <Freiburg> 

<1530-1) 

[An original letter, autograph throughout, with the address on the verso : 
the bottom of the page has been torn and at least one line is missing. The 
date is approxima tely determined by (1) the reference to Alciati’s letter of 
7 Oct. 1530, (2) the publication of Chrysostom, Aug. 1530, (3) the death 
of the friend referred to in 1. 2, most naturally identified with Pirckheimer 
f22 Dec. 1530.] 

S. P. Ornatissime vir, misisti scytalam vere Laconicam. 
Qualem amicum perdidi ! Proximis nundinis miseram ei dono 
quinque Chrysostomi volumina, suspicor illum, vt erat munificus, 
contra parasse aliquod munus. Sed quid prodest plorare ? Illius 
5 exemplo moderatius me discruciabo studiis. 



2418 . 3. quinque Chrysostomi volumina] Cf. Ep. 2413. 22-5. 
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Alciatus tuarum virtutum admirator summus vnis iam atque 
alteris litteris demiratur te non parare aliquem qui, si quid tibi 
acciderit, quod sero vt fiat precamur, prouinciae successionem 
valeat capessere, quam tu sic gessisti vt nemo facile sit susce- 
pturus, nisi aut egregie doctus aut egregie impudens. Sunt duo 10 
nostrates, quorum Carolus Sucquetus iam publice apud Biturigas 
profitetur, idque magno successu, adeo vt magistratus ex aerario 
publico sit facturus impensas ad Lauream doctoralem aut, vt 
opinor, iam fecit. Alter Viglius, natione Phrysius, praeter parem 
vestratium litterarum peritiam in musarum virectis felicissime 15 
versatus est. Scribit epistolas plane Politianicas idque extempore. 
Quarum exemplar exhibebo si iusseris. Is videtur huc vel tui 
videndi causa venturus : vtinam possit et retineri grata compede. 
Nam si qua fides Alciato, et si quid ego ex litteris iudico, posset 
iuuenis ille hoc gymnasium reddere tum illustrius tum frequentius. 20 
Audio morte doctoris vnius vacare professionem. Nos hic coch- 
learum viuimus vitam. Nuper vnico prospectu velut asini pene 
perii, hausto ventulo sceleratissimo. . . . 

Clariss. Doctori Vlricho Zasio. 

2419 . To Wolfgang Rem. 

Epistolae Floridae p. 88. Freiburg. 

R. p. 99: N. p. 1020: Lond. xxvi. 19: 2 January 1531. 

LB. 1152. 

[Wolfgang Andrew Rem of Augsburg (1511-88), son of Wolfgang Rem of 
Khaetz (Ep. 2269. 411), was born at Worms. He learnt Greek and Latin from 
Luscinius and subsequently studied at Padua, Tubingen, Toul, and (under 
Alciati) at Bourges, cf. Epp. 2373. 21, 2475. 6 ; proceeding to the degree of 
I.U.D. in 1530. In 1526 he became provost of St. Maurice at Augsburg and 
was later canon, cellarer, dean and finally (1580) provost of the Cathedral 
Church at Augsburg. In 1531 he attended the Diet of Ratisbon and was 
made one of Ferdinand’s councillors. He became an imperial councillor in 
154 5 and was sent by Truchsess, Cardinal Archbishop of Augsburg, to the 
Council of Trent. His only known work is a funeral laudationof Christopher 
of Stadion. See ADB.] 

ERASMVS ROTERODAMVS GVOLFANGO REMO S. 

Ego vero non in postrema felicitatis meae parte pono, quod 
ornatissimum virum patrem tuum, teque patris optimi simillimum 
iuuenem, habeam amicos tam candidos. Vt autem ad tuas litteras 
non minus elegantes quam humanas paucis respondeam, sic in 
praesentia districtus laboribus vt vix alias aeque : optarim meas 5 
lucubrationes aliquid habere tali dignum ingenio. Rudi seculo 
fortassis excitauimus iuuenum studia, praesertim apud Cimbros et 
Batauos * nunc alia est aetas, vt de meis scriptis non iniuria dici 
possit a\ts 8 pvos. Mihi quidem nihil accidere potuit exoptatius 
quam prouentu felicioris annonae meam siliginem euilescere. 10 



2418 . 8. successionem] Cf. Ep. 2394. 14. j 

131-6. 21-2. cochlearum] Adag. 3357. 3 

10-11. duo nostrates] See Epp. 2419 . 3. litteras] Not extant. j 

2394. 127-36, 2468. 166-91. 9. aAt? Spuo?] Adag. 302, cf. Adag . } 

18. grata compede] Hor. Od. 1. 33, 2227. j 
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Istuc non nisi summo vitae discrimine proficisci licuisset, itaque 
malui viuere. Tum habebam perspectum, si venissem, citius 
futurum vt aliquam nouam tragoediam in meum caput excitarem 
quam vt veteres tumultus sedarem. Noueram a quorum iudicio 
15 penderet Caesar, nec me latebat quales isthic adessent theologi : 
quibus ilico plusquam Luteranus est qui pro negocio pietatis ausit 
hiscere. Et sum natura fucorum impatiens, linguae liberioris. 
Quod si me ad quorundam affectus attemperassem, multa dicenda 
erant aduersus meam ipsius conscientiam. Itaque valetudini 
20 quanquam permolestae propemodum hoc nomine gratiam habeo, 
quod per illam licuit isthinc abesse. Dominus non sinet naui- 
culam suam obrui fluctibus, vtcunque fremet hoc mare. Non 
magni refert vbi corpusculum hoc sepeliatur. Augusta mihi 
abunde commendata est. Tantum vereor ne, si isthic orta fuerit 
25 tempestas, non perinde liceat fugere atque hinc, ob vicinam 
Galliam, et procliuem in Brabantiam reditum, nimirum Rheno 
secundo. Hoc rerum statu difficile est aliquid certi statuere ; 
quum incerta sint omnia, vt gladiator in harena, ita ego ex tem- 
pore consilium capiam oportet. Interim, Guolphange charissime, 
30 mutuis litteris nobis inuicem fruemur. Patrem tuum clarissimum 
virum meis verbis quaeso vt salutes diligenter. Si Polyphemum 
inuitas ad potandum, plane rov iitttov eis irehiov. Si conaris illum 
explere vino, plane id agis quod apud inferos Danaides. Hoc 
tantum licuit in praesentia. 

35 Bene vale, Friburgi postrid. Calen. Ian. m.d.xxxi. 

2420 2426 From Boniface Amerbach. 

Basle MS. C. VI a . 73. 45 v°. Basle. 

27 January 1531. 

[An autograph rough-draft, written fair as for dispatch, but then so much 
corrected that another copy became necessary. The manuscript date is 
confirmed by the bundle of letters written to Paris (Epp. 2421-3, 2427) 
evidently on receipt of this.] 

S. P. Sadoleti nuper ad te literas misi, clarissime Erasme. 
Nunc vero, sacerdote, qu<i> feliciore, vt iureconsulti verbo vtar, 
diplomate istuc profecturus erat, oblato commodum, et e Lutetia 
adferuntur aliae. Ad quas si respondere voles, intra octo dies 
5 licebit ; nam nuncius tamdiu hic se permansurum adfirmat. Quod 
praeterea scribam nihil nunc temporis occurrit, nisi veterem canti- 
lenam audire velis, ‘ Tuus sum, tuus esse cupio.’ Nihil est quod 
non tua causa libenter et ex animo facturus sum. Verum cum 
iamdudum haec tibi, vt spero, persuasissima fuerint, denuo eadem 
10 inconculcasse relligio sit ; rrav yap ro rrepirrov aKaipov. 

Bene vale, clarissime Erasme, et me, quod facis, ama. 

Basileae Sexto Cal. Februar. Anno m.d.xxxi. Glareano salutem 
plurimam. 

Tuus ex animo Bonifacius Amerbachius. 



2419 . 32. tov Imrov] Adag. 782. 2. sacerdote] Boniface first wrote 

2420 . 1. literas] Ep. 2385. Fichardo. 
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2421. To James Tusanus. 

Epistolae Floridae p. 79. Freiburg. 

K. p. 91 : N. p. 1013 : Lond. xxvi. 12 : 30 January 1531. 

LB. 1157. 

[The date is confirmed by the connexion with Epp. 2422, 2423.] 

ERAS. ROT. IACOBO TUSSANO S. 

Pro studio Brixii pariter debemus vtrique ; pro officio quod ad 
sartam inter nos gratiam attinet nec tu nec ego magnopere debeo. 
Odium in te nullum conceperam, hoc animo natus vt eruditos 
viros de studiis bene merentes, ne si occidant quidem, odisse 
possim. Rem ad me perscripserant aliquot minime leues, non vt 5 
vulgo auditam sed vt compertam omnibus sensibus ; ac (vt ingenue 
fatear) persuaserant. Nihil tamen amarulentius in te cogitabam ; 
sed immodico quodam Budaei studio factum interpretabar, ac 
tales amicos mihi quoque optabam, Budaeo certe non inuidebam. 
Argumento potuit esse epistola mea tam leniter expostulans, 10 
quum id temporis maxime f erueret o Oopvfios iKelvos vere 'rravtKos. 
Nec enim occurrunt verba, quibus hoc factum melius exprimam. 
Sed priusquam Brixius de nobis in gratiam reducendis scriberet, 
animus erat mihi iam prorsus defecatus, adeo vt ne in memoria 
quidem vllum eius rei vestigium resedisset. 15 

Quod scribis de magnifica conditione vnde mea causa excideris, 
publice aspersus, non satis quid sibi velit intelligo. Nec enim arbitror 
vnicam eamque perbreuem epistolam tantum apud regios proceres 
habere ponderis, vt ob eam veneris in periculum, ne Graeca regio 
stipendio profitendi munus non consequereris ; praesertim quum 20 
Budaeum haberes tuum, cuius suffragium in eo negocio vnum plus 
caeteris omnibus valebat. Sed haec vtcunque habent, satius est 
missa facere. Magis libet tibi gratulari, mi Tussane, qui ad munus 
istud longe pulcherrimum sis delectus, hoc est, in amplissimum thea- 
trum productus, vnde iam non Gallis tantum sed vniuerso orbi istius 25 
eruditionis minime vulgaris specimen aedas. Nec dubito quin tu pro 
tua dexteritate vigilantiaque sis istam fabulam ita saltaturus vt et 
a studiosorum centuriis omnibus plausum auferas, et optimi Prin- 
cipis, qui praeclari instituti est autor, dignitati satisfacias alioqui 
cohortarer te vt amplissimo muneri parem animum sumeres. 30 

Magnopere tibi gratulor et ornatissimi Praesulis Lodouici 
Canossae amicitiam, quem mihi apud Britannos nosse contigit, 

11. f erueret JN 2 : faueret N 13 , 



1. Brixii] See Ep. 2340. 

5. perscripserant] Ep. 2027. 25-6, 
and cf. Ep. 2021 introd. 

10. epistola] Ep. 2119. 

13. scriberet] Ep. 2340, cf. Erasmus’ 
reply Ep. 2379. 

19-20. Graeca regio stipendio] Cf. 
Ep. 1842. 26-8. 

29 . instituti] The Collige de France, 
projected in 1517 ; the first professors 



were appointed March 1530. See Ep. 
2456 introd. 

32. Canossae] See Ep. 489 introd. 
Erasmus graphically described their 
first meeting in Ep. 2599. 1- 63. Tu- 
sanus had entered Canossa’s Service 
in 1529, but in Nov. of that year 
Francis I 'procured his release to 
appoint him to the Collige de France ; 
see Ep. 810. 4500. 
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dum autoritate Leonis Pontificis maximi dissidium inter Galliae 
Britanniaeque Reges componeret. Admiratus sum ingenium longe 
35 dexterrimum ; singularem vero in me fauorem, quem et tum prae- 
senti et mox absenti per litteras significauit, vehementer amaui. 
Fortunam quam mihi tum illius detulit benignitas, multo rectius 
in te collocatam existimo. Quanquam istis virtutibus qui posset 
deesse fortuna ? Tantum orandum est ne ea te obruat inundans, 
40 neue a studiis auulso tibi manum iniiciat. 

Quod aduersus quosdam <f>L\o\oL$opovs mihi strenuum hyper- 
aspisten praestiteris, animum quidem tuum exosculor ; caeterum 
nollem te cum hoc hominum genere pertinacius contendere, ne non 
modo non vincas, verumetiam in me quoque reddas iritatiores. 
45 Melius desinent defessi, nullo reluctante. Multi resipiscunt, tametsi 
quosdam pudet fateri. Nunc aliud lemma quaesitum est : me totius 
huius tragoediae seminarium praebuisse iactitant. Istiusmodi genus 
animantium semper habuit mundus, semperque habiturus est. Sed 
regium est male audire, quum bene feceris. Illud nobis curandum 
50 est vt, omissis crabronibus, inter bonarum litterarum cultores 
constet beneuolentia. Nam et hanc Italus vnus atque alter 
conatur dirimere. Ita solent qui tyrannidem affectant, aliorum 
dissidiis suas augere vires. Quod attinet ad perpetuam inter nos 
amicitiam, apud me quidem Brixio nec obside nec teste fuerit 
55 opus, posteaquam te tabulis obsignatis astrictum habeo. Volo 
autem et hanc epistolam sic extempore mea scriptam manu 
chirographi legitimi pondus habere. Acceperam Danesio dele- 
gatam prouinciam Graece profitendi, nisi forte duo professores 
vni linguae designati sunt. Si quid laesit epistolium aeditum, 
60 isti naeuo facile medebimur. Pergratum erit, si frequenter ad 
nos scripseris. Bene vale, vir amiciss. 

Friburgi Brisgoiae. m. Calen. Febru. 1531. 

2405 2422. To Germanus Brixius. 

Epistolae Floridae p. 80. Freiburg. 

K. p. 92 : N. p. 1015 ; Lond. xxvi. 14 30 January 1531. 

LB. 1091. 

[That the year-date is correctly given by J and K seems certain from 
Ep. 2405, which is an original letter, corrected by Brixius himself (though 
written by a secretary) ; as well as from Erasmus’ reference to his illness, 
II. 95-100.] 

ERAS. ROT. GERMANO BRIXIO S. 

Eqvidem tibi gratulor istos dies tam candidos tamque auspi- 
catos euenisse, quibus abfuisti Lutetia : tametsi nobis tam diutinus 
secessus tuus non leui fuerit incommodo ; non tantum ob id, quod 
interim litteris tuis, mihi semper iucundissimis, frui non daretur, 
5 verumetiam quod negocium de Chrysostomo vertendo, quod multis 
de causis maturatum cupiebamus, huc vsque prorogatum sit. 

2421 . 46-7. me . . . tragoediae alteri. 51); for the course of which see 
seminarium] The main theme of the Ep. 1634 introd. 

controversy between Erasmus and 49. regium] A sayingof Antisthenes, 

Albertus Pius (cf. Italus vnus atque but see Epp. 1578. 3on., 2379. 238n. 
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Nunc res in eum deuenit locum vt nesciam quid consilii capiam. 
Hieronymus Erobenius summa contentione hoc mecum agebat, vt 
eos commentarios vertendos susciperem. Id quum pertinacissime 
recusarem, suasi vt prima pars ad te mitteretur, simulque tuum i° 
animum exploraremus, an totum opus velles suscipere. Quum 
vrgeret interim ille, nec isthinc quicquam afferretur responsi, 
posteriorem voluminis partem commisimus Simoni Grynaeo, 
iuueni adprime docto, qui absoluit quod deerat homiliis in Epi- 
stolam ad Corinthios priorem. An is orsus sit, et quousque pro- 15 
gressus, mihi non liquet. Rursus vt ille nihil dum attigerit operis, 
posteaquam tu non pateris tibi vllum praescribi temporis modum, 
haud scio an typographorum rationes hoc patiantur. Probo 
quod mauis, vt scribis, tuae famae quam typographorum emolu- 
mentis consulere : quod consilium vtinam ego semper fuissem se- 20 
quutus ! Sed illis nihilo vilius est lucrum quam nobis fama. Nam 
mihi quidem alioqui hac in re nec seritur nec metitur, nisi quod 
exemplar non mediocri sumptu meo descriptum gratis commu- 
nico. Nunc tibi statuendum est an velis tuo arbitratu opus 
absolutum isthic aedere, an committere vt Frobenius totum opus 25 
ab aliis versum excudat suo tempore ; decreuit enim ad mercatum 
autumnalem proximum. Haec tantum velut ad prudentiae tuae 
senatum refero. Nam ipse nisi ex amborum sententiis nihil 
possum certi pronunciare. Quicquid tamen statueris quod e re 
tua tuaque dignitate esse iudicabis, id scito te nostra amicitia 3 ° 
incolumi facturum. 

Tantum de Chrysostomo, locis communibus praetermissis, in 
quibus tu quum alia multa facundissime colligis, tum praecipue 
causas quibus ad hoc operis alacriter suscipiendum sis extimu- 
latus : quod huc inuitarit regia non iam autoritas tantum 35 

sed et benignitas ; quod hi commentarii citra controuersiam 
yvrpioi sint ; quod hactenus ab interpretibus Latinis intacti : 
quae omnia vtinam apud te tantum valerent vt, aliis leuioribus 
negociis omissis, hoc totus ageres et quamprimum absolueres ! Ne 
in hoc quidem quod obiter tractas abs te dissentio, eos operam 4° 
haudquaquam sterilem sumere qui ab aliis male versa, denuo sic 
vertunt vt et superiorum prodant lapsus, et autoris sensum 
meliore fide reddant. Hac sententia fuisse video Thomam Lina- 
crum, qui Sphaeram Proculi, ab alio nescio quo vtcunque versam, 
exactius transtulit. Dein Galeni libros 7 repi rwv vyi* iv&v. Po- 45 
stremo Aristotelis /xereojpoAoywca ; quae nondum opinor prodierunt. 
Eiusdem animi suspicor fuisse Budaeum, qui post alios vertit diui 
Basilii libellum De studiis, ac Placita Philosophorum a Georgio 



12. nec . . . responsi] SeeEp. 2405. 
10511. 

13. voluminis] Froben supplemen- 
ted the five volumes of 1530 by a 
volume containing the Epistle to the 
Romans, see Ep. 2359 introd. 

Grynaeo] See Ep. 2433. 33n; cf. 
Epp. 1657 introd., 2226. 76n, 2379. 72. 

14. quod deerat] The last 15 Homi- 
lies ; see Ep, 2226. 76n. 



17. praescribi temporis] See Ep. 
2405. 206-23. 

25 . isthic aedere] The wor ds suggest 
that the project which ultimately 
materialized in the Paris Chrysostom 
of 1536 (see Ep. 2359 introd.) was 
perhaps already under considera tion. 

44. Sphaeram] published in Astro- 
nomi Veteres, Aldus, Oct, fin. 1499; 
see Ep. 118. 23n. 
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Vala parum feliciter reddita ; postremo librum Aristoteli inscrip- 
50 tum De Mundo. Quem enim talis successor non deterreret a 
vertendo ? Sed si quem hic labor iuuat, Deum immortalem quantus 
patet campus in Aristotele, in Platone, in Herodoto et Thucydide, 
in vitis ac moralibus Plutarchi ? Vberior autem fructus rediret ad 
studiosos si, quod tu fecisti in Babyla, superiorum interpretum 
55 lapsus adnotarentur. Nunc enim quotusquisque est vel tam 
ociosus vel tam diligens vt vtriusque versionem inter se conferat. 
Verum est aliquod incommodum his adiunctum commodis. Qui 
tractat ab aliis occupata, multis videtur inuidus parumque candi- 
dus. Ad haec audit, Nihil esse magni aliorum inuentis aliquid 
60 assuere, et in alieno opere venari quod carpas. Iam si reprehensor 
ille labatur, quod et ipsi potest obtingere, nullus est veniae locus. 
Quemadmodum Raphael Regius post Philelphum vertit Apoph- 
thegmata, ac superioris lapsus aliquot prodidit, sed ipse interim 
insigniter labens alicubi : plus tamen mea sententia debetur 
65 Philelpho, qui opus hoc suo marte primus aggressus est. Thomae 
Linacro pessime cessit quod Proculum a se denuo versum Regi 
huius patri dicarat. Andreas quidam Tolasates, praeceptor Arcturi 
Principis, et in regnum paternum successuri nisi mors anteuer- 
tisset, caecus adulator, nec adulator tantum sed et delator pessi- 
70 mus, Regem admonuit hoc libelli iam olim fuisse versum a nescio 
quo ; et erat, sed misere. Hanc ob causam Rex et munus asper- 
natus est, et in Linacrum velut in impostorem inexpiabile concepit 
odium. Verum hoc irapepyov. Porro, quod Homericum illud 
occinis, 

7 5 oijnpLov diptreXearov oov /cAeo? ovk aTroXeirat , 

quum iudicio consentiamus maxime, tamen fato vehementer dis- 
crepamus. Nihil parere possum, abortio omnia. Nec hoc ingenii 
mei vitium vilis remediis medicabile videtur. Video quid sit 
optimum, sequor peiora. 

80 Tussano rescripsi, nec necesse est vt quisquam de mutua inter 
nos beneuolentia fideque sit sollicitus. De Budaeo quod scribis 
magnopere gratum est, et tibi gratiam’ habeo. Sunt hic quidam 
SvvayyzXLKoi iactantes Erasmum a Budaeo nominatim libris aeditis 
lapidatum, in epistolis opinor. Sed tu me vetas istiusmodi rumo- 
85 ribus quicquam habere fidei, nec habeo. Demiror tamen Opus 
Epistolarum huc non perferri. De Triuultio video te non aliter 
gaudio gestientem, quam in Eunucho Terentiana Chaerea gestit 
potitus virgine ; atque haud scio an sit ille quem vidi Patauii rara 
quadam mirificaque indole adolescentem. Sed quod hortaris vt illum 
90 nunc tantum principem meis litteris compellem, etiam atque etiam 



59. aliquid om. N. 



54. in Babyla] sc. Chrysostomi; see 
Ep. 1817. 45n. 

62. Raphael Regius] Raphael 
Maffei, called Regius and Volaterra- 
nus (c. i44o?~i52o), see Epp. 450. 
22n, 1347. 231-8 ; cf. Epp. 2431. 69-75, 
2446. 142-3,2611. 119-67, 2617. He 
made translations into Latin from 
Xenophon, Basii, Plutarch, and Pro- 
copius. 



67. Andreas . . . Tolasates] Bernard 
Andreas of Toulouse; see Ep. 243. 
52n. It seems that Linacre tried to 
oust Andreas from his post as tutor ; 
see Ep. 118. 23n. 

73. Homericum] II. 2. 325. 

80. Tussano rescripsi] Ep. 2421. 
85-6. Opus Epistolarum] BE 3 ; cf. 

Ep. 2379. 387- 
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vide, mi Brixi, quo me inducas. Nam ipse sic a tua voluntate 
pendeo, vt, si in medio foro iubeas restim ducere, facile sim morem 
gesturus. Qua fronte me illi ingeram ? Aut quod suppeditas argu- 
mentum ? Quid quod illustrem etiam epistolam exigis, scilicet in 
hoc profundo ocio elaboratam. Vnde tibi istius ocii suspicio venit 95 
in mentem ? An Erasmus solet ocium agere ? Magnam aestatis 
partem mihi cum diro apostemate res fuit, nec facile credas quam 
lente tot modis afflicta valetudo viriculas suas receperit. Mensibus 
aliquot per iuges cruciatus nec somnum nec cibum capere licuit ; 
post animus sic abhorruit a studiis vt opus De ratione concionandi 100 
frequenter tentatum frequenter de manibus deponere sim coactus. 
Tandem in alio quodam argumento coepit vtcunque recalescere, 
quod nunc pariter et a me cuditur et a typographis excuditur. 
Agnoscis morem meum. Verum hoc ita creuit sub manibus vt in 
eo totus esse cogar. Quare nondum statui, an expediat hoc officii 105 
in aliud differre tempus. Gaudeo sane tandem a Brixio audire 
Asiaticus, qui de Laconismo meo toties queri solet. Fac vt hic 
Bernardus Bletzius tuas ad me litteras referat. Bene vale. 

Datum apud Friburgum m. Calend. Febru. m.d.xxxi. 



2423. To Augustine Trivulzio. 

Epistolae Floridae p. 77. Freiburg. 

K. p. 89 : N. p. 1012 : Lond. xxvi. 10 : 30 January 1531. 

LB. 1156. 

[For Augustine Trivulzio see Ep. 2405. 37n.] 

ERAS. ROT. AVGVSTINO TRIVVLTIO CARD. S. D. 

Alivs hic, ornatissime princeps, sollicitus esset in deprecanda 
temeritatis et impudentiae nota; ego vero nullam hac in parte 
sumpturus sum operam. Nam si quid hic peccati est, quod ad 
tantum scribam tantulus, quod nullo argumento, quod nulla 
occasione praebita, denique quod vt occupatissimus illaborata 5 
atque extemporali epistola virum tot nominibus summum com- 
pellem, id totum in Germanum Brixium reiiciendum arbitror, vt 
ille pro me vel causam dicat vel, si videtur, det poenas. Non 
solitus sum et alias homini mihi charissimo facile quicquam negare, 
vel si moneat tantum. Nunc vero tam violentis precibus, obte- IO 
stationibus atque etiam minis mecum egit, vt prope denunciarit 
inimicitiam ni hac in re morem ipsi gererem. Huc impulit homi- 
nem admirabilis quaedam amplitudinis tuae tum admiratio tum 
amor. Misit ad me iustam epistolam, nihil aliud sonantem quam 
eximias Triuultii virtutes in qua tota miram ac gestientem exulta- I5 
tionem gaudiorumque temulentiam, vt ita loquar, quandam videor 
2422. 109. Anno m.d.xxx N. 



2422. 97. apostemate] See Ep. 2332. 
1-25. 

100. De ratione concionandi] The 
Ecclesiastes was not published till 
1535- 

102. alio. . .argumento] The Apoph- 
thegmata ; see Ep. 2431. 

105. nondum statui] Erasmus wrotc 



the same day, Ep. 2423. 

107. Asiaticus] See Ep. 2405. 104. 

108. Bletzius] A Swiss, brother to 
Antonius Bletz (Ep. 1784. in); he 
accompanied Stibarus and Montanus 
on their journey from Basle to Paris 
in 1528, see Ep. 2065. 13-14. 

2423. 14. epistolam] Ep. 2405. 
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agnoscere ; adeo gestit, adeo sibi gratulatur, quod Triuultio dies 
aliquot frui contigerit. 

Sed illi non venit in mentem quod, quo magis attollit et fortunae 
20 tuae maiestatem et corporis animique diuina ornamenta, hoc 
magis me ab eo deterret ad quod hortari contendit ; praesertim 
quum in litteris quoque doctrinam tuam absolutam ac iudicium 
excussum mihi depraedicet. Quid quod exigit epistolam te simul 
ac me dignam ? Vno tamen telo me praecipue deiecit, quod 
25 quum scribit te miro candore fauere nomini studiisque qualibus - 
cunque nostris, ingratitudinis dicam minitetur nisi litteris de- 
clarem me tanti viri propensam in me beneuolentiam agnoscere. 
Quid facerem ? Eram plusquam obrutus necessariis laboribus, et 
tabellio forte oblatus est, qui mox parabat abitum. Denique ex 
30 Brixii mei litteris intelligo te isthic non diu commoraturum ; nec 
semper obtingunt quibus litteras committamus. Itaque perfricui 
frontem, et ornatissimum Principem incompta epistola statui 
appellare. 

Primum itaque hoc in praecipua felicitatis meae, si tamen est 
35 vlla, parte numero, quod heroi numeris omnibus absoluto meum 
ingenium meaeque litterae non omnino displicent ; cuius vnius 
iudicium mihi pro confertissimo theatro habendum existimo. 
Quid quod similium virorum fauor mihi pro baculo est, quo 
animum in hac aetate ac valetudine, in his assiduis ac iniquis 
40 laboribus, denique in huius ingratissimi seculi tediis interdum 
fathiscentem ac subsidentem fulciam. Si non datur omnium 
applausum mereri, est aliquid his qui in orchestra sedent placuisse. 
Ista tot commoda, tot decora, tot animi bona tibi gratularer, vir 
clarissime, si tibi modo ea possideres : nunc quum quicquid in te 
45 Deus opti. Maxi. contulit id in omnium vtilitatem publice priuatim- 
que dispertias, magis gratulor ecclesiae sanctae, gratulor Christianae 
pietati, gratulor optimis studiis talem patronum, propugnatorem, 
altorem et amicum. 

Post diutinam tempestatem Italiae tandem contigit optata 
50 tranquillitas, Galliae post discussa nubila rediit serenitas. Feli- 
citer vbique reflorescunt bonae litterae, licet nusquam felicius 
quam in Gallia, optimi Regis felicibus auspiciis. Si Germania 
febrim hanc possit excutere, sperarem aureum quoddam seculum, 
mihique luberet, si liceret, etiam repubescere. Video labyrinthum 
55 vix explicabilem, nondum tamen omnem abieci spem ; praesertim 
quum aliquot tui similes velut au es laeta pollicentes appa- 
reant, nec sinant despondere animum. Precor vt Christus Regi 
Christianissimo tranquillitatem hanc perpetuam esse velit, suam- 
que in te munificentiam semper augere dignetur. Vnum abs te 
60 petam, vt hunc seniculum in tuorum clientulorum adscribas 
numerum: cuius opera si quid putabis effici posse, connitar vt 
intelligas omnia mihi defuisse potius quam gratificandi studium 
ac propensam voluntatem. 

Datum apud Friburgum Brisgoiae m. Calend, Februarii anno 
65 M.D.XXXI. 



29. tabellio] Probably the messenger of Ep. 2420. 
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2424 ^ Fbom Nicolas Mallabixts. 

Leipzig. MS. Saint-Bel. 

EE. 143. 1 February 153$. 

[An original letter, autograph throughout. With Erasmus’ reply (Ep. 
2466) it forms a tiny volume Mallarii Epistola Musarum Graecarum apolo- 
getica ad Erasmum. Erasmi ad Mallarium Epist. printed s. 1 . with 
the date m.d.xxx (a) : a very rare book of which there are copies in 
Beme and Autun. Both in the manuscript and in a the date is given as 
1530 at the end of the letter, but this must be taken as 1531, in accordance 
with the French custom of beginning the year at Easter, since Ep. 2410 
States that Mallarius’ visit took place about the same time as that of 
Christopher of Stadion, early in 1530 (Ep. 2277. 2n). As a includes Erasmus’ 
answer of March 1531, we must suppose that the printer took his m.d.xxx 
from Mallarius’ letter. a has numerous small variants, which we have not 
thought worth recording, except where the MS. reading appeared plainly to 
need correction. 

Of Nicholas Mallarius we know not much more than is supplied to us in 
this letter and in Epp. 2410, 2466. He was born at Rouen and educated at 
the university of Paris. He seems to have attended the lectures of Jacobus 
Almain on the third book of the Sentences at the college of Navarre in Paris 
in 1512; and to have prepared these lectures for the press in 1516 from 
a text supplied to him by Oliverius of Lyons (this text, with a prefatory 
letter from Mallarius, addressed to John Major, was printed at Lyons by 
Jac. Myt in 1527, but there may have been an earlier edition). The book 
contains a set of eight elegiae verses by Mallarius, addressed to the pupils of 
Almain. The same verses are appended to the edition of Almain’s opuscula 
printed by Chevallon in 1518 and apparently supervised by Oliverius. 
Chevallon, however, used for the lectures on the Sentences a different text 
from that used by Mallarius. (The Chevallon text is derived from Vincent 
Dousmier of Rennes.) Mallarius’ early connexions with Paris are recalled 
by the mention of Paris friends in lines 83-92 of this letter, and by the 
fact that, in Ep. 2466. 71-4, Erasmus assumes that he is acquainted with 
Lethmatius, who was at the Sorbonne when Mallarius was listening to 
Almain’s lectures (Ep. 1238. 24n). Mallarius was stili in Paris in 1516 — his 
preface to the Myt text of the Sentences is dated 4 Parrhysiis ex edibus 
nostris Haricurianis ’. In 1518 he printed at the end of Bernardinus Rincius’ 
Sylua (Paris, J. Gourmont, 23 Dec. 1518) a Latin poem on the betrothal of 
the Princess Mary and the Dauphm, addressed to Perpetuus Henriotus 
Hassentis, secretary to Card. A. Bohier, bp. of Bourges. At some date not 
ascertained he joined the Benedictine order. He found a patron in A. Dalbon, 
abbot of Savigny ; the castle of St. Bel (18 kil. from Lyons) from which he 
writes to Erasmus, belonged to the abbots of Savigny. How long he had 
been at Dalbon’s court we do not know. He telis Erasmus he had been 
learning Greek for six years. In 1546 we find him again in Paris : Florentius 
Junius in a letter of that year to H. Lethmatius, dated from Paris, mentions 
that he is staying with Mallarius (Almelooven, Amo en. 1694, P* 78). In 1 555 
Joachim Perionius addressed his translation of the life of Clement of Rome 
* Nicolao Mallario insignis Ecclesiae Parisiensis Ecclesiastae ac Theologo *.] 

* Irjcrovs 

NICO<LAVS> HIE<RONYMVS> MALLARIVS ERASMO ROT. VERE SVO S. D. 

Etsi ex tuis literis quas ad Mecoenatem meum haud ita pridem 
dedisti mihique communes, quae tua est humanitas, ex aequo 
fecisti, Erasme doctiss., amorem in primis tui erga me animi per- 
spectum satis satisque testatum habui, atque adeo de te iuste 
queri haud quaquam possim : vehementer tamen tales mihi 5 
semper optaui, quae ex pectore tali tam docto tam candido sub- 

1. literis] Ep. 2410. 
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inde prodirent, quarum lectio non minorem saepe fructum suis 
quam voluptatem adferre solet. Caeterum quod de me, ex quo 
a Brisgoia discessi, ne vnam quidem epistolam recaeperis, iustior 
10 esset tibi caussa querendi. Verum si rem ipsam, vt ne interim 
quid causer, ex ordine attentius perpendas, nihil sane erit, quod 
vel mecum iure postules. Itaque fabulae actum — ita nunc appel- 
lare libet — si vacat, paucis accipe; quippe quam, vt nec mihi 
relatu molestam, ita nec tibi iniucundam auditu fore sat scio. 

15 Vix sub Aprilem Lugdunum redieram, quum subito amicorum 
quidam a primo lapide obiter mihi obuiam factus ac in sinu nescio 
quid praegestiens roganti, Satin’ salue omnia haberent, commo- 
dum admonet non defuisse qui, dum Friburgi Brisgoiae apud te 
agerem, absentis phamae ita sensim obtrectarent, ita insidiarentur, 
20 idque ob vnum tantum quod Erasmum non vulgari amicitia mihi 
coniunctum inuisissem, vt iam apud multos nostri nominis etiam 
amantissimos male et plusquam tragice audire vano rumore coe- 
perim, adeo vt et coepti ferme poenituerit. Vide nunc, quaeso, 
mi Erasme, quam peruersa sint hominum iudicia, quam corrupti 
25 mores, quam mala mens, malus animus. Neque ad hanc calum- 
niam artificiosius struendam defuit interim sciolus quidam frater- 
culus, cucullatus, personatus, indignus sane quem vel calamo 
nominatim depingam, qui absentiam a curia nostra (sic coniectari 
licet) o>s Xdpos rrj aypa kgxtjv cos obseruans, functionis euangelicae 
30 munus, qui vere mimus erat, temere sibi asciuit et ita feliciter 
obiuit, vt morionis cuiuspiam potius parteis, si constans est de 
homine phama, atque ecc<l)esiastae ad populum agere videretur, 
nec sine cachino saepius ab ipsis audiretur mulierculis : eo tantum 
animo ductus, quo facilius nomen meum apud imperitam plae- 
35 beculam promiscuumque vulgus vel solo nomine Erasmico inuisum 
magis redderet meque falso tandem insimularet aspergine nouae 
istius farinae et tam impiae sectae, a qua profecto tantum abest 
Mallarius vt Sis Sia 7ra[a]acov atque ex diametro ab ea vere dissi- 
deat, dissidebitque quoad vitae pensum ipsa Lachesis persoluerit. 
40 Adfuere et huic scaenae qui vltimo actui colophonem imponere 
vellent, inter quos vnus egregia sane laude nouisque scilicet anna- 
libus dignus, fabulae Calliopius, qui sibi ipsi in primis placet vnice 
sibique aliquid esse persuasit, qui morum censor habetur, alias ab 
omnibus merito censendus ; vis dicam breuius : rpayiKos ttIO^kos. 
45 Is simulatque fabulae commentum vixdum vni atque alteri cog- 
nitum resciuit, coepit continuo in Erasmum inuehi, absentem 
rodere, nouum ignem excitare, et quid non ? nomen meum apud 
patronum etiam odiosum reddere et quod sartum tectumque fieri 
oportuit in vulgus ementito rumore spargere, demum de re in- 
50 cognita pronunciare, breuiter nihil non facere quod sanae mentis 
vir ne attentaret quidem etiam in nocentissimum. Parum sane 
33. audiretur a : auriretur MS. 



40. colophonem] Adag. 1245. 

42. Calliopius] Apparently used for 
the recitator of a play: see Adag . 
445 and De Pronunciatione LB. i. 
940 c., with the note of Leclerc, who 
points out that in fact Calliopius was 



the editor of Terence’s plays and not 
a histrio reciting them. It is notable 
that Erasmus himself seems to have 
retained throughout the medieval 
notion of a comedy or tragedy as a 
recita tion. 
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abfuit quin ex comoedia tragoedia, ex togata rursum palliata 
facta 8it ; aAAa p,ev yd/us* Xpicrr<p tw apLarcp, rw pLeyLUT(p } quod 
res tandem bene vertit, cessitque felicius atque calumniam depre- 
carer. Et ita successit vt nobis perinde ac olim Atheniensibus 55 
y\av£ itttcltcu. Primum ecce scaenicus morio supplex herbam 
dedit palinodiamque, testibus ad hoc accitis, ingenue recantauit : 
deinde tragicus Momus Harpocratem ipsum, nec sine rubore, 
finxit simulauitque ; ambo nominis Erasmici nostrique amatores 
posthac futuri. 60 

Is fabulae exitus, talis rerum series, tale proscaenium. Quae 
res sane quamquam ipsa tota pene leuicula sit, vt quae nullius 
plane momenti videatur, atque adeo paucis cognita, placuit tamen 
illam non omnino silentio adumbrare surdaque, vt dicitur, aure 
praeterire, partim quo huius epistolae lectori magis compertum 65 
sit, quibus auspiciis quoue animo ad te inuisendum pedem hinc 
dimouerim, simulque et nostram tuerer innocentiam ; partim 
autem si qui forsan male affecti aliter ominentur quam vel res 
habeat, sinistreque iudicent, fidem saltem ex tuis literis explorent, 
discantque posthac, non esse pii Christiani, alterius phama, 70 
infamiae notam fratri sine caussa inurere, neque item moniti 
maiorem inde peccandi licentiam sibi semper vindicent in quan- 
tum uis probum doctumque misere ferocientes, nihilque non impune 
sibi licere pro voto arbitrantes : et ita moniti ad cor redeant. 
Equidem mortalium nullum existimo cordati pectoris, qui sic 75 
palam ab istiusmodi nebulonibus rabulis criminari vituperari, 
cum dispendio etiam quandoque phamae, libenter substineat. 
Debuerant sane omnia boni aequique consulere et, quicquid id est, 
in optimam semper partem interpretari, neque prius institutum 
sugillare atque rei summam perpendere, neque antea nouos 80 
rumores tam atrociter fingere, ac finis exitum prospicere. Iis 
tamen et sui similibus corniculis sanam mentem mentisque resi- 
piscentiam interim precor. Alias pietatem colant. Et quamuis 
indies nostrum coeptum sic subsannarent, sic absentis aurem velli- 
carent, suis sycophantiis nihil non replerent attactumque suo 85 
veneno sanum relinquerent, non deerant tamen interim Parrhisiis, 
si non vana fides, viri mehercle probe candidi, Ruellius, Tusanus, 
Beraldus, Danesius, quibuscum non parua iampridem intercessit 
nostrae amicitiae necessitudo, imo et ipse Budaeus, syncerae 
exactaeque in iudicando de re literaria trutinae, tibi omnes ex 90 
vnguibus noti, qui contra instituti nostri rationem habentes 
laudarent, mirarentur, suspicerent. Ad haec nostri ordinis soda- 
litiique theologici primae etiam notae non pauci in eorum senten- 
tiam pedibus ire dicebantur. Nec vnquam quosdam deesse 
putaui, antequam etiamnum iter aggrederemur, qui, sicuti solent, 95 
indignum facinus vel hoc nomine solum Erasmico acclamarent. 

Vtut res verterit, nihil est quod iam poeniteat aditi Erasmi. 
Quin et mihi admodum gratulor quod Erasmum, virum doctorum 



54. atque] Apparently for quamvt. 58. Momus] Adag. 474. 

56. yXavi; t7rrarat] Adag. 76. Harpocratem] Adag. 3052. 

56-7. herbam dedit] Adag. 878. 87. Buellius] See Ep. 346. nn. 
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iudicio extra omnem ingeniorum aleam positum, ac iam olim de 
100 nomine tantum eruditioneque minime vulgari apprime notum, 
nunc autem non de facie solum sed et literario colloquio, plusquam 
etiam humano, sed et de mensae sodalitate mihi tandem cognitum 
fecerim, arctiorique amoris vinculo, qui est hominis candor, per- 
petuo obstrinxerim, reddiderim. Quod si solam forte nostri 
105 nominis ex tuo congressu apud multos inuidiam contraxisse 
videar, iuuat tamen quod multorum etiamnum calculo vel ex hac 
sola tui conueniendi copia, qualis qualis fuerit, non paruam inde 
gloriam pepererim, fatis contraria fata semper rependens. Adeo 
difficile est nunc sese hominum votis attemperare, quandoquidem 
no nec Iouem ipsum omnibus vnquam placuisse satis perspicuum est. 
Nam quoties ego et foris et domi hisce oculis vidi, vbi forte tui, vt 
crebro fit, mentio, quae iucunda admodum omnibus esse solet, in 
priuatis colloquiis intercederet ac nostrae profectionis sermo 
identidem occurrisset, quosdam non minus natalium imaginibus 
115 quam virtute claros magno videndi Erasmi desiderio torqueri. 
Quoties noui, qui oculis in coelum subinde latis, aedito etiam 
cordis suspirio, bonam in vita felicitatis partem dicerent sese iam 
assequutos, si vel Erasmum semel obtueri contigisset eiusque 
colloquio vel tantisper frui. Quoties alios audiui magnum cum 
120 fortunarum tum corporis impendium ex animo deprecari, si 
Erasmum vel a limine tantum salutassent. Quoties denique 
nonnulli suam arguebant socordiam, quo minus literarum dulcore 
pellecti totam vitam velut inertem transaegissent et non perinde 
suo in nido dilitescentes, atque sepulchro mortui, natale solum 
125 discendi gratia nequaquam reliquissent. Quosdam noui, ita me 
deus amet, typicum illud tui corpusculi simulachrum chartisque 
scite expressum tanquam archetypum sibi proponentes solo illius 
obtutu statim ad literarum studia capescenda magno ardore 
inflammari accendique : adeo vt nunc sint, qui ingeniose venantur 
130 antiqua illa Caesarum nomismata aurea, argentea atque item 
aerea, quod arbitrentur ea non paruae vtilitatis esse, imo condu- 
cere plurimum ad ipsam historicae veritatis cognitionem, ob circu- 
larem illam quam prae se ferunt inscriptionem, quaque cuius sint 
statim indicant. Atqui et multos ad virtutem excitatos maiorum 
135 imaginibus quondam fuisse praedicant. Talem certe posteritati 
futuram auguror illam tui oris effigiem in aes affabre cusam, in 
cuius parte altera exprimi graphice videtur ipsius Termini cIkojv 
cum hoc apophthegmate latino : Nulli Terminus cedo ; verum 
sane humanae vitae symbolum, quo perferendas ad amicos literas 
140 obserare solitus es, si quandoque tuae amicitiae certiores testa- 
tioresque esse velis. Ex quo nuper doctulus quidam, argutus 



108. fatis . . . fata] Verg. A. 1. 239. 

123. non perinde] As haud perinde 
‘more or less cf. 1. 222. 

126. simulachrum] Presumably a 
reproduction of the medallion done 
by Quentin Metsys in 1519, with Ter- 
minus on the reverse, see 11. 136-41, 
Epp. 1092. 2n, 1408. 2gn, 2018. 23n, 



2300. 101-5. 

141. doctulus quidam] Carvajal, in 
his Apol. diluens nugas Erasmi and his 
Dulcoratio t ff. 67™., 68. Erasmus 
answered his first attack in the Ad- 
uer sus febricitantis cuiusdam libellum; 
see LB. x. 1676F-1677B, and cf. Ep. 
2110 introd. 
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nimis, ansam calumniandi, magna sui erroris nota, temere caepit, 
illud in Erasmi insolentiam, vt pulchre rhetoricatur, referens. 
Vnum tantum adque alterum alias videre memini; cuius mihi 
videndi copiam Friburgi fecit Glareanus ille, et graecis literis et i 45 
latinis oppido quam doctus tuique cultor assiduus. 

Nec ab re haec dicta esse velim, quo tandem desinant isti syco- 
phantae nugacissimi suis ineptiis, cauillis obtrectationibusque clan- 
culariis bonos quosque impetere, suis offuciis et naeniis doctorum 
aures obtundere, impudenter vociferare, deblacterare : ad hoc i 5 o 
duntaxat ingeniosi, vt probos lacerent, nullis prosint, noceant 
cunctis. Desinant, inquam, hactenus mirari, quod Erasmum, 
virum certe modis omnibus suspiciendum, omnibus suis numeris 
perquam absolutum, omnibus denique titulis efferendum non ita 
dudum inuiserim, etiamsi cum ipsius vitae quandoque discrimine. 155 
Qui quum nihil laude dignum ipsi vnquam faciant, eruditorum 
phamam nomenque dentibus lancinant ac sine caussa plerunque 
proscindunt: tam sinistro genio nati. Quae res profecto fecit, 
suauissime Erasme, vt hactenus, et serius fortassis atque velles, 
hanc vnam epistolam scribere ad te distulerim, qua vel obiectum 160 
falso crimen saltem repurgarem recriminarerque ; siquidem haec 
tam aperta sycophantia aut mox diluenda erat aut phamae dis- 
pendium prorsus negligendum. 

Sed quorsum, inquies, tam belle, Mallari ? Vnde tantum odium 
in Erasmum ? Cum ob alia multa, tum quod graece, vt reor, 165 
rj iiovcra r} ipaafUKTj *A0rjv7]0€v semper eantillet. Oderunt enim isti 
ot arofxapyoL , ol dpovaroraroi musas canoras, et qui eas excolunt non 
oscitanter, si quid potissimum iXXrjvujrl occinant; a Gratiis et 
Musis haud secus alieni quam ab amaricino sus ; quibus hoc vnum 
ante omnia studium inest, politiores sacrasque Musas inter- 170 
tu<r>bare, illis semper obstrepere, inuidere, eoque magis quo 
grandius sonant modulatis vocibus. Nec aliud <quam> ob id ab 
Erasmo Musarumque graecarum candidatis abhorrere videntur, 
pro suo quisque arbitratu in quoduis hominum caput impune gras- 
santes, adeo vt non immerito celebris illa Graecis circumferatur 175 
paroemia av 0 pamos av 0 pd) 7 rov Xvkos . Alioqui ‘ homo homini Deus sit ’ 
non minus vere quam luculenter sacro Christi oraculo sancitum est. 
Operosum sane admodum foret huiusmodi tenebriones oblocuteios 
adque id genus rabulas ni vel hanc pestem Hercules 

quispiam cito dissipet perdatque, vel breui ad meliorem frugem 180 
redeant. Equidem quosdam noui adeo sibi placentes, dictu pu- 
dendum, qui quum animo iam destinassem cXXtjvlkcov rwv Movawv 
fores quandoque pulsare, necdum limen ingressum, adgredi tamen 
conantem ita ab animi instituto deterrerent, ita auocarent 
auerterent, quo parum abfuerit quin et in ipso limine turpiter 185 
offenderim. Nec defuere interim, qui satis odiose mihi negocium 
facesserent, meque a coeptis dehortarentur ac vehementer depel- 
lerent, vt vix animum ipsum desponderim. Tales sunt mehercle 
huius saliuae homines, si modo homines sint, qui ingeniose nimis, 

165. graece] See Aduersus febri - 175. paroemia] Adag. 70. 

citantis LB. x. 1677 B ~ c - 176. homo] Adag. 69. 

169. ab amaricino sus] Adag. 338. 
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190 ne dicam seuere, candidos illos tovs aotfjovg, tovs TroXvyXiocroovs 
magno persequuntur supercilio, ob id solum quod vel infantum 
linguas expoliunt sedulo vel disertas magis reddunt : id cum 

primis sibi persuasum habentes multiplicem linguarum peritiam 
pietati moribusque iuuenum non parum officere, adeo peruerso 
195 iudicio, quandoquidem non ob aliud ab Homero illo ingeniorum 
fonte soli homines fxepoTTcs dicti sunt nisi a linguarum variega- 
tione atque cognitione varia. Quanta vero studiorum calamitas 
totam rempublicam literarum breui sit inuasura si, quod remis 
velisque persuadere conantur, in auditorum animos inducerent. 
200 Quod nullus probe admitteret, ne infantissimus quidem. Adeo 
iis nescio quid male subolet huius nominis sonitu. Quo si vel 
tantillum graece intonueris, aures statim ojore ovos Xvpas demit- 
tunt, Et quod item palato non sapit, intolerabili stomacho fasti- 
diunt, miroque fastidio respuunt quicquid suis auribus dissonet: 
205 haud scio quid postea facturi, si hebraice expuere senserint — 
fortassis et bilem mouebunt. 

Quam ob rem eos verius dixerim /xontro/xdunyas Kal puoopLovoovs 
quam <f>iXopLovoovs. Qui quum nihil habeant praeclari quod 
moliantur, felicibus aliorum conatibus subinuident, forsitan suae 
210 ignorantiae conscii ; quique quod nihil valeant quo vel sibi nomen 
vindicent reddantque aeternum, aliorum phamae misere incum- 
bunt, artibus etiam non probandis ad hoc instructi, et quod asse- 
qui nequeunt damnant subinde ; alios quidem probe monentes ; 
verum nihil quod vel ad bonas literas vel piam eruditionem 
215 faciat promouent vnquam, nae, ne iota quidem ; nihilo doctius 
de literis ipsis disserentes ac de coloribus coeci, adeo infelicibus 
ouis aediti. Iam quosdam propemodum videmus eo insaniae 
prolapsos vt absque vllo lectionis delectu de aliorum operibus 
graui supercilio pronuncient, cens oriaque virgula quae non ita 
220 arrident confodiant ; qui lyra introuersa, quemadmodum cytha- 
redus ille, sibi ipsis belle canunt ; qui radio obliquo, vt sunt affecti 
haud perinde atque qui discolori vitro prospiciunt, de aliis ita 
iudicant, foris oculatiores, intus vel maxime hebent, verae pro- 
fecto lamiae ; demum qui sic toti <£iAaima sui madent, vt suo 
225 modulo aliorum vires concludant. Hac saliua imbuti nihil non 
reprehendendum magna fiducia ducunt, quod vel non didi[s]ce- 
runt vel nunquam forsan assequi potuerunt ; ad hunc gnomonem 
omnia perpendentes reliquos seuere examinant: adeo nusquam 
magis ingrati quam in eos qui sudore incomparabili sacrum Pal- 
230 ladis musaeum, cum accessione etiamnum honoris immodica, 
iugiter expoliunt, qui Herculeis ferme laboribus inexhaustisque 
vigiliis obruti Pandoram literariam sua panoplia adornare tota 
vita desudarunt. 

Miror mirum in modum, nec satis demirari queo, quae dV^ 
235 Homerica eos sic ad hoc induxit et vsque adeo dementarit, quique 

196-7. variegatione scripsimus : euariegatione a : euarigatione MS. 

219-20. pronuncient . . . confodiant a corrig. : pronunciant . . . confodiunt MS. a. 



202. o)<jt€ . , . Aupa?] Adag. 235. 

224, lamiae] i.e. bubones ; cf . Isaiah 



34. 14 (Vulg.). 
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fieri potuit, vt a recto veritatis perpendiculo sic deflecterent. 

Sed iam vociferentur, clamitent, coelum feriant quod propensior 
in Erasmum videor fortassis etiam quam par sit ; iis contra meo 
iure reclamo, cur in Erasmum iniquius aequo sic deblacterant, sic 
ex suggestu etiam quandoque debacchantur, imo sic insaniunt, 240 
adeo nihil de homine recte iudicantes. Erasmo lubens faueo. 

Et ita tamen in iis faueo vtpote quae Christo Christique nomine 
minime indigna censentur, quae tot orthodoxae ecclesiae placitis 
iam olim decreta sunt, quae magno sanctorum patrum consehsu 
stataque religionis obseruatione sancita a maioribus ecclesiae 245 
hactenus defluxerint, ne quid interim pietatis mihi decedat. 
Quod si quis ab iis diuersum praedicet, etiamsi Hieronymus, 
Augustinus, Ambrosius, Erasmus, imo ipse lucis Angelus, haud 
quaquam exauditurus sim. Neque tamen vllam interim arbitror 
doctrinam vsquequaque absolutam suisque neruis liberam absque 250 
linguarum peritia, quin saepius mancam iuxta ac mutilam reddi 
earum deffectu atque inscitia. Quae cum aliis disciplinis, tum 
vel maxime sacris ipsis literis ipsiusque philosophiae Christianae 
professoribus, maiorum etiam calculis, haud paruo sunt adiu- 
mento. Tantum abest vt pietati bonisque moribus aduersentur. 255 

Magna certe res est, et praeclara, eruditio, maior pietas, maxima 
autem si pietati morumque probitati communi vinculo coniuncta 
fuerit eruditio. Plurimum sane tibi debere fatebitur posteritas, 
fateturque ingenue nostrae aetatis doctorum coetus ; partim quod 
bonae literae antehac in tenebris delitescentes ac ferme sepultae 260 
Hercule Gallico, aut si mauis Batauo, hoc est Erasmo duce rena- 
scantur denuo emergantque semper politiores ; partim autem quod 
vtriusque literaturae cognitio, iampridem haud ita multis peruia, 
magis magisque non sine magno quorundum fiaraioXoycov dolore 
refloresca[n]t repullule[n]tque, maximo orbis applausu, vsqueadeo 265 
vt linguarum quicquid tum graecae tum latinae studiosis nunc 
esse videmus, id totum tibi vni accaeptum miro consensu refe- 
runt. Nam quod olim barbari insolenter nimis nobile illud 
Musarum Palladium magna tyrannide inuaserant ac tam vio- 
lenter occuparant vt propemodum collapsum ruinam minaretur, 270 
atque ideo Musis ipsis timendum fuerit ne bonae literae in in- 
teritum relaberentur, ab illorum manibus gloriosissime vindicasti, 
hos fucos, ignauum sane pecus, a sacro apum mellario studiose 
abarcens. Pulchra mediusfidius victoria, non improbanda lite- 
rarum velitatio ; quae quum in aliis certaminibus soli victori 275 
palmam tribuat, in hoc etiam literario congressu qui succumbit 
e victore trophaeum refert neutiquam poenitendum. 

Facessant itaque morosuli illi ciliosi, facessant inquam, ac iam 
plane crocodili instar musitent, faueant linguis linguaque bellare 
cessent qui vel maxime elingues sunt. In ipsas precor desinant 280 
literas graecas ita insilire, ita quiritari, obgannire, oblatrare, 
obgrunire ; quas si consequi suo malo non valuerint, nihil est pro- 
pterea quod illas illarumque cultores tam intestino prosequantur 



273. ignauum] Verg. Q. 4. 168. 25 (37). 89: ‘vnum hoc animal terre- 

279. crocodili] Cf. Pliny N. H. 8. stre linguae vsu caret ’. 
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odio. Discant, obsecro, graecam literaturam non modo non pietati 
285 t prodesse sed ad veram synceramque sacrarum literarum puri- 
tatem conferre plurimum. Perinde quasi aliud dogma insignes 
illi christianae philosophiae primipili, diuus in primis Paulus, 
Basilius, Chrysostomus, Nazianzenus cognomento Theologus, 
Gregorius Nysenus, Athanasius, Cyrillus et ipse Theophylactus 
290 graece nos docuerint, atque iis pares nostrae fidei assertores Hie- 
ronymus, Augustinus, Ambrosius, Hylarius, Cyprianus latine non 
minus diserte quam copiose tractarint. 

His itaque stimulis ad graecam lectionem perdiscendam haud 
mediocriter accensus, tuoque hortatu vehementer impulsus, literas 
295 graecas non segniter, atque vtinam tam feliciter, adortus sum, in 
iis annum iam ferme sextum agens, adeo nullis ad hoc praece- 
ptoribus nisi mutis adiutus. Et quanquam ad eam linguae cogni- 
tionem comparandam iamdudum ardebat animus, sciebamque 
saepe vanos esse mortalium conatus, reputabam tamen apud me 
300 bene actum, satisque mihi consultum, eo destinasse animi nostri 
institutum, vnde non parua et nominis gloria et sementis vberior 
prouentus suo cultori semper responderet. Auxit ad hoc et 
animi fiduciam, primum quod certo scirem ob graecanicam litera- 
turam nihil omnino decedere bonae menti, quin ex ea potius 
305 multum fructus magno incremento reponi, si sacrorum voluminum 
lectioni admisceatur; deinde tui exemplum et aemulatio sponte 
etiamnum currenti immensum calcar addidere, quod viderem in 
iis literis versandis te pridem immortale nomen apud posteros 
iam demeruisse, nihil non doctum, non limatum, non tersum 
310 denique inde semper depromens. Sed cum in aliis multis operibus 
tum ethnicorum tum nostratum vertendis haud parum eluxerit 
tui ingenii dexteritas, tum potissimum in ipsius Chrysostomi 
lucubrationibus, a te magno studio nuper latine factis, visus es os 
illud vere aureum aureo tuo ore ac eleganti ita scite referre, ita 
3*5 apposite artificiosa quadam sermonis structura representare, vt 
talis nunc Rhomanis loqui plane videatur qualis olim suis Grae- 
ciae curialibus pro rostris concionabatur. Huius etenim lectione 
iucunda pariter atque vtili inter caeteros apprime oblectari soleo, 
quod et eloquentiam pietati semper coniunctam habeat et ex- 
320 uberantem dicendi copiam, vt ne dicam magis christiano dignam. 
His studiis non minime prouocatus in eius operibus aliquot tradu- 
cendis placuit hoc anno de me ipso periculum facere primamque 
laboris aleam subire, et ita placuit vt iam foeturae rudimentum 
indies magis ac magis arridere occoeperit, quod viderer in eo 
325 tornando nostras horas haud quaquam male collocasse. Atqui 
vt resciui bonam illorum partem iam ab aliis latine factam, 
coeptis destiti, et ita tamen destiti quo nihil sit quod vel laboris 
poeniteat. 

Percupio ex te certior fieri, num opusculum illud cuius in- 
330 scriptio est haec : UvyKpicns paaiXiKrjs hvvaoTeias /cal ttXovtov k<lI 

292. tractarint a : tractarunt MS. 



285. prodesse] Fort, obesse. 

329. opusculum] The Comparatio 



regis et monachii see Epp. 2263. 
43 n » 2466. 153-64* 
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vTrepoxrjs TTpos piovaxov 9 Ioj avvov Xpvcroaropov hactenus graecum 
sit ; quod in eo vertendo primum nostri tyrocinii specimen, 
quale quale fuerit, aediderimus. Nam si iam versum cognouero, 
haud dubium quin in spongiam cum Aiace Augusti* protinus in- 
cumbat, quo minus operam lusisse videamur. Malui tamen in 335 
hac graecanica exercitatione ingenii periculum facere ac nihil 
omnino aggredi. Praestat siquidem semper operosum esse quam 
desidiosum, et inuidiosum quam miserum. 

Caeterum non mediocrem apud omnes tui tuorumque operum 
amantes substines expectationem, si modo vera sint quae heic de 34° 
te narrantur. Equidem audio te prae manibus iamiam magna 
cura vitro moliri Augustini exemplo librum quem dicunt re- 
tractationum, quorundam quae vel memoriae lapsu, vt sumus 
homines, haud satis caute animo excidere vel quae minus lucis 
haberent, ob idque lectorem offenderent, aut omnino forsan stylo 345 
<in>digna viderentur. Coeptum laudo Christianum christianoque 
homine valde dignum, vt qui nihil nisi pietat[at]em ipsam syn- 
cerumque fidei candorem totus spiret. Nam quum nullam homi- 
num aut conditionem aut aetatem tam praeclarum institutum 
dedeceat, tum huic vel maxime conuenit aetati qua, quem ad- 350 
modum olim primarius ille Christianae religionis antistes ad suam 
et omnium vtilitatem fecit, sponte delens aut corrigens quic- 
quid dispungendum deprehendisset. Idem et tibi amice consulo 
faciendum, ad idque Sia rov 'Irjcrov Xpiarov obnixissime hortor 
obtestorque vnice. Quod et breui facturum non dubito, modo te 355 
sospitet seruetque Deus semper felicem. Nec ob id tamen nobis 
succenseas velim, amantissime Erasme. Vt enim non potest non 
gratum esse nostri erga te pectoris studium et amor, ita fieri 
nequit tibi ingrata hec pia admonitio, vt quae nisi ab amantis s. 
pectore <non> proficiscatur : adeo arcta intercessit nostri amoris 360 
necessitudo. Dabis itaque operam, mi Erasme, idque facies 
sedulo, vt posthac nihil habeam quod tecum iure postulem etiamsi 
velim. Id autem fiet vel facile, si huic nostrae epistolae musarum 
graecarum apologeticae haud grauate responderis. Quod si vt 
spero facies, rem scito mihi longe gratissimam fore. Vale, tui 365 
Mallarii memor. Sed non prius calamum sistam, donec epistolae 
coronidem hoc disticho, quod perpetuae Erasmi memoriae olim 
dicat Mallarius, imposuero. 

Latine sic : 

A streperis tutus rabulis seruetur Erasmus, 370 

Vt longos ducat laeta senecta dies. 

cAA TjViaTl OVTWS * 

v EkSlkov av pbovcrcov vepeaig pvaai rov ’ Epaapov, 
ws yrjpas k ev(j>pwv rpyaye pLCUcpofiiov. 

Vale iterum et viue. 375 

Apud sanctum Bellum Cal. febr. 1530. 

Erasmo modis omnibus magno. Friburgi Brisgoiae. 

334. Aiae©] Suetonius, Aug. 85. quaedam . . . emendata , which had in 

342. Augustini] Retractationes, lib. fact been printed in the Apol. ad 
duo, Op . Om., Paris 1836, vol. i, 22-122. monachos Hispanos in 1529 : see Epp. 
librum] Apparently the Loca 2095 introd., 2443. 55-8, 2466. 165-71. 
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2425 2427 From Peter Castellanus. 

Leipzig MS. Paris. 

EE. 144. 2 February 153^. 

[An original letter autograph throughout. The year-date mdxxx is given 
according to the French fashion — the reference to the expected entry of the 
French Queen into Paris shows that 1531 is intended.J 

S. P. Quod ad te scribo, mortalium omnium spectatissime, tam 
frequenter, non est quod suo ornatu vel lepore commendatas tibi 
epistolas meas esse putem, vel quod scitu dignum aliquid aut ad 
res tuas attinens afferre soleant. Sed me cum fiducia comitatis 
5 tuae facit in hac officii specie audacem, tum certe amor tui et 
veneratio ita me admonent vt (quandoquidem mihi nec constat 
nec facile est quod quatenusque meum erga tot beneficia tua 
officium, quod studium esse par sit) multo malim imtempestiuae 
vel etiam improbae in hoc genere sedulitatis manifestus esse quam 
10 vel negligentiae vel ingratitudinis, quod aut est vnicum aut maxi- 
mum clientelae flagitium, vlla opinione respergi. 

Scribo itaque, immo rescribo saepius, ac ne vincente quidem 
hanc rusticam obstinationem tam rara responsorum tuorum copia. 
Ducentis namque epistolis meis deberi vnius epistolae tuae vicem 
15 nunquam existimaui. Nam vt plaeraque mihi alia desint, eruditio 
ingenium sollertia facultas merita, quibus magnitudinem humani- 
tatis et incomparabilis virtutis tuae assequar, ita mihi sane videar 
non pessimus dignitatis tuae obseruator, si affectu res tanta et 
qualicumque iudicio, non etiam opere, confici posset. Attamen 
20 ista omnia malim quouis alio quam epistolae testimonio appro- 
bari. 

Interim si quid de Castellano tuo audire iuuat, nunc sumus in 
comitatu episcopi Pyctauorum Lutetiae, hic op(p)erientes cum 
reliquis nouae Reginae ingressum, ad quem, solenni Gallorum 
25 more futurum percelebrem, nunc tota ipsa Gallia spectat. Hunc 
si, priusquam has dedissem, spectari contigisset, perscriptum ad 
te misissem, simplici nudaque rerum expositione contentus atque 
haud vulgari insuper fide. Reliqua quae ad ornatum elocutionis 
et caeteras virtutes pertinent conscientia imbecillitatis meae ne 
30 tentassem quidem. De caetero autem quid faciam et tempus et 
rem ipsam in consilio habiturus sum. Interim vale tu, saeculi tui 
decus. 

Ex Lutetia postridie. Cal. Eeb. An. mdxxx. 

Tuus P. Castellanus. 

35 Si quid rescribere liberet, possent litterae tuae dirigi Lutetiam 
ad insigne Scuti Basileensis, indeque ad me haud aegre perferri. 

D. Desiderio Erasmo Roterodamo, domino meo, Friburgi 
Brisgoae. 

23. episcopi Pyctauorum] See Ep. 24. nouae Reginae] Eleanor of 
2388. I3n. Austria. 
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2420 2426. To Boniface Amerbach. 

Basle MS. AN. III. 15. 14. Freiburg. 

Q- 59- 6 February 153J. 

[An original letter, autograph throughout. As this letter answers Ep. 
2420 the year-date must be interpreted as 1531 ; for Erasmus’ use of the year 
beginning at Easter see Ep. 2268 introd.] 

S. P. 4 Tuus sum, tuus esse gaudeo ’ : nihil ista cantione mihi 
dulcius. Tametsi nihil opus occinere quod penitius infixum est 
animo quam vt vnquam possit elabi. Nec arbitror necesse vt 
tibi recinam : 4 Tuus sum, et tuus esse gaudeo.’ 

Meditor respondere Sadoleto et Alciato : si quis obtigerit, ad- 5 
mone. Hic nihil est nouae rei, nisi quod pestilentia se remisit, et 
isthic vt audio pullulat. Opto te cum tuis omnibus quam optime 
valere. 

Nominatim saluta mihi Basilium. 

Friburgi. 6 Febr. 1530. 10 

Er. Rot. tuus. 

Clariss. Doctori Bonifacio Amerbachio. Basileae. 



2425 2427. To Peter Castellanus. 

Epistolae Floridae p. 92. Freiburg. 

K. p. 103 : N. p. 1024 : Lond. xxvi. 24 : 7 February 1531. 

LB. 1158. 

[The year-date 1531 is established from comparison with Ep. 2425. But 
as Erasmus professos to give it according to the French 4 Supputatio ’ mdxxxi 
in the last line would seem to be an error for mdxxx. If the month-date be 
correct it is notable that Erasmus is answering on 7 February a letter written 
in Paris on 2 February.] 

DES. ERASMVS ROT. PETRO CASTELLANO S. 

Video sane et gaudeo, mi Castellane, te totum in hoc esse, vt 
dictionem expolias, idque ad exemplar Budaici characteris, ad 
cuius aemulationem eruditi complures nunc sese conferunt : nec 
me pigeret operae, si sperarem successum. Sed non minus verum 
est quam vulgatum, perdifficile esse senis mutare linguam. Quod 5 
mihi subinde occinis comitatem, humanitatem, atque etiam merita 
nescio quae in te mea, vsque adeo nihil horum agnosco vt me mei 
pudeat quoties mecum reputo quam paruam habuerim, quum 
apud nos esses, tuae dignitatis rationem. Sed ita est hominum 
ingenium, praesentem virtutem, si non odimus, vt ait Flaccus, 10 
certe negligimus, ‘sublatam ex oculis quaerimus inuidi’, aut si 
minus inuidi, certe incogitantes. Quo magis admiror singularem 
istius ingenii candorem, qui toties praedices humanitatem meam, 
cuius scythicam inhumanitatem merito posses incusare : neque 
grauabor hanc culpam sarcire pro viribus, si vel sese dederit 15 

2426. 5. Meditor respondere] Eros- with Ep. 2468. 
mus answered Sadoleto’s Ep. 2385 2427. 10. Flaccus] Hor. Od. 3. 24. 

with Ep. 2443, and Alciati’s Ep. 2394 31-2. 
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occasio vel tu submonueris quibus in rebus tibi possim com- 
modare. 

Gaudeo tibi contigisse praesulem beneuolum, magis gauisurus, 
si te mitra bicorni audiero insignitum : aut si te non capit hoc 
20 honoris genus, optarim tibi puellam affatim dotatam. Rursus, 
si refugis capistrum, precor tibi fortunam Bayfii, cui, vt ipse 
suis litteris significauit, contigit ocium cum dignitate. Tem- 
pori vigilandum censeo. Nimium enim verum est, quod ait 
Flaccus, Eheu fugaces, Petre, silentio labuntur anni. Historiam 
25 triumphalem cupide expecto. Habes epistolam avroypa<f>ov , vt hic 
quoque tecum paria faciam, nec ipsa KaKoypa</>la , vt arbitror, te 
inferior. Sed heus, illud minimo minus me fugerat. Quam tu 
mihi narras analogiam ducentarum epistolarum ad vnam ? Vix 
arbitror vllam abs te epistolam huc venisse cui non responderim, 
30 hac excepta postrema, in qua significabas te relinquere Lutetiam, 
nec certo designabas quo mitterem si quid responderem, nec mihi 
constabat quos haberes ibi amicos. Bene vale. 

vii. Id. Februar. Anno m.d.xxx[i.] iuxta vestram supputationem. 

2428. To Conrad of Thuengen. 

Enarratio in Ps. xxxiii, 1531, p. aa 2 (a). Freiburg. 

Erasmi omnia opera, 1540, v. p. 310 (f$). 21 February 1531. 

Lond. xxix. 35 : LB. v. 3 67. 

[The Preface to Enarratio in Psalmum xxxiii, Basle, Froben, March 1531. 
Ep. 2457 may be presumed to be a covering letter sent with the presentation 
copy.] 

ORNATISSIMO PRAES VLI EIDEMQVE ILLVSTRISS. PRINCIPI 
D. D. CONRADO EPISCOPO VVIRCENBVRGENSI, ORIENTALIS 
FRANCIAE DVCI, DES. ERASMVS ROTEROD AM V S S. D. 

Eximiae cuiusdam felicitatis loco deputo, Praesul ornatissime, 
quod tantus Princeps hunc infimae sortis homunculum in tuam 
clientelam atque adeo, quae tua est benignitas, in tuam amicitiam 
recipere dignatus sis, idque non vulgaribus etiam argumentis testa- 
5 tum esse volueris. Quanquam non hinc perinde magnam cepi 
voluptatem, quod viri summa vtriusque status dignitate pollentis 
et antiquissimis maiorum imaginibus cum primis clari fauorem 
nactus essem, atque ob id quod in summam spem erigerer, fore vt 
aliquando haec religionis Christianae tempestas nobis in tranquil- 
lo litatem verteretur, posteaquam summatibus viris Ecclesiae clauo 
assidentibus sacras hteras veramque pietatem cordi esse videbam. 
Sed optimo iure videar ingratus, si tam optabile bonum, quod tua 
singularis humanitas occasione leui submonita verius quam prouo- 
cata tam amanter obtulit, ego mea negligentia patiar obsolescere. 
15 Nam hominum beneu olentia quemadmodum diutino silentio siue, 

28. epistolam om. N. 

21. fortunam Bayfii] As Freneh am- 24. Flaccus] Od. 2. 14. 1-2. 

bassador to Venice; see Ep. 1962 24-5. Historiam triumphalem] See 

introd. Ep. 2425. 22-8. 

22. litteris] Not extant, but see 26. KaKoypa<j>tq.] Cf. Ep. 2213. 25. 

Erasmus’ answer Ep. 2447. 30. hac . . . postrema] Ep. 2388. 
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vt elegantius a Graecis dicitur, dTrpocrrjyopia primum refrigescit, 
dein paulatim emoritur, ita vicissitudine litterarum et officiolis 
vitro citroque commeantibus alitur ac vegetatur. 

Verum, ne tuam R. amplitudinem inanibus appellarem literis, 
quae nihil haberent praeter vulgare salutationis officium. Psalmum 20 
adiunxi, quem in hoc ipsum recenti lucubratiuncula enarraui quo 
non solum te tui clientis commonefaceret, verum etiam ceu xenium 
quoddam reponi posset, quotiescunque luberet depromere, vel 
aliquid oblectamenti curis defesso, vel ab externis negociis ad 
sacratiora secedenti nonnihil vtilitatis allaturum : si quid tamen 25 
omnino hic est, quod tali Praesuli vili possit esse vsui. Certe per 
te aliis non parum fructus accessurum spero. Nec dubito quin 
optimus pastor in tuis lucris numeres quicquid vllo pacto gregis 
Dominici pietatem vel adiuuat vel excitat : cui f ouendo tuendoque 
te summus ille pastorum Princeps vt quamdiutissime seruet ineo- 30 
lumem precor. 

Vetustissimus mos est vt clientes ac liberti subinde misso mu- 
nusculo gratam erga patronos voluntatem testarentur. Puta 
igitur hanc esse strenulam a clientulo tenuis quidem fortunae sed 
deuoti animi profectam. 35 

Apud Friburgum Brisgoiae nono Cal. Martias. An. m.d.xxxi. 



2429. To Boniface Amerbach 

Basle MS. AN. III. 15. 16. Freiburg. 

Q. 60. 21 February i 53 f* 

[An original letter, autograph throughout : the year-date must be in- 
terpreted as 1531 owing to Erasmus’ Admonitio and Eppendorffs lusta 
Querela , see Epp. 1122 introd, 1934 introd.] 

S. P. Nicolaus Episcopius iniecit mihi nescio quid scrupuli, 
quum narraret te isthic manere iussum ad dies octo, alioqui huc 
adornantem iter. Deinde dixit nescio quid de litteris interceptis 
per quendam huic venationi intentum. Spero recte fore omnia. 
Sed vtinam me fallat mea diuinatio, qua semper metui ne parum 5 
felix esset tibi Resp<ublica> cum cuius moderatoribus esset tibi de 
religione dissidium. In tali statu non est anxie rei familiaris 
habenda ratio. Et neglectum emolumentum honesta de causa 
saepe cum foenore pensat Deus. Noui tuae indolis ingenuitatem, 
nec ignoro quorundam maleficas insidias, quibus ante omnia 10 
fidunt. 

Nescio an tibi scripserim de Thrasone nostro, qui scribit ad me 
se coactum sumpsisse calamum ac nostro libello respondisse, 4 sed 
tamen moderatius quam postulabat rei atrocitas \ Pessime habet 

2428. 24. aliquid /3 : aliquod a. 36. m.d.xxxi. a : mdxxx. j3. 



2429. 7. dissidium] Boniface’s 
troubles in connexion with attend- 
ance at the Sacrament reached a 
crisis with the publication of the 
4 Barmordnung ’ on 14 Dec. 1530 ; 



(see Ep. 2519 introd.). 

12. Thrasone] Eppendorff. 

13. nostro libello] the Aduersus 
mendacium et obtrectationem vtilis 
admonitio , Freiburg, 1530. 
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15 hominem quod ibi fiat mentio decem fiorenorum. Ad hoc ita 
respondet : 4 Quis tibi dixit me petiisse decem florenos ? Dic illi 
eum esse sceleratissimum furciferum et nephandissimum syco- 
phantam.’ Videtur oblitus quid tibi Beatoque dixerit. Dissimulo 
me accepisse epistolam. Quid agas cum tali portento ? Sed huius 
20 generis nimis multa alit Germania. 

Si huc veneris, domus hec gaudebit tali hospite. Habemus iam 
lectos. Opto te cum tuis omnibus quam rectissime valere. Saluta 
Basilium meis verbis amanter. 

Eriburgi. nono Cal. Mart. 1530. 

25 Erasmus omni iure tuus. 

Ornatissimo LL.D. Bonifacio Amerbachio. Basileae. 



24 U 2430 2445 Erom Mathias Kketz. 

Leipzig MS. Augsburg. 

EE. 145. 22 February 1531. 

[An original letter, autograph throughout. The year-date is confirmed by 
the subjects treated.] 

S. D. seque commendat. Priores tuas litteras, vir clarissime, 
exhibuit Polyphemus, alteras tabellio sero valde. Salutationem 
tuam amicam nuper significauit D. Cholerus. His supraquam 
dici queat exhilaratus sum, homo alioqui plerumque tristis. Lit- 
5 teras vtrasque recondo exosculor veneror super aurum et topazion. 
Quod vero do<minationi> tuae vicissim exhibeam, plane habeo 
nihil preter animum gratum tuique amantiss., obseruantiss. et 
studiosiss., quem certe reipsa declararem, vbi se offerret occasio. 
Ceterum ego nuper Augustam commendabam ; nunc eadem preter 
10 opinionem talis facta est vt vituperio digna sit. Coesar risus est ; 
quae eidem promissa sunt parum seruantur. Contionatores noui 
ex Argentina aduocantur qui monasteria fere omnia suis con- 
tionibus prophanant. Nuper etiam templum diuiMauritii aggressi, 
quem locum domini Fugkeri hucusque purum seruarunt. Senatus 
15 in Lutheranos et Zwinglianos est sectus acri dissensione. Ana- 
baptistae in vrbe et extra conuenticula habent frequentia, et plane 
res semper in peius gliscit. Quid futurum sit nescio ; auguror nil 
boni, nisi singulare aspiret Dei donum. Ego nuper a principe 
Bauariae vocatus sum ad conditionem honestam, quam et assumam 
20 si id mihi per dominos meos, capitulum scilicet Augustense, licuerit. 
Insto apud hos hoc toto anno vt me manumittant, regia etiam 
intercessione nuper in hoc vsus. Spero autem breui me fore voti 
compotem. Quod vbi fiet, foelitior ero quam multi hic mei ante- 

2430 . 6. Quod scripsimus : Quid MS. 



2429 . 15. decem fiorenorum] In the 
Admonitio , LB. x. 1689E, Erasmus 
States that Eppendorff asked for 
‘ decem aurei * for his travelling ex- 
penses. 

22. lectos] For the importance of 
these on an earlier occasion cf. Ep. 



275. 4 * 

2430 . 1-2. priores tuas litteras . . . 
alteras] Only one letter is extant, Ep. 
2414. 

18-19. principe Bauariae] Duke 
William iv. 
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cessores et collegae. Vrbanus et Oecolampadius ab eclesia defoe- 
cerunt. Ottomarus Luscinius contra ex Lutheranismo, immo 25 
anabaptismo, ad eclesiam reuersus vrbe tandem pulsus est. D. 
Ioannes Speiserus ex cerebro laborat, totus delirans et puerascens. 

D. Ioannes Fabri Dominicanus ante diem et misere in exilio obiit. 
Ego hic in templo summo contionatorem aegi diutius quam quis- 
quam alius ante me, nimirum in annum iam decimum ; abiturus, 30 
vt spero, propediem foeliciter, bona pace, annuo stipendio et eo 
quidem honestissimo ; denique valetudine sat bona — clamare tamen 
in tanto templo diutius non valerem. Haec, Erasme prestantis- 
s<ime>, narro extra iactantiam, in domino glorians magnaque eius 
benefitia gratus agnoscens. 35 

Polyphemus ad regem rediit ; cupit vt, si missurus ei sis litteras, 
per D. Cholerum mittas. Diligo hominem non vulgariter, tum tuo 
nomine tum ob candorem et integritatem, cui commune parum est 
cum reliqua turba aulica, si absit amor vini. Quale cum nuper 
emptum mihi esset non satis defoecatum sed crassius et immitius, 4° 
bono animo me esse iussit, curaturum enim se quo vas hoc breui 
vacuum fiat. Ita autem tui amans est vt facile vitam pro te 
exponeret. Desideramus hic valde tuum Chrisostomum et Apoph- 
tegmata. Dialogi tui recentiores nullibi hic venales sunt, cum 
optentur a quam plurimis. Deus op<timus> te nobis foelicem 45 
seruet quam diutissime). 

Augustae Vin<delicorum>, die Cinerum, 22 februarii 1531. 

Do<minationis> tuae sacellanus deditiss. 

Mathias Kretz, Augustae a sacris contionibus. 

Viro vere theologo, hoc seculo omnium celeberrimo atque do- 5° 
tissimo, D. Erasmo Roterodamo, Germaniae decori, domino ac 
preceptori suo multo obseruandiss. 



2431 . To William Duke of Cleves. 

Apophthegmata, 1531, f°. a 2 (a) Freiburg. 

Lond, xxix. 53 : LB. iv. 87. 26 February 1531. 

[The preface to the Apophthegmata , Basle, Froben, March 1531. Thebook 
must have been issued in the last half of the month, as on 11 March Erasmus 
is expecting its appearance within a week ; see Ep. 2445. 152-3. For William 
Duke of Cleves see Ep. 2189 introd. 

Two other Froben editions appeared during Erasmus’ lifetime, in 1532 (/ 3 ) 
and 1535 (y) ; the differences of text which they represent in this letter being 
in general inconsiderable. Some small additions appear for the first time in 



2430 . 24. Vrbanus] Urban Regius 
definitely adopted Lutheranisin in 
Dec. 1524, but he was not obliged to 
leave Augsburg finally till 1530 ; see 
Ep. 386 introd. 

25. Luscinius] See Ep. 2166. ion. 
From Ep. 2437 it appears that he 
tried to succeed to Kretz’ office of 
preacher. 

27. Speiserus] A native of Forch- 
heim in S. Germany ; preacher at St. 
Maurice’s church at Augsburg. 
Erasmus calls him Sperserus in his 



answer, Ep. 2445. See EE. 

28. Ioannes Fabri] See Epp. 1149 
introd., 2445. 113-18. 

43. Chrisostomum] See Epp. 2359, 

2445. 150-1. 

43-4. Apophtegmata] See Epp. 
2431, 2445. 

44. Dialogi] There was an edition 
of the Colloquia , Basle, Froben, Sept. 
1529, which in addition to three new 
colloquies included the Ciceronianus. 
No further edition which contained 
new matter appeared till Sept. 1531. 
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/?, others in y. At line 105 and agam at line 174 a new sentence is addedin y, 
which also supplies a whole new paragraph at line 184. The Eroben editions 
of 1545 and 1550 merely repeat y. a contained six books of Apophthegmata. 
In publishing p Erasmus added two new books together with a second Preface.] 

ILLVSTRISSIMO PRINCIPI IYNIORI GVILHELMO, DVCI CLIVENSI, 

I VLIACEN SI, MONTENSI, COMITI MARCHIAE ET IN 
RAYENSPVRGO, ETC. DES. ERASMVS 
ROTERODAMVS S. D. 

Qvoniam priores libellos quos mei erga te animi veluti arrabo- 
nem qualemcunque miseram, tam comiter accepisti, Guilhelme 
Princeps iunior illustrissime (nec tu modo, sed et ambo clarissimi 
parentes tui), visum est aliquid et tua nobilitate dignius, et tuis 
5 studiis, ni fallor, vtilius adiungere. Proin ex optimis quibusque 
autoribus collegi quae Graeci vocant Apophthegmata, hoc est, 
egregie dicta, quod viderem non aliud argumenti genus Principi, 
praesertim iuueni, magis accommodum. Sunt illa quidem scitu 
dignissima quae philosophi de moribus, de republica administranda, 
10 deque bello gerendo literis prodiderunt. Sed quotocuique vel 
priuato tantum est ocii vt apud Platonem Socraticarum arguta- 
tionum, ironiarum et isagogarum ambages ac labyrinthos euoluere 
vacet? Aristoteles autem copiose quidem scripsit de moribus, 
sed philosophis scripsisse videtur, non Principi. Dilucidiora sunt 
15 quae tradidit de re Oeconomica et Politica. Sed is vir nusquam non 
requirit lectorem et attentum et ociosum. Ad haec, quoniam 
affectibus caret, non perinde retinet animum Principalibus curis 
intentum. Iam in philosophicis et M. Tullii de philosophia libris 
pleraque sunt eius generis vt non admodum referat Principem ea 
20 scire : quod genus sunt quae disputantur ab illis De finibus bono- 
rum ac malorum, maiore subtilitate quam fructu. Conueniunt 
haec illorum instituto qui de honesto per omnem vitam nihil aliud 
quam disputant. At ei qui ditioni nascitur, statim expedienda 
virtus est, non per ocium disputanda. Restat historia, quae 
25 quoniam res praeclare secusue gestas velut in tabula spectandas 
repraesentat, nec id absque voluptate, magnatibus viris aptior 
esse videtur : sed hic vt infinitam voluminum vim Principi vacet 
euoluere, quis possit meminisse ? 

Atqui quemadmodum ii qui certant in palaestra certos quos- 
3° dam prehendendi elabendique modos ad manum habent : ita qui 
in pacis bellique negociis versantur certas rationes in promptu 
habere conuenit, quibus admoneantur quid pro re nata sit facto 
opus, quid non. Hac in parte videmus eruditissimos viros Princi- 
pum curas sua diligentia subleuare conatos, quorum alii scripsere 
35 sententias, veluti Theognis et Isocrates ; alii celebrium virorum 
stratagemata et Apophthegmata, velut Valerius Maximus, et 
Sextus Iulius Frontinus, qui indicat idem ab aliis nonnullis facti- 
tatum. Non mediocris ocii res est aurum scrutari in venis, aut 



1. veluti a : velut p. 32. sit add. i 



36. velut a : veluti /?. 



1. priores libellos] The De pueris 
instituendis. 



4. parentes] See Ep. 2413. 3gn. 
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gemmas in harenis mariue quaerere. Is demum occupatissimo 
Principi gratum praestat officium, qui aurum purum factumque 40 
exhibet, qui selectas ac repurgatas gemmas auro inclusas aut po- 
culis additas offert. Id officium quum a multis tentatum sit, mea 
tamen sententia, nemo felicius praestitit quam Plutarchus, qui 
post aeditum egregie frugiferum opus, De vitis virorum illustrium, 
in quo permixtim facta simul ac dicta illorum referuntur, Traiano 45 
Caesarum laudatissimo collegit insignia diuersorum Apophtheg- 
mata, quod in his velut in certissimo speculo repraesentatur animus 
singulorum. Nam in factis bonam laudis partem sibi vindicat 
consiliarius, dux ac miles, maximam Fortuna ; per quam videmus 
interdum optime consulta pessimum habere exitum, rursus quo- 50 
rundam inconsultam temeritatem felicissime cedere. Nam quem 
ad modum dixisse fertur Siramnes Persa (dux, vt opinor), interro- 
gatus quur facta praeclaris eius dictis non responderent: Quid 
loquar mihi in manu est, quid eueniat in arbitrio Fortunae et Regis. 
Nec tamen ideo sua laude frustrantur honesta consilia. Plutarchus 55 
autem non tantum in delectu caeteris praestat, verum etiam in 
explicando ; habent enim Apophthegmata peculiarem quandam 
rationem et indolem suam, vt breuiter, argute, salse et vrbane 
cuiusque ingenium exprimant. Siquidem vt singulis hominibus, 
ita singulis etiam nationibus suus quidam genius est : vnde fit vt 60 
alia conueniant Alexandro, alia Philippo aut Antigono, alia 
Phocioni, alia Alcibiadi : rursus alia quadrent in Laconem, alia in 
Scytham aut Thracem, alia in Atheniensem aut in Romanum. 

In his igitur exprimendis mihi dilutior videtur Xenophon, suffri- 
gidus Herodotus, loquacior Diodorus et Qu. Curtius, ne pergam 65 
de caeteris dicere. Plutarchus omnes impleuit numeros. Eoque 
visum est hunc ex omnibus potissimum sequi. 

Quicquid igitur erat in huius opere quod inscripsit, De Apoph- 
thegmatibus, hic in solidum reperies. Comperimus hoc opus bis 
Latine versum, primum a Francisco Philelpho, deinde a Raphahele 7° 
Regio, quem Patauii nouimus. Philelphus in nonnullis locis 
fuerat lapsus, quae restituit Raphahel, sed ipse rursus impingens 
alicubi : nimirum homines erant ambo. Sed vterque nihil aliud 
esse voluit quam interpres : nos Plutarchum multis de causis sequi 
maluimus quam interpretari, explanare quam vertere. Primum 75 
vt dilucidior esset oratio, quippe minus astricta Graecis vocibus. 
Non enim haec Traiano scribuntur, viro tum vtraque literatura, 
tum longo rerum vsu exercitatissimo, sed adolescenti Principi, imo 
per te pueris et adolescentulis omnibus liberalium studiorum 
candidatis : nec illo seculo, quo dicta gestaque eiusmodi vulgi fa- 80 
bulis celebrabantur, in balneis, in conuiuiis ac circulis forensibus. 
Dein vt mihi liceret indicare dicti argutiam, si quod occurreret 
obscurius, qualia nunc sunt permulta, non solum rudibus, verum 
etiam vitra mediocritatem eruditis. Me certe in multis torsit 



46. Caesarum fi : Caesari a. 



52. Siramnes] Plutarch, Beg. et 
Imp. Apophth. praef. ( Mor . ii. 172D). 

70. Philelpho] Plutarchi Apoph- 
thegmata lat. Francisco Philelpho 



interprete (Utrecht, Ketelaer and 
Leempt). 

70-1. Raphahele Regio] See Epp. 
1347. 231-8, 2422. 6in. 
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85 diuinatio, et haud scio an alicubi fefellerit etiam. Nec paucis in 
locis lucta fuit cum mendis codicum, in quas necessario impegerunt 
etiam interpretes. Vix enim credibile est quantum sibi permiserint 
vel librarii, vel scioli quidam, in hunc autorem, cui summa debe- 
batur religio. Nullus enim extitit inter Graecos scriptores Plu- 
90 tarcho, praesertim quod ad mores attinet, sanctior aut lectu 
dignior. Atqui hoc ipsum quod absterrere debuerat, inuitauit 
gloriae quaestusque sitientes ad deprauandum, addendum, detra- 
hendum. Etenim quo quisque scriptor est plausibilior ac cele- 
brior, hoc magis ad quaestum corrumpitur. 

95 Arguit hoc ipsa Graecorum codicum varietas. Nam vt aliis 
omissis, de hoc opere quod est in manibus loquar, quaedam habet 
Philelphus quae Raphahel non attigit, et contra. Deinde quum 
Plutarchus in Praefatione profiteatur sese in Vitis dicta factaque 
virorum illustrium promiscue retulisse, sed in hoc opere compendii 
100 gratia tantum Apophthegmata contexuisse, permulta tamen ad- 
mixta videmus quae nihil aliud sunt quam stratagemata. Iam 
eodem in opere toties eadem repetita nonne palam clamitant, 
argumentum hoc ab alio contaminatum ? — vt iam ignoscamus Apo- 
phthegma referri sub eius nomine cui dictum est, non a quo dictum 
105 est, vt de Lysimacho et Philippide. Nam in Plutarchi Collectaneis 
quod a Philippide responsum est Lysimacho, sub titulo Lysimachi 
refertur. Maioris erat audaciae, quod ex vno opere fecerunt duo. 
Quoniam enim Plutarchus e Laconicis quae plurima feruntur, ea 
duntaxat attigisset quae videbantur occupatissimo Caesari futura 
110 satis, ille quisquis fuit, si modo fuit vnus aliquis, Lacedaemoniorum 
dictis proprium volumen dedit, idque secundum ordinem literarum 
Graecarum, quem Raphahel vertit in ordinem Latinarum. At 
hic erat e tribus omnium deterrimus. Nam ordinem sententiarum 
sequuntur Valerius et Frontinus, quae ad religionem, pietatem 
115 in patriam, ad fidem, ad fortitudinem ac iustitiam pertinent, et 
item de caeteris, in suam quaeque classem digerentes. Eruditis- 
simus est quem sequutus erat Plutarchus, seriem regionum ac 
regnorum obseruans, et in singulis aetatem, ordinem, vnicuique 
Regum suos adiungens Duces, et cuique Ducum suos collegas. 
120 A Persis venit ad Aegyptios, ab Aegyptiis ad Thraces, a Thracibus 
ad Scythas, a Scythis ad Siculos, a Siculis ad Macedones, hinc ad 
Athenienses, ab his ad Lacedaemonios, in horum singulis tempo- 
rum non literarum ordinem sequens : a Lacedaemoniis ad The- 
banos, a Thebanis ad Romanos, vt lector e paucorum dictis 
125 historiae totius agnoscat seriem ; quam misere confudit is qui 
Laconica separauit, repetens interim eadem quae ad Traianum 
collegerat Plutarchus : quanquam id frequentius in altero depre- 
henditur opere, sed in vtroque toties vt ea dormitatio non cadat 
in Plutarchum, scriptorem exactae diligentiae. Adde quod haec 
130 pars nullam habet praefationem, nec illa prior ad Traianum qua- 
drat ad vtrunque opus. Iam quid gratiae debeatur his qui cele- 

105. Philippide a: Philippo y. 105-7. Nam . . . refertur add. y 

106. Philippide scripsimus : Philippo y. 

105. Philippide] Plut., Moralia , phth., Lib. v, LB. iv. 240A. 

183E (Bernadakis, ii, p. 32) : see Apo- 
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brium autorum libros ad hunc contaminant modum, in praesentia 
non disputo mihi sacrilegii genus esse videtur. A me tamen, 
exceptis aliquot Laconicis, quod eadem in altero catalogo repe- 
tuntur omnia, nihil eorum praetermissum est quae Plutarchi *35 
titulo feruntur : partim ne quid hic desideraret lector auidus magis 
quam elegans, partim quod nihil illic viderem non dignum cognitu, 
licet non suo dictum loco. 

Sed totum opus quodammodo meum feci, dum et explanatius 
effero quae Graece referuntur, interiectis interdum quae apud 14° 
alios autores addita comperissem, additis item permultis quae in 
hoc opere non habebantur, vbique veluti scholiis indicans vel 
sensum vel vsum Apophthegmatis, in his duntaxat quae lucis 
aliquid desiderabant, sed hoc ipsum breuiter, ne ab Apophtheg- 
matum natura degenerarem. Ordo vero nobis etiam confusior 145 
est quam illic inueni, quod quum initio statuissemus paucos 
duntaxat eximios recensere, calor operis incitauit, vt mutata 
sententia longius proueheremur : nec erat futurus finis, nisi rerum 
sese offerentium velut immensum pelagus receptui canere compu- 
lisset. Nam vt Quintilianus inter Grammatici virtutes collocat 150 
quaedam nescire : ita in hoc argumenti genere, diligentiae pars 
esse videtur quaedam praeterire. Itaque lautus conuiuator esse 
malui quam molestus, praesertim quod si quid in hac coena prae- 
termissum est, potest in alia proponi, posteaquam haec erunt 
concocta. Porro ordinis neglecti incommodum Indice pensauimus. 155 
De titulo nihil refert anxium esse, quum in his quae collegit 
Plutarchus sub Apophthegmatum nomine multa sint quae alius 
mallet oKw/xfxara, A oi$opia(s), doreta, evrpaTreXa siue yeXota dicere. 
Caeterum posteaquam in his distinguendis frustra sudauit M. 
Tullius, nec Quintiliano satisfecit Marsus homo doctiss., atque 160 
adeo nec ipse Quintilianus, Marso doctior, sibi, non arbitratus sum 
operaeprecium in hoc anxiam operam sumere, sat habens alicubi 
dicti iociue speciem obiter indicasse. 

In his certe quae nos adiecimus, sedulo cauimus, ne stratage- 
mata cum Apophthegmatis confunderemus, tum ne quid omnino 165 
poneremus, nisi ex probatissimis vtriusque linguae scriptoribus, 
iisque vetustis decerptum : non quod nesciam a recentioribus per- 
multa referri salse lepideque dicta, sed plus habent autoritatis 
quae consecrauit antiquitas, et adhibendas erat operi modus. Ne 
illud quidem quenquam mouere debet, quod non nunquam idem 17° 
dictum, ab hoc asscribitur huic, et ab illo tribuitur alteri. Nec 
enim tam refert a quo quid dictum sit, quam quid dicatur, etiamsi 
celebris et gratiosus autor nonnihil ponderis et gratiae dictis 
adiungit. Id frequentius occurrit, quam vt exemplis sit proban- 
dum. Fit autem hoc interdum humanae memoriae lapsu, quan- 175 
quam nihil vetat eandem sententiam a diuersis autoribus proficisci, 
siue id faciat imitatio, siue casus : quemadmodum hunc senarium, 

154. potest a: poterit j8. 161. Quintilianus add. jS. 170. nonminquam 

add. y . 171. et add. fi 174-5. Id . . . probandum add. y. 175. autem 

add. y. 



160. Marsus] Quint. 6. 3. 102-12. This paragraph is substantially 
177. quemadmodum . . . 183 Aeyeiv] borrowed from Aul. Geli. 13. 19 (18). 
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oo<f)oi rvpawoL twv ao(j>wv avvovoia , constat esse Sophoclis, et tamen 
citatur a Platone ex Euripide. Rursus, hic versus yepcov yipovra 
180 Traihaywyrjao) a * iyd j , quum sit in Philoctete Sophoclis, tamen idem 
reperitur in Bacchis Euripidis. Similiter hic versus, cnytov 8’ ottov 
Sei Kal Xeywv ra Kaipia , quum sit in Aeschyli Prometheo, depre- 
henditur apud Euripidem duabus literulis immutatis oiyav Aeyeiv. 
Nonnunquam nec de re nec de nomine conuenit inter autores. 
185 Velut qui Fabio Max. exprobrauit, quod ipsius opera recepisset 
Tarentum, M. Tul<lio> est Liuius Salinator, Tito Liuio M. Liuius, 
PlutarchoM. Lucius, siue vt Graeci codices habent, Mapiaos Azvkios. 
Item Fabius <et> Philostratus narra<n)t Leonem Sophistam corpore 
insigniter obeso mouisse risum populo Atheniensi, Plutarchus 
190 pusillo. Valerius Max. et Plinius de altercatione Cn. Domitii 
et Lucii Crassi quam dissonant in narrando? Illa frigidissima 
sunt quae personis fabulosis affinguntur, quod genus sunt Philo- 
strati sophistae, quum Palamedi, Vlyssi ac similibus affingit quod 
libet : eaque fiunt bis frigida tractando. Quorum omnino nihil 
195 attigimus. Proxima sunt, quae variis personis attribuuntur in 
dialogis, non ad veri fidem, sed ad delectandum confictis. Minus 
illa frigent quae dicuntur in comoediis aut tragoediis, habentque 
magnam gratiam in loco adhibita, tametsi sub Apophthegmatis 
appellationem non cadunt, nisi quum ab autore nobili ad rem 
200 praesentem accommodantur, gratiora si nonnihil etiam ad alienum 
sensum detorqueantur. Veluti quum Aristoteles Calisthenem 
liberius cum Alexandro quam expediret agentem, Homerico versu 
admonuit, 

i x)KVfl0p05 817 /AOI, T €KOS, €GG€C U, oF ayop€V€l$. 

205 Nec ex Herodoto libuit multa colligere, quod pleraque videantur 
a scriptoris ingenio reperta. Eiusdem farinae sunt quae incidunt 
in orationibus quas historiographi pro suo quisque ingenio solent 
attexere personis, licet et illa plurimum conducant et ad iudicium 
et ad dicendi facultatem. Optimum Apophthegmatis genus est 
210 quod paucis verbis sensum non vulgarem significat potiusquam 
exprimit, quale nemo facile possit studio fingere, quodque quo 
propius ac diutius contemplere, hoc magis ac magis delectat. 
Vniuersum autem hoc genus quod Prouerbia, sententias, insigniter 
dicta factaque complectitur, accommodatissimum est Principibus 
215 viris, quibus ob reipublicae negocia non vacat magnam vitae 
partem libris impendere. Haec autem vt cum voluptate discun- 
tur, facileque insidunt animo, ita longe plus habent philosophiae 
in recessu quam prima fronte prae se ferunt. Legimus Caesarem 

184. Nonnunquam . . . 191. narrando add. y. 



178. Sophoclis] .Fr. 12; seeEp.657. 
ion. 

179. Platone] Theages , 6, p. 125. 
y€po)v] Soph. Fr. 695 (623). 

180. Philoctete] Gellius’ MSS. 
assign the verse to the ^iA<mSes > of 
Sophocles, an error for <£ 0 iam 8 e?. 
Erasmus’ Philoctetes seems to be an 
unlucky emendation. 



18 1. Bacchis] 193. 

mycov] Aesch. Fr. 208, Ghoeph. 576. 
183. duabus literulis] Not quite 
exact ; Gellius gives the line of 
Euripides as cuyav 8’ oitov 8eT Kal Acyctv 
lv* ao(f>a\es (Fr. 413)- 

190. Valerius Max.] 9. 1.4. 

Plinius] 17. 1. 

202. Homerico] II. 18. 95. 
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Augustum, quicquid vsquam talium praeceptorum nactus esset, 
describendum curare solitum, et ad varia loca mittere. Videmus 220 
autem priscis illis sapientibus hoc praecipuo fuisse studio, vt res 
dignas cognitu voluptatis illecebra teneris ingeniis insererent, ac 
rudis aetas nondum matura seriis philosophiae praeceptis per 
lusum disceret quae per omnem vitam magno forent vsui. Hoc 
consilio cosmographiam, astrologiam et musicam, naturalem ac 225 
moralem philosophiam scite confictis fabulis et apologis asper- 
serunt. 

In his vero nostris videbuntur esse quaedam quae nihil faciant 
ad bonos mores, sed risum modo commoueant. Ne id quidem 
vitio dandum existimo, risu nonnunquam relaxare animum curis 230 
fatigatum, modo risus sit argutus ac liberalis. Haec enim exhila- 
rant ac vegetant iuuenum ingenia, nec mediocriter faciunt et ad 
vitae comitatem et ad orationis iucunditatem. Quid enim magis 
edulcat M. Tullii dictionem, quam quod eam huiusmodi dictis 
subinde condit ? Quid porro sunt Plutarchi Moralia, nisi aulea 235 
huiusmodi coloribus picturata? Iam illa quae maxime videntur 
ridicula, tractando fiunt seria. Quid enim magis ridiculum quam 
Diogenes in meridie cum lucerna obambulans, et hominem se in 
frequenti foro quaerere dictitans? At interim ridendo discimus, 
non esse statim homines qui speciem habent hominis, quam habent 240 
et statuae, sed vt inuenias hominem inuestigandus est animus. Is 
si recta ratione ducitur potiusquam affectu, tum demum reppe- 
risti hominem. Item quid aeque ridiculum atque quod Phryne 
stipulata vt quod ipsa prior faceret, idem caeterae mulieres in 
conuiuio facerent omnes : manum bis aquae immersam admouit 245 
fronti, hoc commento magno omnium risu prodens caeterarum 
fucos, quum ipsa videretur etiam formosior? Sed hic risus nos 
docet idem quod serio dixit Socrates, vt tales esse studeamus 
quales haberi velimus, ne detracto fuco pro gloria male affectata 
reportemus ignominiam. Docet et illud, ne nitamur bonis ex- 250 
ternis fluxisque, quae variis casibus facile eripiuntur homini, sed 
paremus veras opes animi, in quas nullum ius habet fortuna. 
Tantum seriae philosophiae docet nos illud ridiculum meretriculae 
factum. Proinde quanquam alioqui seueris rationibus institueret 
ciues suos Lycurgus, tamen liberales iocos illis non solum permisit, 255 
sed etiam praecepit. Instituit enim exercitamenti genus quod 
A ecrxas appellabat, ad quod conueniebant seniores iam a publicis 
functionibus emeriti, lepidis dictis liberalibusque iocis tempus 
cum voluptate transmittentes, sed quae vel <ad> honesti laudem vel 
ad vitiorum vituperationem conducerent. Quin et signum collo- 260 
cauit reXcori deo, id est, Risui, quod vtilissimum iudicaret modestis 
facetiis animorum vigorem recreare, et ad honestos labores alacres 
reddere, quando in rebus humanis 

Quod caret alterna requie durabile non est. 

Quin et Cleomenes adeo seuerus vt nec mimos, nec psaltrias, nec 265 
222. ac a: quo y. 244. vt /? : prius vt a. 252. quas / 3 : quae a. 

238. Diogenes] Apophth Lib. iii, 264. Quod caret „ . . est] Ovid, 
Diog. 63. Heroid. 4. 89. 
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tibicines vnquam admiserit in rempub. probauit tamen vt ciues 
iocis liberalibus salsisque dicteriis inter se decertarent. Denique 
quoties datur a negociis vacuum tempus, aut ipsa res postulat 
hilaritatem, quanto decentius est huiusmodi dictis ludere quam 
270 illiberalibus indoctis et obscoenis fabulis oblectari ? Mihi videtur 
aliquanto consultius pueros in ludis litterariis huiusmodi thematis 
exerceri quam vulgaribus istis quae, vt sensiculos habent frigidos, 
ita non indicant linguae Latinae mysteria: modo praeceptor 
indicet rationes quibus quod breuiter dictum est queat dilatari, 
275 et quod ridicule dictum est possit ad vsum serium accommodari. 
His addam et illud : In sacris concionibus fortasse non conuenit 
scripturis diuinis admiscere iocos humanos, sed tamen excusatius 
haec adhiberentur ad excitandos dormitantes, quam aniles fabulae, 
quas nonnulli solent ex abrupto interponere, prorsus e media 
280 vulgi fece haustas. Iulius Caesar tot ciuilia bellicaque negotia 
sustinens, argutis dicteriis, quibus adeo delectabatur vt etiam in 
ipsum torta probaret, modo scita, solet curarum lassitudinem 
discutere. Vix alius Imperatorum fuit Augusto Caesare vel 
sanctior vel occupatior : at rursus quis in hoc genere vrbanior ? 
285 De M. Tullio nihil dicam, qui nonnullis videtur in iocando nec 
modi nec decori satis meminisse. Xenocrates philosophus ingenii 
fuit tristioris, vir alioqui magnus, sed hunc Plato subinde iubebat 
litare Gratiis. Zenon totus Stoicus Socratem ob perpetuam ser- 
monum vrbanitatem scurram Atticum solet appellare : nullus 
290 tamen est quin fateatur Socratem vtroque sanctiorem. Ne com- 
memorem quod nullorum dicta magis celebrantur quam quae 
leporibus condita sunt ; certe pueris instituendis vtilior esset 
Socrates Diogenes aut Aristippus quam Xenocrates aut Zeno. 

Quod si recte visum est sapientissimis viris primam aetatem 
295 oblectamentis quibusdam ad amorem sapientiae seuerioris allicere, 
multo magis id conuenit tum iuueni tum Principi, quem vt vigi- 
lantem esse decet, ita non oportet nec ipsum vnquam esse tristem 
nec quenquam a se tristem dimittere. Animus autem amoeniori- 
bus studiis educatus fit ad omnes curas ferendas vegetior et ad 
300 omnem hominum consuetudinem festiuior. His rationibus me 
tueri poteram, si nihil collegissem nisi facetias : nunc seriis haec 
duntaxat admixta sunt, veluti conuiuii condimenta. Quo genere 
si te sensero delectatum, haud me poenitebit huius operae, licet 
humilioris, vt aliqui fortasse iudicabunt. Scribunt alii prouectiori- 
305 bus, nos Principis aetatem teneram lactamus. Quod si haec 

302. genere add. y. 

278. excitandos dormitantes] In heavenly things so celestially, that 
the Ecclesiastes Erasinus devotes a much of his audience with the sweet 
long passage to the subject of intro- sound thereof began to forget all the 
ducing jests and stories into sermons world and fall asleep : which when 
for the purpose of animating sleepy the fatherbeheld,hedissembled their 
listeners (Lib. ii, LB. v. 859E-861E : sleeping, and suddenly said to them, 

cf. also Lib. i, ib. 845D-847A.). Cf. “ I shall teli you a merry tale At 

More, A Dialogue of Comfort, 1553, which word they lift up their heads 

E. iv. v°. : English Works, p. 1171. and hearken unto that ; andafterthe 
‘A certain holy father in making sleep therewith broken, heard him teli 
of a sermon, spake of heaven and on of heaven again.’ 
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infra tuos profectus fuerint (certe optarim esse), tamen scio tibi 
non ingratum fore, per te communibus adolescentulorum studiis 
hoc vtilitatis accessisse. Et nos fortasse dabimus aliquando 
seueriora, posteaquam haec edidiceris. Nam ediscenda sunt 
omnino, quo semper ad manum praesto sint. 310 

Quanquam quid meis opus, quum domi habeas Conradum 
Heresbachium, virum omni genere literarum absolutum, quem sic 
in te video affectum vt, quod optimo praeceptore dignum est, 
alumni sui commodis et ornamentis impensius gaudeat quam suis ? 

Is vt tuam pueritiam formauit literis, ita grandiorem aetatem 315 
poterit fidelibus prudentibusque consiliis adiuuare. Mihi quoque 
non minus iucundum quam honorificum fuerit quantulacunque 
ex parte felicissimam indolem tuam nostra promouisse industria. 
Quod super est Deum Opt. Max. precamur, vt sua dona quae 
largissime in te contulit seruare, tueri et augere dignetur, quo 320 
simul et laudatissimorum parentum votis respondeas, et claris- 
simis maiorum tuorum imaginibus dignus euadas, et luculentae 
ditioni, cui natus ac destinatus es, par esse queas. Desinam si 
verbum addidero : dum in his versaris, memento te non Christia- 
norum, sed Ethnicorum Apophthegmata legere, videlicet vt legas 325 
cum iudicio. 

Apud Friburgum Brisgoiae. iiii. Cal. Martias. anno m.d.xxxi. 
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Aristotelis Opera, 1531, f°. a 2 (a). Freiburg. 

N. p. 1190: Lond. xxviii. 13: LB. 1159. 27 February 1531. 

[The Preface to Aristotelis Opera , Basle, J. Bebel, 13 May 1531, edited by 
Simon Grynaeus with a preface by Erasmus (cf. Epp. 2433. 28-33, 2434. 34 " 

44) ; the second edition of Aristotle in the Greek ; reprinted by Bebel in 
1539 and 1550.] 

DES. ERASMVS ROTERODAMVS IOANNI MORO S. D. 

Aristoteles Philosophorum, ne Platone quidem iuxta M. Tul- 
lium excepto, citra controuersiam omnium doctissimus, ornatissime 
iuuenis crasso cuidam et apovaco percontanti, quid esset discriminis 
inter doctos et indoctos, expedite respondit, quod inter viuentes et 
mortuos : rectissime iudicans, qui corporum modo vita fruerentur 5 
(quam habemus cum asinis, suibus, et anseribus communem) et 
corporeis tantum oculis solem intuerentur (quem acutius cernunt 
aquilae), animis vero (quibus, vt idem ait, lucem ac vitam donat 
philosophia) nihil cernerent, eos nec hominis appellatione dignos 
et mortuos esse verius quam viuos minimoque interuallo a lapideis 10 
differre signis ; hoc nomine etiam inferiores, quod statuae sic de- 
lectant oculos vt nemini maledicant laedantue quenquam. Idem 

2432 . TIT. DES. a : om. N . 
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dicere solet, liberalium disciplinarum radices quidem subamaras 
esse, fructus vero dulcissimos. Quod idem rectius, vtpote poeta, 
15 significare videtur Homerus quum, depingens Moly, herbarum 
praestantissimam et aduersus omne maleficiorum genus efficacissi- 
mam, ait eam radice nigra esse, sed flore lacteo candido que. 
Proinde praestat hoc nobis eruditio liberalis, non tantum vt 
homines simus et a pecudum genere segregemur, vt toti vereque 
20 viuamus, verumetiam vt feliciter suauiterque viuamus. Nihil 
autem addubito, mi More, quin tu iamdudum deuorato, si quid 
erat in studiis amari, dulcissimos philosophiae fructus carpas, 
nimirum ex tali patre natus, et ab eodem a teneris, vt aiunt, 
vnguiculis institutus, formatus, ac prouectus, idque non minus in 
25 vtriusque linguae disciplinis, quam in pietate Christiana, mori- 
busque sanctissimis. Siquidem ipse vir pius iuxta ac eruditus, 
nihil magis cordi studioque habuit, quam vt filium sui similem 
magis educatione fingeret, quam natura genuisset, quo nimirum et 
ipse totus esset pater, et te filium haberet vere yv^aiov. Hoc pro- 
30 fecto nomine non paulo fortunatior es, quam si ex quouis Regum 
Caesarumue nasci contigisset. Si istam tuam felicitatem agnoscis, 
vt te maxime facere credo, non potes non et maximas agere gratias 
vniuersae felicitatis autori Deo, et summa ope conniti, vt tum 
numinis tam effusae in te benignitati, tum optimi parentis eximiae 
35 pietati respondeas. Etenim si cuiquam omnino contigit vt, quod 
ait Comicus, domi haberet vnde disceret, et eruditionem ac pie- 
tatem vna cum lacte nutricum sugeret, hoc tibi datum est 
insigniter. Neque nescis ab hoc eodem Aristotele (ne ab illo rece- 
damus) praeclare dictum esse, plus debere nos iis a quibus instituti 
40 sumus, quam a quibus prognati ; quod a parentibus tantum acci- 
pimus vt viuamus, a praeceptoribus vt bene viuamus. Vtrunque 
munus tibi cumulatissime praestitit optimus parens tuus, et tu illi 
geminam debes gratiam. Haec quum ita sint, videor mihi super- 
uacaneam sumpturus operam, si iampridem alacriter currentem, 
45 coner incitare. Applaudere tantum et acclamare libet strenue 
multis a tergo relictis ad perfectionis metam properanti, videlicet 
quo curras alacrius. Arbitror enim te iampridem absolutis man- 
suetioribus disciplinis augustioris philosophiae mysteriis initiatum, 
vt Sapientiam Eloquentiae copules, pedissequae Reginam. Nam 
50 nimis ridicule mihi facere videntur, qui per omnem vitam nihil 
aliud agunt quam vt recte loquantur, nec hoc ipsum quod vnum 
expetunt consequuntur, quum, iuxta Flaccum, dicendi recte sapere 
et principium sit et fons. 

Haec reputanti, suauissime Ioannes, visum est Aristotelem totius 
55 Philosophiae principem et consummatorem, modo veluti renatum, 
tibi dicare, vt in huius penetralibus assidue versans si quid deest 
orbi disciplinarum absoluas. Vnus enim hic Philosophiam a 
diuersis per fragmenta sparsim mutilatimque traditam in ordinem 
redegit ac velut in corpus compegit, vt qui a Poetis ac Rhetoribus 

20. vt a : om. N. 

17. radice . . . candidoque] Od . 10. 412 ; cf. Adag. 949. 

203-5. 39. dictum] Apophth., Lib. iv, Alex- 
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orsus ad Logicen deducit : hinc moribus omni ex parte diligenter 60 
instructis, per omneis naturae parteis circunducit: postremo ad 
ea quae naturam humiliorem superant, euehit, vsque ad summam 
illam mentem quae superat omnem intellectum. Vnde non iniuria 
M. Tullius, haudquaquam stupidus ingeniorum aestimator, hunc 
vnum appellat aureum flumen, aptius mea sententia dicturus totius 65 
sapientiae ditissimum quendam mundum. Sed 0 Kpovov deorum 
inuidentissimum, cui parum est exedere marmora et aera, corporum 
imagines, nisi et ingeniorum monumenta vel deuoret vel corrumpat. 
Tam opulentus, tam inaestimabilis thesaurus nobis in totum perie- 
rat, nisi per Lucium Syllam fuisset ab orco reductus, quo vel vnico 70 
beneficio vir ille semet ab inuidioso conuieio vindicare poterat, quo 
contumeliosis versibus sibi felix dictus est, non Reipub. Nam 
Aristotelis lucubrationibus in lucem reuocatis, non vni tantum 
vrbi, sed vniuerso orbi felix dici promeruit. Sed hoc gaudium de 
recepto Aristotele non mediocri dolore temperauit Nemesis, dum 75 
reputamus quam multa rursus ex huius Philosophi monumentis 
interciderint quae prisci scriptores testantur ab eo composita : 
aiunt enim illum scripsisse libros plures trecentis. Diogenes sum- 
mam aestimat versibus supra quinquies mille trecentis et triginta. 
Nam prisci solent versuum numero signare voluminum magnitudi- 80 
nem, veluti nota certiore, quod libri frequenter sint inaequales pro 
materiae copia. Sed huius iacturae molestiam qualicunque solatio 
mitigant, quod aiunt paucos quidem, sed optimos quosque nobis 
esse incolumes. Vniuersos autem redigunt ad quatuor classes, 
quarum prima continet eos qui dicendi persuadendique rationem 85 
tradunt: Ad hanc referri possunt ea quae de Poetica, Musica 
Prouerbiisque scripsit, aut si quod est aliud simile. Secunda, qui 
disserendi ratiocinandique scientiam docent. Tertia qui moralem 
ciuilemque disciplinam tradunt. Quarta qui de naturalibus ac 
supernaturalibus tractant. Nunc quid in quaque classe nobis 90 
perierit aut extet, velut in tabula, tibi depingam. 

In prima, quae, vt dixi, Rhetoricen docet, qui Graeci extant hi 
sunt : 

Rhetorices ad Theodectum libri tres, quum Laertius non numeret 
nisi duos, testans tamen illum de Rhetorica bis duobus voluminibus 95 
tractasse. Ad Alexandrum De ciuilibus sermonibus liber vnus. 

De Poetica liber vnus. 

In secunda, quae Dialecticen tradit, extant haec : 

De Praedicamentis decem liber vnus. De Enunciatione liber 
vnus, quem nunc secant in duos. Analyticorum Priorum libri 100 
nouem, quum nobis extent tantum duo ; nisi fortassis hi sunt, quos 
Laertius hoc titulo commemorat, Syllogismorum duo. Analyti- 
corum Posteriorum siue Demonstrationum libri duo. Topicorum 
libri octo. Elenchorujn liber vnus, quem nescio quis secuit in 
duos. 105 

In tertia, quae Moralia continet, haec supersunt : 

Ethicorum ad Nicomachum lib. decem. Ethicorum ad Eude- 



70. Syllam] See Plut., Sulla , eap. 26. 
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mum lib. octo : sic videtur, est enim septimus longissimus. Ethi- 
corum quae Magna vocantur lib. duo. Politicorum lib. octo, 
no Oeconomicorum lib. duo, quorum alter nothus est. 

In quarta supersunt haec : 

Naturalium auscultationum lib. octo. Meteorologicorum lib. 
quatuor. De Coelo lib. quatuor. Historiae Animalium lib. decem. 
De Partibus Animalium lib. quatuor. De Generatione Animalium 
115 lib. quinque. De Generatione et Corruptione libri duo. De 
Mundo ad Alexandrum lib. vnus. De Coloribus lib. duo. De 
Plantis lib. vnus. De Sensu et Sensibili lib. vnus. De Iuuentute 
et Senectute lib. vnus. De Somno et Vigilia liber vnus. De 
Insomniis lib. vnus. De Diuinatione in somnis lib. vnus. Proble- 
120 matum sectiones permultae. Dc Vita et Morte lib. vnus. De 
Respiratione liber vnus. De Flatu liber vnus. De Physiogno- 
micis liber vnus. De Anima lib. tres. De Memoria et Meminisse 
lib. vnus. De Mechanicis liber vnus. De Lineis illatabilibus liber 
vnus. De Xenophanis, Zenonis, et Gorgiae placitis lib. vnus. 
125 Supernaturalium, lib. quatuordecim. 

Tantum nobis superest, et quidem Graece. Nunc accipe quae 
in quaque classe desiderentur. 

De prima desiderantur haec : 

De Poetis, lib. tres. De Rhetorica, liber vnus, cui titulus 
13° Gryllus. Nerinthus, liber vnus. De Enthymematibus rhetoricis, 
libri duo. Artis Poeticae tractatio, lib. duo. De Consilio lib. 
vnus. De Homericis ambiguitatibus, libri sex. Liberalium Disci- 
plinarum, lib. duo. Parabolarum, lib. vnus. 'ArdKTcov, id est, 
Inordinatorum, libri duodecim. Olympionicae, liber vnus. Pythio- 
135 nicae, liber vnus, Pythionicarum elenchi, liber vnus. Dionysiacae 
victoriae, lib. vnus. Pythicus, Musices lib. vnus. De Tragoediis, 
liber vnus. De Doctrinis, liber vnus. Prouerbiorum, liber vnus. 
Carmen ad Philoxenum. Scripsit et Elegias. His adiungi possunt, 
Mathematicus, lib. vnus. De Magnitudine, liber vnus. De Musica, 
14° liber vnus. 

Ex secunda desiderantur haec : 

Sophista, liber vnus. Menexenus, lib. vnus. De Scientiis, lib. 
vnus. Solutiones contentiosorum, liber vnus. Diuisiones sophi- 
sticae, libri quatuor. De Contrariis, lib. vnus. De Speciebus et 
*45 Generibus, lib. vnus. De Propriis, lib. vnus. Commentaria 
aggressoria, lib. tres. De instantia, lib. vnus. De his quae aliquot 
modis dicuntur, aut iuxta additionem aut propositum, vt reddidit 
Diogenis interpres, quum Aldina aeditio habeat /cara irpoadecnv, lib. 
vnus. De scientia, liber vnus. Diuisiones decem et septem. 
I 5 ° Diuisibilium, lib. vnus. De interrogando et respondendo lib. duo. 
De Propositionibus, lib. vnus. Propositionum contentiosarum, 
libri quatuor. De Syllogismo, liber vnus. De Quaestionibus, lib. 
vnus. Methodicorum, lib. octo. De Syllogismis, lib. duo. Syllo- 
gisticorum et definitionum, lib. duo. De Elegibili et Contingenti, 
T 55 lib. vnus. De his quae ante locos sunt, lib. vnus. Topicon ad 

116-17. De Plantis lib. vnus] margin : ‘Inter graece impressos 

Against this a has a note in the non extat.’ 
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finitiones, lib. duo. Diuisionum, lib. vnus. Definitionum, lib. 
tres. Epicberematum, lib. duo. Quaestiones aggress oriae, lib. 
viginti quinque. Artium collectio, lib. duo. Ars, liber vnus. Ars 
alia, lib. duo. Compendium Artis, lib. vnus. Artis Theodecti 
contractio, liber vnus. Enthymematum diuisiones, lib. vnus. 160 
De Dictione, lib. tres. Collectionum, lib. duo. Aduersus Gorgiam, 
lib. vnus. Problematum ex Democrito, lib. sex. De doctrina, 
lib. vnus. Aduersus Zenonis scita, lib. duo. Encycliorum, lib. 
duo. 

Ex tertia interciderunt haec : 165 

De Iustitia, lib. quatuor. De Philosophia, lib. tres. DeRepub., 
lib. duo. Amatorius, liber vnus. Conuiuium, lib. vnus. De Diui- 
tiis, lib. vnus. Exhortationum, liber vnus. De Nobilitate, lib. 
vnus. De Voluptate, lib. vnus. Alexander, seu De Colonis, liber 
vnus. De Regno, lib. vnus. De Bono, lib. tres. De Platonis 170 
legibus, libri tres. De Rep. Platonis, lib. duo. De Amicitia, lib. 
vnus. Quid sit affici aut affectum esse, lib. vnus. Propositiones 
de Virtute, lib. tres. De Perturbationibus irae, lib. vnus. De 
Imperio, lib. vnus. De Meliori, lib. vnus. De Affectibus, lib. 
vnus. De Voluntario, lib. vnus. De Pulchro, lib. vnus. Quae- 175 
stionum de Amicitia, lib. duo. Politicorum, lib. duo. De Iustis, 
lib. duo. Iustificationum, lib. duo. lura, lib. vnus. Lex com- 
mendatitia, lib. vnus. Legum, lib. quatuor. Politiae ciuitatum, 
lib. centum viginti octo : et seorsum De Democratia, Oligarchia, 
Aristocratia, et Tyrannide. Addantur his Epistolae ad Philippum. 180 
Selymbriorum epistolae. Ad Alexandrum quatuor. Ad Anti- 
patrum nouem. Ad Mentorem vna. Ad Olympiadem vna. Ad 
Hephaestionem vna. Ad Themistagoram vna. Ad Philoxenum 
vna. 

Ex quarta interciderunt haec : 185 

De Elementis, lib. tres. De Motu, liber vnus. De Idea, liber 
vnus. Quaestionum de Anima, liber vnus. De Natura, lib. tres. 
Physicus, lib. vnus. De Archytae philosophia, lib. tres. De 
Speusippi et Xenocratis philosophia, lib. vnus. De Timaei et 
Archytae libris decerpta, lib. vnus. Aduersus Melissi dicta, liber 190 
vnus. Aduersus Pythagoricos, liber vnus. Aduersus Alcmaeonis 
placita, lib. vnus. Aduersus Xenocratem, lib. vnus. De Pythago- 
ricis, lib. vnus. De Incisionibus, lib. octo. Excerptio Incisionum, 
lib. vnus. De Compositis Animalibus, lib. vnus. De fabulosis 
Animalibus, lib. vnus. De non gignendo, lib. vnus. De Plantis, 195 
lib. duo. Medicinalium, lib. duo. De Signis Tempestatum, lib. 
vnus. Astronomicus speculatiuus, lib. vnus. De Motu, li. vnus. 
Inspectorum problematum, lib. ii. Exposita generatim, lib. xiiii. 

Vides, charissime iuuenis, iacturam simul et lucrum studiorum, 
quorum vtrunque eo visum est proponere vt his quae Deo propitio 200 
superesse contigit fruamur auidius cautiusque seruemus. Quan- 
quam plura extant hodie Latine versa quam quae Graeca repe- 
riuntur. Et in vtroque genere sunt de quorum autore non 
immerito possit ambigi. Primum illa minuta opuscula, De Vita 
et Morte, De Memoria et Meminisse, De Longaeuitate et breuitate 205 
vitae, et huius generis multa, vel hoc argumento videri possunt 
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notha, quod apud Diogenem Laertium, qui curiosius etiam re- 
censet huius viri lucubrationes, horum nulla omnino fiat mentio, 
etiamsi in his nihil fere est non eruditum ac lectu dignum. 
210 Librum De Pomo constat hominis esse Christiani. In librum De 
Vege talibus qui praefatur ait esse versum ex Arabica lingua : ac 
probabile est Arabis cuiuspiam esse, adeo subinde citat Abruculum 
quendam, Graecis inauditum. Quicquid tamen est huiusmodi 
libellorum, quoniam ab his qui philosophiam Aristotelicam in 
215 scholis profitebantur solent praelegi, Aristotelis titulum obtinue- 
runt. Liber Moralium quae Magna dicuntur videtur ex libris ad 
Nicomachum decerptus. Qui vero ad Eudemum scripti sunt in 
prioribus plane referunt vim et acumen Aristotelis, posteriores 
videntur ab alio quopiam adiecti, quum in his repetantur iisdem 
220 verbis quae disputantur ad Nicomachum. Librum De Mirabilibus 
Narrationibus res ipsa loquitur e diuersis autoribus esse consarci- 
natum, nec prae se fert indolem Aristotelicam. Opus Proble- 
matum in primis eruditum, apparet a studiosis contaminatum, 
vel hoc indicio, quod toties eadem iterantur. Et haud scio an hoc 
225 sit opus quod Laertius hoc titulo recenset, Problematum ex 
Democrito libri sex. Commemorantur et alii duo libri Problema- 
tum TfzdeafLevtov, vnus Encycliorum, rursus alii deaewv et Protaseon, 
ex quibus probabile est has quas habemus sectiones magna ex 
parte decerptas. De Oeconomicis Laertius non recenset nisi 
230 vnum librum, quum Leonardus Aretinus verterit duos, quorum 
posterior non inuenitur. In huius locum Aldus supposuit frag- 
mentum, stratagematum, nihil faciens ad rem oeconomicam. 
Prior yvrioiwTaTos est Aristotelis, sed vtinam esset absolutus : 
secundus, quem vertit Leonardus, nec cohaeret cum superiore, 
235 nec resipit ingenium Aristotelis. De Anima Laertius vnum tantum 
librum commemorat, sed hunc fortasse studiosus aliquis in treis 
dissecuit. Rhetorica ad Alexandrum, quamuis apprime docta, 
tamen duplici nomine dubitari potest an sit illius germana : 
primum quod oratorum more praefatur, id quod alibi nunquam, 
240 sed semper ad rem festinat : dein quod* huius Diogenes non 
meminerit. Liber De Plantis non est separatum opus, sed pars, 
aut, si mauis, tertius liber De Coloribus. Liber De Mundo ad 
Alexandrum diserti hominis est, sed multum discrepans a phrasi 
Aristotelica. Liber De Lineis indiuisibilibus, quamuis hominis 
245 apprime docti, non sapit tamen Aristotelem, nec eius meminit 
Laertius. In his ita meam sententiam aperui, vt nihilo secus 
suum cuique liberum per me quidem sit iudicium. 

Reliquum est, vt paucis attingam, quid hac postrema, hoc est, 
Bebeliana aeditione accesserit studiosis. Principio fateor pluri- 
250 mum gratiae deberi Aldo, qui primus omnium sua industria typis 
Graece euulgarit autorem quo vix alius lectu dignior. Nam antehac 
illum habebamus, sed ita versum, vt ad intelligendum Delio, quod 
aiunt, natatore esset opus, si modo excipias quae vertit Theo- 

21 1. Vege talibus aN 3 : Vegetabilibus N 2 Lond. 
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dorus Gaza, in hoc genere felicissimus, et Leonardus Are tinus. 
Nam Argyropilum arbitror post aeditionem Aldinam eam pro- 255 
uinciam aggressum. Sed Aldina volumina quoniam magno eme- 
bantur, submouebant tenues Philosophiae candidatos, nec fere 
inueniebantur nisi in Italia : post vix vnquam reperiri coeperunt, 
diuenditis omnibus aut certe plerisque. At hoc praestitit Ioannes 
Bebelius, vt inaestimabilem thesaurum typis multo elegantissimis 260 
euulgatum quamlibet tenuis non magno precio sibi possit com- 
parare. Imo non prorsus idem nobis prodiit Aristoteles, sed multo 
quam antea fuit emaculatior, idque potissimum studio, vigilantia, 
fideque Simonis Grynaei, iuuenis in omni genere literarum haud- 
quaquam vulgariter eruditi : at non sine praesidiis fidelium exem- 265 
plariorum. Siquidem in Dialecticis adhibitus est emendatissimus 
codex, in quo vix vlla fuit pagina quae non aliquod operaeprecium 
attulit. In Physicis auscultationibus consulta sunt Simplicii com- 
mentaria, et in huius argumenti libro septimo pro Themistiana 
paraphrasi reposita sunt ipsius Aristotelis verba, idque ex autori- 270 
tate Simplicii, vt confidamus in his duobus operibus aut nihil aut 
quam minimum fore quod lector desideret. In libris De Animalibus 
loca non pauca repurgata sunt, praesidio tralationis Theodoricae. 
Liber twv pera ra <f) veruta minimum erat inquinatus mendis, nisi 
quod huic operi autor ipse non videtur extremam addidisse 275 
manum. Ethica ad Nicomachum recte habebant, nec admodum ege- 
bant emendatoris industria. Atque vtinam licuisset in opusculis 
minutioribus omnes explere lacunas, et quod deprauatum erat ad 
plenum restituere. Imo vtinam liceret omnia quae in huius viri 
lucubrationibus desiderantur adiungere. 280 

Certe quicquid ab Aldo fuit aeditum, hic et solidum habetur, et 
multo castigatius, denique longe minori precio parabile. Id meo 
periculo non dubitem polliceri* meamque fidem facile probabit 
diligens Lector, si non grauabitur conferre. Iam si quis expendat 
quantis vigiliis, quantis sudoribus, quantis etiam impendiis parata 285 
sit haec studiosis omnibus commoditas, fatebitur plurimum et 
fauoris et gratiae deberi Ioanni Bebelio, qui quum possit, aliorum 
exemplo, friuolis ac mox emori turis libellis venari praesens lucrum, 
maluit in egregios autores maximam facultatum suarum partem 
periclitari. Lacon ille nihil morabatur diuitias de funibus pensiles : 290 
sed haud scio an incertiora sint quae pendent de chartis. Aequum 
est autem vt omnes literarum studiosi talium virorum industriae 
faueant, et fauendo ad similia audenda studeant accendere. Id fiet 
si quanto studio ille tantum thesaurum offert, tanta auiditate 

273. tralationis a : translationis N. 



256-7. magno emebantur] Bonif ace 13 crowns. The values may perhaps 

Amerbach says that whereas he had be estimated from the fact that 

to pay 12 crowns for the Aldine Boniface regards a crown a week as 

Aristotle, the Bebel edition cost 2 a high price for board and lodging for 

crowns (Basle MS. C. VI a . 54. 14). Ephorinus in Basle (Basle MS. C. 

From another letter of Boniface VI a . 73. 234). 

(Basle MS. C. VI a . 54. 6) we leam that 290. Lacon] Apophth., Lib. ii, 

the Froben Augustine was priced at 'Avcovvpcov 45. 
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295 rapiant quibus illo est opus : et cui tandem non est opus ? vt iam 
hoc multo magis sit fauere sibi, quam Bebelio. 

Sed vt ad te redeam, clarissime iuuenis, scio te in hoc Peri- 
patetico solitum libenter TTzpnraTeiv, libentius etiam obambulatu- 
rum, quum omnia deprehenderis purgatiora. Proinde vt huc 
300 hortari te serum arbitror, ita vt pergas excitare non admodum 
puto necessarium, qui tot exemplis domesticis vndique pungaris 
extimulerisque, vt quamuis pigrum ac somniculosum ingenium 
possit ad sapientiae studium excitari. Hic ipse Aristoteles dixisse 
fertur, sibi turpe esse silere loquente Xenocrate : longe vero turpius 
305 tibi fuerit non philosophari, quum videas optimas sorores tuas 
Margaretam, Aloisiam, Ceciliam tam sedulo tamque feliciter in 
vtriusque linguae scriptoribus versari. Quanquam omnium acerri- 
mum ad omnem virtutem calcar esse debet vir omnibus numeris 
absolutus pater tuus Thomas Morus, qui magis te genuit institu- 
310 tione quam natura, et in quo velut in speculo vides esse verissimum 
quod dicere solitus est Aristoteles, koXXkjtov £<f>6§iov etvcu rw yrjpa 
Tra&eLav. Siquidem hoc magna ex parte debet literis quod ei 
muneri, quo non aliud vel secundum regiam dignitatem augustius, 
vel ad bene gerendum difficilius, non modo par esse, verum et 
315 superesse potest. Quod tamen ipsum, nisi prorsus ignoro naturam 
illius, perlubenter recusaturus erat, si vel phas iudicaret vsquam 
non morem gerere Regis optimi voluntati, vel pium existimaret 
patriae concordibus suffragiis ac publica voce huc vocanti perne- 
gare obsequium. Quin et illud debet philosophiae, quod nec tanta 
320 dignitas tantillum illi addidit supercilii nec negociorum vndique cir- 
cumstrepentium vndae quicquam de pristina comitate diminuerunt. 

Video iamdudum epistolam excedere modum, sed dimittam te, 
si tibi adhuc vnum Aristotelicum apophthegma recensuero. Cui- 
dam iactanti sese quod amplae celebrisque ciuitatis esset ciuis, 
325 Noli, inquit, istuc spectare, sed expende num illustri ciuitate sis 
dignus. Itidem tu quoque, mi Ioannes, merito gloriari poteris te 
tali patre prognatum, si, quod facis, adniti pergas vt tali patre 
dignus videare. 

Datum apud Friburgum Brisgoiae, iii. Kal. Martias. Anno 
330 domini, m . d . xxxi . 



2433 2434 From Simon Grynaeus. 

Grynaei Epistolae p. 121 . <Basle.> 

<c. February I53i.> 

[This letter and its answer can be approximately dated by comparison 
with Epp. 2412, 2422. A further indication of date is furnished by 11 . 28-33 
which show that the title-page of BebeFs Aristo tle was already printing. 
The colophon to the Aristotle bears date 13 Thargelion (May), 1531 ; and the 
preface (Ep. 2432) is dated 27 Eeb. 1531.] 

2432 . 323-4. Cuidam scripsimus : Quidam a. 



2432 . 303. Aristoteles] Apophth., 
Lib. vii, Aristo t. 1. 

306. Aloisiam] More’s second 
daughter was named Elizabeth. 
Erasmus makes a similar mistake in 
Ep. 999. 175- 



31 1 . Aristoteles] Apophth., Lib. vii, 
Aristot. 27. 

313. muneri] More became 
chancellor 25 Oct. 1529. 

323. Aristotelicum] Apophth., Lib. 
vii, Aristot. 18. 



